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Možná, že spokojenost, kterou potřebuji, závisí na mém odchodu, abych poté, co odejdu avrátím se zpět, ji našel doma.

Rúmí





Domy si stavíme proto, abychom vnich žili, ane proto, abychom na ně hleděli; ať má tedy využití přednost před jednotností.

Francis Bacon







Věnováno památce Rochelle Penny Zwickelové,

mé druhé „mámy“, která mi otevřela své srdce

idům audělala ze světa neobyčejnější místo.

Chybíš nám každý den.



Těm, kdo hledají skutečný domov: můžete jej hledat,

postavit, vyzdobit azměnit, ale já věřím,

že domovem je jakékoli bezpečné místo,

které přináší útěchu aklid.

Adomov je vždy lepší, když jej sdílíte

sněkým, koho milujete.









Prolog





Raven Bella Hawthorneová sledovala, jak spouštějí rakev do země. Kvůli dešti působila jáma kluzce, téměř jako vyhrabaná hromada bláta. Jako malá by nejspíš tu díru považovala za příležitost kohromnému dobrodružství ashlasitým válečným pokřikem by se vrhla zokraje, jako by to byla obří skluzavka. Súsměvem od ucha kuchu by vyšplhala ven ajejí otec by vrtěl hlavou asnažil se jí vyhubovat. Apřitom by mu vočích jiskřil smích aRaven by věděla, že ve skutečnosti není vprůšvihu.

Nyní však její otec ležel vté jámě. Už nikdy neuvidí ten veselý třpyt vočích, neuslyší hluboký srdečný smích, ani si nevyslechne jedno ztěch jeho napomenutí, pronášených drsným hlasem, který jí připomínal velkého tátu medvěda.

Protože její otec je mrtvý.

Teta Penny jí stiskla ruku, ale Raven to stěží cítila. Studený chlad padajícího deště jí pronikal do kůže iduše auhnízdil se vjejím nitru, kde se natrvalo zabydlel. Skupina mužů včerných oblecích se skloněnou hlavou odříkávala modlitbu, zatímco rakev navždy zmizela.

Lidé do jámy házeli růže. Jedna plačící žena svírala růženec. Kněz dokončil obřad ařekl Raven ivšem ostatním, aby netruchlili, protože Matthew Albert Hawthorne je vnebi sanděly akonečně je mu dopřán milosrdný klid.

Raven zírala na kněze. Ana směsici vzdálených příbuzných, které stěží znala, apřátel, kteří se – jak se zdálo – soustředili víc na skandál kolem otcovy smrti než na ni. Svýjimkou tety Penny zůstala úplně sama. Anecítila vděk, štěstí ani pokoru za to, že její otec je sBohem.

Místo toho naplnila Raven zuřivost.

Její milovaný otec, který pro ni představoval celý svět, byl lhář apodvodník. Muž, který ji onedělích tahal do kostela akázal jí otom, aby si uchovala tělo pro lásku, byla laskavá kjiným lidem avždy věřila, že na tomto světě vykoná velké věci, svou jedinou dceru opustil, aby utekl sjinou ženou. Cizí ženou.

Nebýt toho červeného světla, její otec ata žena by žili vPaříži abudovali si nový život daleko od svých dětí. Místo toho byli oba mrtví aleželi vchladné, vlhké zemi, zatímco ona se snažila vypořádat sránou pod pás vpodobě zrady. Raven poprvé poznala, co je to nenávist.

Nenáviděla otce. Nenáviděla ženu, která ho ukradla. Nenáviděla tři syny, které po sobě ta žena zanechala, akteří šířili odporné pomluvy otom, že Matthew od nich jejich nevinnou matku odloudil, avykreslovali ho jako okouzlujícího manipulátora, který se vůbec nestaral orodinné vazby.

Otcova kdysi neposkvrněná pověst byla vtroskách. Lidé pomlouvali, zírali ase zakrytými ústy si šeptali ootci, který zničil dvě rodiny tím, že svedl ženu stojící včele Pierce Brothers Construction. ZDiane Pierceové se nějakým způsobem stala mučednice. Což zMatthewa Hawthornea udělalo jediného padoucha vcelém příběhu. Takže zatímco Raven stála vhustém dešti apřijímala kondolence, spalovaly ji nenávist atouha po pomstě. Poslouchala, jak teta Penny děkuje nekonečné řadě lidí, kteří se snažili vcizí tragédii pomoci, ato nabízeným jídlem, modlitbami či jakkoli jinak. Pak se konečně vydala klimuzíně avklouzla na sedadlo zhladké kůže. Zatímco odjížděly vstříc novému životu, Raven si vduchu opakovala jediné:

Pomsta bude sladká.









Kapitola 1





Dalton hleděl na stůl před sebou amračil se. Všechno bylo špatně.

Pocit marnosti mu lezl na nervy. Po hrudi mu stékal pot ado nosu stoupaly známé vůně fermeže apilin. Škrábal se na hlavě aupíral pohled na ostré křivky azvířecími tlapami zakončené nohy jídelního stolu, který restauroval pro Ryanovy. Křivky byly správně. Zlehka aláskyplně přejel rukama po desce adolů po jednotlivých nohách avycítil, že vkvalitě problém není. Klekl si avlezl pod stůl, aby to zkontroloval, ale nenašel žádné vady nátěru astruktura byla plná ahladká. Tvar byl dokonalý. Tak co to bylo za zvláštní pocit, že něco je úplně špatně?

Převalil se, vstal, couvl apodíval se na stůl ve světle.

Příliš tmavý. Povrchová úprava brazilského ořechu se prolínala do černavých tónů.

Úplně špatně.

Vhlavě mu našeptával tichý hlásek aDalton jako vždy nepátral po tom, odkud se odpovědi berou. Prostě jen šel tam, kam jej vedly. Jeho klienti trvali na tom, aby starožitnost, kterou nedávno objevili, dostala co nejtmavší povrchovou úpravu, ajestli se jejich pokynům vzepře, pěkně to schytá.

Od Ryanových ibratrů.

Ajako obvykle varovné signály ignoroval arozhodl se nechat se vést instinktem.

Stolek potřeboval světlejší nátěr. Brazilský kaštan bude správná volba. Měl sytější barvu, což zaoblí rohy azvýrazní nádherné křivky aelegantní důstojnost této starožitnosti. Vybrali si špatně, ale když to provede správně, budou souhlasit.

Možná.

Zahnal pochyby, popadl ručník, aby si utřel špinavé ruce, ahltavě se napil vody. Díky tiše hučící klimatizaci měla místnost perfektní teplotu. Lepkavá vlhkost venku mu nevadila, protože byl zvyklý na dusná severovýchodní léta. Ojeho vzácné dřevo však bylo třeba se starat anejlépe se mu dařilo ve stabilních podmínkách. Bylo známo, že vlhkost deformuje vlákna. Příležitostně musel surové materiály chránit před občasnými náladami matky přírody anedělalo mu potíže zvyknout si na uměle vytvořené podmínky.

Jeho bratři by si zněj za takové představy utahovali, takže jim otom nikdy neřekl. Stejně jako bude muset snášet jejich řeči, až Ryanovým zavolá, aby mu dali na dokončení stolku jeden den navíc. Příliš často si oněm mysleli, že je přelétavý anezodpovědný. Oni tři možná vlastnili Pierce Brothers Construction společně, ale bylo zjevné, že Caleb sTristanem stále nevěří, že si Dalton se svou úlohou ve firmě poradí. Uplynulý rok byl drsný avšichni tři se velmi sblížili, ale přesto si Dalton uvědomoval, že se kněmu Cal sTristanem stále chovají jako kotravnému mladšímu bratrovi. Jistě, respektovali jeho nadání pro práci se dřevem, ale stále odmítali uznat jeho podíl na celkových výsledcích firmy.

Dohánělo ho to kšílenství.

Potřásl hlavou aodvlekl se kponku. Začal uklízet nástroje arozvířil další oblak pilin. Přemýšlel ouplynulém roce ataké otom, jak dlouhou cestu ušli. Když se dozvěděl ootcově smrti aoposlední vůli, která jej přinutila přestěhovat se zpátky do Harringtonu vConnecticutu, aby zde se dvěma staršími bratry řídil rodinný podnik, měl vztek acítil se zrazený. VKalifornii byl šťastný, budoval si tam vlastní firmu azbavil se otcova drsného zacházení. Christian Pierce vládl rodině jako starý římský císař – buď bylo po jeho, nebo nic. Odmítal dovolit, aby vpodniku prováděli jakékoli změny, ajediným jemnějším prvkem vživotě jeho synů byla jejich milovaná matka, která držela rodinu pohromadě.

Dokud ji osudná nehoda nejen nepřipravila oživot, ale také Daltonovi nezlomila srdce anerozbila jeho naděje na to, že cokoli bude ještě někdy vpořádku.

Všechno, čemu věřil, se zhroutilo azanechalo po sobě trosky. Diane Pierceová byla tou silou, která jej držela pohromadě. Když se dozvěděli, že vden smrti od nich zrovna utíkala pryč scizím mužem, všechny je to poznamenalo. Dvě jednosměrné letenky do Paříže tu zradu potvrdily. Jediný způsob, jak to všechno překonat, bylo představovat si, že ji ten muž, který shořel vautě vedle ní, obalamutil. Jistě, Dalton nikdy nedostal odpovědi, po nichž toužil. Všechny umřely spolu sní, stejně jako všechno dobré, něžné ačisté vjeho životě.

Apoté je všechny smršť strašlivých událostí rozervala ve švech, až mezi nimi nezůstalo nic než hněv abolest. Dalton utekl do Kalifornie, Tristan se usadil vNew Yorku aCaleb zůstal apracoval sotcem.

Sevřel pilu pevněji. Pět let, aoni spolu za tu dobu stěží promluvili. Dalton, který si byl sbratry kdysi tak blízký, žil vjakési prázdnotě, jako by žádnou rodinu neměl, až se dozvěděl, že Christian Pierce zemřel na infarkt. Když se vrátil na otcův pohřeb, poslední vůle znich ze všech udělala hlupáky. Vzávěti Christian Pierce stanovil, že všichni tři musí jeden rok společně řídit Pierce Brothers adosáhnout zisku, jinak se podnik prodá. Když Cal Daltona aTristana prosil, aby mu pomohli, zdráhavě souhlasili, ale byl to těžký rok, plný bolestivých odhalení apřetrvávajícího hněvu. Nějak se jim podařilo si pomalu znovu vybudovat vztah, až se znich nakonec opět stala rodina.

Jakmile uběhl rok, rozhodl se Dalton zůstat. Představa, že bude Pierce Brothers řídit jako plnohodnotný partner, ho naplňovala pýchou actižádostí. Nyní mohl shrdostí stát po Calově aTristanově boku amluvit oskutečném rodinném podniku. Caleb jako hlavní stavař dohlížel na nové stavby. Tristan se staral onemovitosti, design akoupi aprodej domů. ADalton měl štěstí, že mohl dělat to, po čem vživotě vždy toužil: pracovat se dřevem. Když sám úplně od začátku vytvářel cenné anádherné předměty, konejšilo to cosi vjeho duši. Jeho ruce představovaly prostředek vedoucí ktvořivosti apéči, akaždý kousek byl unikátní azvláštní, jako by Dalton dal dřevu prostor, aby mohlo odhalit své nitro. Bratři konečně zapadli do rytmu aPierce Brothers Construction se opět ocitla na výsluní.

Kéž by ho jen jeho bratři přestali odstrkovat od zásadních rozhodnutí.

Dalton pečlivě uložil nástroje auklidil dílnu. Velká, kůlně podobná stavba vypadala zvnějšku obyčejně, ale uvnitř to byl jeho osobní ráj. Dílna stála ulesa na rodinných pozemcích vnaprostém soukromí, obklopená hustým křovím jako skrytý pohádkový dům, který nikdo nedokáže najít. Podél stěn se táhly regály plné nejrůznějších nástrojů avyřazených kousků. Každý takový kousek vyprávěl svůj vlastní příběh, kterého si Dalton cenil. Svou sbírkou pil byl proslulý, akdyž se kní někdo byť jen přiblížil, Dalton měl chuť na protest zavrčet. Možná nebyl majetnický ve vztahu kženám, ale upatlané prsty by se od jeho nářadí měly raději držet dál.

Pásové pily, kotoučové pily aformátovací pily byly jeho živobytí. Vprůběhu let rozšířil svou sbírku soustruhů, srovnávacích frézek, brusek, kolíkovacích frézek ahorních frézek. Jeho nářadí bylo špičkové kvality asláskou se oněj staral. Jako prodloužení jeho prstů mohlo práci buď dokonale provést, nebo celou snahu zničit. Uprostřed místnosti stál velký multifunkční pracovní stůl smnoha vzorně označenými zásuvkami. Dalton přesně věděl, kolik vrtáků vkaždé znich leží ajak jsou velké.

Cal si jednou něco „půjčil“ azapomněl to vrátit. Poté, co však Dalton na oplátku „omylem“ poslal všechno dřevo na zakázku jinam, než měl, už se jeho drahocenné kůlny nikdo nikdy nedotkl.

Díky Amazonu Echo měl vždy po ruce svoji oblíbenou hudbu adigitální hlasová asistentka Alexa se stala jeho nejlepší přítelkyní, jakou kdy měl.

Dalton dokončil úklid azalétl pohledem ktelefonu. Přemýšlel oplánech na večer, které zahrnovaly jen to, že vyzvedne novou fermež pro Ryanovy, ato bylo asi tak všechno. Caleb aMorgan si chtěli vyjít ven. Tristan na pár dní obchodně odjel. Možná by mohl zavolat Avery, té hezké malé blondýnce, avzít ji na večeři? Jeho neutrální reakce mu napověděla, že to není dobrý nápad. Při poslední schůzce si totiž všiml, že se jí vmodrých očích zračí roztržitý výraz anenuceně se zmínila otom, že její sestra přijede na návštěvu. Jako by chtěla, aby se sní setkal.

Potlačil zachvění. Seznámit se spříbuznými bylo nebezpečné. Vytvářela se pouta aženy pak měly mylné představy otom, kam by mohlo pár schůzek vést. Dalton strašně nerad někomu ubližoval, takže se vždy postaral oto, aby ženy, snimiž chodil, jasně znaly pravidla, aby věděly, jak si stojí. Příliš mnoho společně stráveného času znamenalo velká očekávání.

Vtu chvíli bylo načase jít odům dál.

Vnitru jej tlačila podivná prázdnota, která tam nikdy předtím nebyla. To, co potřeboval, bylo mít vlastní projekt. Až příliš často vyráběl nábytek či verandy pro konkrétní domy, které stavěli, ale to si nezvolil sám. VKalifornii si mohl vybírat zakázky, které chtěl realizovat. Začínal si připadat spíš jako dělník vtovárně, než umělec pracující se dřevem. Jistě, věděl, že je to součást rodinného podniku, abyl hrdý na to, že odvádí dokonalou práci. Přestože se bratři rozčilovali, že neposlouchá požadavky klientů, zdráhavě přiznávali, že vdevadesáti devíti procentech případů klienti souhlasili, že měl Dalton pravdu, avýsledkem byli nadšení.

Ano, to je přesně ono. Zaměří svou pozornost na zvláštní projekt, který pro něj bude skutečně něco znamenat. To potlačí nervozitu auklidní nepokojnou šelmu vjeho nitru.

Popadl košili, naposledy se rozhlédl azavřel za sebou dveře.









Kapitola 2





Raven ztěžka oddechovala, po zádech jí stékal pot avlhké prameny vlasů padaly do očí. Všechno to potlačila, soustředila se ase zaťatými zuby snášela bolest namáhaných svalů ahrozící vyčerpání.

Sklonila se, aby nabrala víc síly, apak se vymrštila do vzduchu.

Nohou zasáhla terč přímo doprostřed. Aniž ztratila rovnováhu, přesunula váhu azničujícím levým hákem udeřila panáka, až se svalil na zem.

„Pěkná práce.“ Vhlase zněly respekt ataky škádlivý podtón, které jen potvrzovaly Xavierovo postavení jejího nejoblíbenějšího trenéra. „Na holku.“

Otřela si pálící oči azačala si rozvazovat boxerské rukavice. „Milé. Co kdyby sis to se mnou rozdal ajá ti ukážu, jak máš ječet jako holka?“

Zazubil se na ni. Bílé zuby ji oslnily apřitáhly knim pohledy několika dalších přihlížejících. Smohutnými svaly anádhernou kůží barvy kávového zrna byl Xavier nejen jedním ztěch nejvyhledávanějších trenérů ve státě, ale také jedním znejvíc žádoucích starých mládenců vHarringtonu. Už ji trénoval téměř rok avytvořilo se mezi nimi pevné přátelství. Samozřejmě si taky pohrávali smyšlenkou stát se něčím víc, ale oběma jim bylo jasné, že mezi nimi není chemie potřebná ktomu, aby vztah pozvedli na další úroveň. Jeho minulost byla stále trochu tajemstvím. Objevil se na scéně jako soutěžící vNinja faktoru po americku, proslavil se, když vydržel téměř do konce, apak odstoupil, aby mohl trénovat klienty.

Raven bylo jasné, že je za tím něco víc, ale nikdy se na to nezeptala. Naučila se respektovat tajemství jiných lidí. Koneckonců, on se také nikdy nevyptával na ta její. Xavier zvedl panáka azavrtěl hlavou. „Ne, fakt díky.

Měl jsem vživotě dost ženských, co mi nakopaly zadek. Nepotřebuju další.“

Zasmála se apopadla vodu, kterou jí podal. „Aspoň máš rozum.“

„To jsem se ti snažil říct, zlato. Boj se obvykle vyhrává během několika prvních okamžiků. Udržuj si jasnou hlavu, abys situaci viděla ze všech úhlů. Pak se rozhodni, jestli zaútočit, nebo se stáhnout. Ani jedno není špatná volba.“

„Ano, osvícený.“ Byla to škádlivá slova, ale Raven věděla, že každá jeho rada je nanejvýš důležitá. Od té doby, co začala trénovat box akarate, objevovala stále nové polohy svého já, které ji zároveň iděsily.

Bezděky se prsty dotkla tetování na rameni. Meč skrvavým hrotem jí každý den připomínal její slib. Ale během uplynulého roku ji to táhlo jiným směrem anebyla si jistá, který nakonec vyhraje. Ráda by věděla, kdy se bude muset skonečnou platností rozhodnout.

„Uvidíme se ve středu?“ zeptal se.

Strhnutím se probrala ztransu. „Rozhodně. Hele, akdy se stavíš na drink? Namíchám speciální koktejl jenom pro tebe.“

„Už po mně jeden nazvali. Jmenuje se Orgasmus.“

Obrátila oči vsloup. „Udělám ti ještě lepší. Jmenuje se Přeceňovaný.“

Když procházela krátkou chodbou kšatně, zněl za ní jeho smích. SXavierem bylo snadné žertovat. Obdivovala jeho mužnou krásu, ale netoužila se mu dostat do postele. Zminulosti už se poučila, že sex může být nebezpečný nástroj, který ničí vztahy, ato ity nejdrahocennější. Neměla vúmyslu se tou hrbolatou cestou vydat. Ne, až bude připravená, bude hledat muže, který je zralý, milující alaskavý. Se všemi těmi zlými hochy asukničkáři, kteří neměli zájem oskutečný vztah, už skoncovala.

Už nikdy víc.

Raven se osprchovala apřevlékla se do normálního oblečení. Když otevřela dveře, udeřilo ji do obličeje dusné vlhko aovinulo se jí kolem hlavy jako plášť, který se ji snaží udusit. Slyšela, že lidé vArizoně nazývají horko „suchým“, ale tady vConnecticutu se to rovnalo pohlcující invazi, která zaháněla lidi dovnitř kmilované klimatizaci. Ato byl teprve červen.

Měla černostříbrné designové tenisky na vysokém klínu, ale byly dostatečně pohodlné, aby vyhovovaly jejím dlouhým nohám arychlému kroku. Naskočila do svého džípu avydala se na krátkou cestu za náročným milencem, který chamtivě zabíral všechen její čas aenergii.





Když pak zastavila na štěrkovém pozemku, její duše téměř spokojeně vzdychla. Zvenčí působila restaurace jednoduše. Tmavé dřevo avpředu rozlehlá veranda. Svítící vývěsní štít byl pověšený trochu nakřivo anakláněl se doprava. Jakmile odemkla hlavní vchod sbezpečnostním zámkem, objevily se před ní další dveře ve stylu starých saloonů, které místu dodávaly zábavný nádech. Když byl bar otevřený, nechávala hlavní dveře pootevřené, ale nyní je za sebou znovu zamkla avešla do své hospody.

Na rtech se jí automaticky objevil úsměv. Do nosu jí jako symfonie stoupala vůně citronové leštěnky, přetrvávající aroma česneku aoleje anáznak vůně starého dřeva. Pohledem přejela vysoký strop smohutnými trámy avšimla si malého místa poškozeného vodou, kvůli kterému bude třeba střechu vyměnit. Bude ji muset pořídit, než přijde zima. Zpoškrábané prkenné podlahy avelkých boxů sčervenými vinylovými sedačkami vyzařovalo pohodlí. Postarala se oto, aby se tady měli pravidelní zákazníci baru čím zabavit – dvě velké televizní obrazovky, kulečníkový stůl, terč na šipky afungující jukebox, to vše jasně ukazovalo na starou školu. Na policích stály nejrůznější tretky jako figurky skývací hlavou, sportovní suvenýry asem tam nějaké starožitné zrcadlo. Na stěnách visely cedule se známými hesly jako PRAVIDLO ČÍSLO JEDNA: BARMANKA MÁ VŽDYCKY PRAVDU. PRAVIDLO ČÍSLO DVĚ: POKUD SE BARMANKA MÝLÍ, PLATÍ PRAVIDLO ČÍSLO JEDNA. Yosemite Sam skouřícím revolverem anápisem MOST WANTED nad hlavou. Kjejím nejoblíbenějším patřila stará cedule zWHERE EVERYBODY KNOWS YOUR NAME.

Dominantu místnosti však představoval barový pult. Byla to další starožitnost avsadila by se, že vdobě vzniku se jednalo onádherný umělecký kousek. Matné mahagonové dřevo zvýrazňovalo cihlovou zeď za barem, společně splně vybavenou sbírkou lihovin, pípou aprostorem, kde míchala koktejly. Bar byl mohutný, dlouhý aširoký, aumožňoval, aby se kněmu posadil tucet lidí.

Raven měla takové věci ráda. Možná nevěděla, jak pořádně rekonstruovat nebo ladit aozdobné závěsy, lůžkoviny nebo polštáře na sedačku ji ani za mák nezajímaly, ale kvalitní, solidní starožitnosti ji oslovovaly. Ráda trávila volný čas bloumáním po Stodole, místním obchodě se starožitnostmi, ahledáním, co dalšího by si mohla vybrat.

Vžilách se jí rozlila hrdost. Když se rozhodla bar koupit, byl následkem požáru téměř neopravitelný avmizerném stavu. Raven se celá léta odmítala dotknout peněz zotcovy životní pojistky, ale pak si uvědomila, že je to jediná cesta, jak hospodu koupit. Po rekonstrukci dokonce mohla znovu otevřít restauraci. Ze začátku bylo menu jednoduché, ale vždy výborné, ahlavní roli vněm hrály její proslavené batátové hranolky. Když se jí však podařilo ulovit skutečně špičkového kuchaře, rozhodli se postoupit dál astát se tak konkurencí pro tradiční restaurace ve městě. Dělali úžasné burgery se speciálními omáčkami, na které se všichni místní sbíhali. Steaky byly obrovské asilné avegetariánská jídla, kterých měli na jídelním lístku jen pár, byla nápaditá achutná, ane jako jídlo pro králíky, které napadne většinu lidí. Co sem však lákalo stále větší davy, byly ty zatraceně nejlepší koktejly, jaké si dokážete představit. Konečně si udělala jméno aměla vúmyslu se rozrůstat adělat to, co umí nejlépe.

Pracovat do padnutí.

Jo. Šlo to dobře.

Minulost se prudce vynořila apokusila se ji zákeřně knokautovat, ale Raven se úderu elegantně vyhnula anechala ji za sebou. Copak se už nepoučila? Pustit se do světa, který jí nemohl přinést nic než hořkost alítost, to už nedělala. Dokud míří kupředu, má toho dost, aby byla šťastná.

Do otevření zbývalo ještě pár hodin aspousta práce. Kromě krátké porady se zaměstnanci aschůzky sAlem ohledně menu si také pohrávala smyšlenkou na nový koktejl zčerstvých malin amáty, jejichž sezóna právě nastala.

Raven zamířila za bar adala se do práce.
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Dalton prošel dveřmi jako do saloonu arozhlédl se.

Z My Place se stávalo to místo, kde rád posedával, což bylo překvapující, neboť podnik se nacházel těsně za Harringtonem, daleko od rušné Main Street. Harrington bylo známé město, přitahující celé houfy turistů, kteří si procházeli přístav arádoby umělecké krámky arestaurace, nabízející dary moře. Leželo blízko Greenwiche, přetékalo penězi aza jeho exkluzívními branami žilo mnoho celebrit. Dojet odtud na Manhattan bylo snadné apár snobských časopisů ho nazývalo nejlépe ukrytým tajemstvím Severovýchodu. Daltona mrzelo, že se město tak rozrostlo. Stýskalo se mu po nevinnosti místa, vněmž vyrůstal. Místní si však My Place zabavili pro sebe aMain Street isjejí parádou raději vyměnili za úžasné hospodské jídlo, koktejly akulečníkový stůl.

Bylo tu narváno azjukeboxu vrohu hulákaly klasické písničky Michaela Jacksona. Čtyři chlápci vesele hráli kulečník ana obou televizích běžel baseballový zápas. Hráli Mets. Během života vKalifornii se zněj vlastně stal fanoušek Dodgers, ale tady by to nepřiznal.

Na konci barového pultu se usadil hlouček mladých žen apopíjel jakýsi zpěněný růžový koktejl. Už jen zpohledu na něj ho bolely zuby. Ve vzduchu se vznášela vůně batátových hranolků, grilovaného masa ačepovaného piva.

Nakonec pohledem spočinul na dvou věcech, jimiž začínal být posedlý.

Raven.

Ajejí bar.

To druhé se před ním rozkládalo ve vší své omšelé aotlučené slávě. Cihlová zeď vzadu zvýrazňovala mohutný vysoký barový pult, který zoufale potřeboval zrekonstruovat. Dřevo hyzdily zářezy auštípnuté kousky alaciné zlaté nožičky baru amadlo jako by se kněmu lepily bez jakéhokoli pomyšlení na estetiku. Prsty Daltona svrběly touhou ujmout se nádherného mahagonu auvést ho do původního stavu. Vhlavě se mu míhaly představy, jak ho dá zase do pořádku avymění zlaté lemování. Sundá ten příšerný skleněný vršek anamontuje ručně dělané police, aby bylo možné pořádně předvést celou sbírku lahví salkoholem asklenic, která by návštěvníka dokázala ohromit. Stoličky byly vyrobené zlaciného starého dubového dřeva avlastně odváděly pozornost od samotného baru.

Jak strašně moc toužil se barového pultu dotknout. Ukázat mu něžnost aznovu mu vrátit jeho krásu. Změnilo by to podobu celé restaurace, audělalo zbaru zase tu královnu, kterou měl být. Takový projekt jej vzrušoval.

Téměř stejně jako majitelka.

Bohužel si nemyslel, že by mu Raven dovolila dotknout se jejího těla nebo baru.

Mluvila shloučkem chlapů, kteří se, jak se zdálo, zoufale snažili sní flirtovat. Už věděl, že jim to ale bude kničemu. Celé měsíce se snažil získat její pozornost aona se kněmu stále chovala sledovou zdvořilostí, ze které mu mrzly koule. Ravenino chování bylo vnaprostém rozporu sjejím vzhledem, který úplně křičel SEX azanechával za sebou zástup mužů, lapajících po dechu. Měla dlouhé vlasy, divoké ačerné jako uhel. Když roznášela jídlo, nosila je vzadu sepnuté sponkou, akdyž jen nápoje, nechávala je volně. Zdálo se, že se nenamáhá stím, aby prameny přiměla kposlušnosti, což jen zvyšovalo její přitažlivost. Oči barvy sazí snádechem kouřově šedé na okrajích byly zešikmené nahoru. Připomínaly mu kočku. Měla dlouhou aúzkou tvář sostrou bradou, nosem ahustým obočím. Dolní ret měla plný ahorní krásně tvarovaný. Byla zatraceně vysoká, smalými ňadry, dlouhými pažemi anohama aúzkými boky. Její uniforma sestávala ztílka, tmavých sepraných džínů abuď kotníkových Skechers na klínku, nebo černých páskových sandálů na podpatcích. Soblibou na krku nosila několik řetízků ave světle se jí vnose třpytil kroužek sdiamantem. Ale nejvíc Daltona fascinovalo tetování, které měla na pravém rameni. Meč se zlověstnou čepelí azakrváceným hrotem. Ne růže nebo nějaká načmáraná fráze. Instinkt mu napovídal, že si takové tetování vybrala znějakého konkrétního důvodu. Chtěl vědět, co ten meč znamená. Zatím mu to odmítala říct.

Od chvíle, kdy ji spatřil, se jí toužil dotknout, ale ona ho odrážela nedůtklivým chováním achladným pohledem. Znějakého neznámého důvodu ho neměla ráda. Nešlo ojeho nadějeplné pokusy osblížení. Takových nabídek měla několik za večer aproslavila se kousavými odseknutími, kterým se chlapi spíš řehtali, než aby se naštvali. Ne, její postoj mu připadal nějak osobní, ale Dalton nedokázal té záhadě přijít na kloub. Zatím. Takže dál chodil do baru adoufal, že ji nakonec obměkčí.

Dosud bezúspěšně.

Když neměla žena zájem, Dalton obvykle vyčkával na příležitost. Měl rád lov avábilo ho svádění, ale ještě nikdy nečekal tak dlouho nebo nečelil tolika kousavým odmítnutím. Taky se mu nelíbilo slovo děvkař. Bratři ho jím doháněli kšílenství. Stejně jako když nazvete ženu děvkou, účelem není nic jiného než obviňovat, zranit nebo soudit volbu druhých. Měl svá vlastní etická pravidla abyla to jeho věc. Sečteno apodtrženo: miloval ženy. Jejich vůni, jejich hlas, příjemný dotyk ženské kůže. Jejich smysl pro humor avášeň ahluboké city, které bez potíží dávaly najevo. Sex byl jedním zdarů života aon jej naplno využíval, přesto bylo jeho potěšení vždy propletené spotěšením partnerky. Miloval, když žena vášnivě sténala nebo křičela jeho jméno. Vychutnával si jejich zatnuté nehty azkroucené prsty na nohou ato, jak po několika orgasmech zcela zvláčněly abyly úplně bezmocné. Nebyl šovinista nebo egoista, ale ženské pohlaví jej neustále fascinovalo aneviděl žádný problém vtom uspokojovat své touhy. Vždy byl poctivý anepředstavoval si, že se někdy skutečně usadí. Daltonův postoj byl vychutnávat si ženinu společnost do doby, dokud to bylo příjemné, apak jít dál. Ne proto, aby jim ublížil, právě naopak. Věděl, že není typ na ženění, anechtěl vnich vzbuzovat falešná očekávání toho, co je schopen poskytnout. Většinou to fungovalo. Občas ne.

Dalton se vydal kbaru aposadil se. Vkrvi mu proudilo sladké vábení výzvy. Nikdy neutekl zčestného boje se ženou, kterou chtěl. Nakonec ji dostane.

Abar.

Jen musí mít trochu trpělivost.



***



„Mám pro tebe nabídku, zlato. Ty. Já. Anoc, na kterou do smrti nezapomeneš. Co ty na to?“

Raven se naklonila přes pult asvůdně našpulila dolní ret. Přejela ho pohledem. Pak se skutečně pomalu usmála. „Mám lepší návrh. Co místo toho třeba ty, tvoje ruka alahvička lubrikantu? Zlato.“

Kuším jí dolehl hurónský mužský smích. Jeden zjejích pravidelných zákazníků, Dave, se natáhl, poplácal kamaráda po zádech azavrtěl přitom hlavou.

„Kámo, říkal jsem ti, že ona si nehraje.“

Chlapík, který byl terčem jejích slov, se na ni zazubil. „Ataky je nelítostná. Připomeň mi, proč že jsme sem šli?“

Raven mrkla anarovnala se. Obratně se otočila na podpatku, popadla sklenici analila panáka whisky. „Protože servíruju nejlepší pití ajídlo ve městě. Tady, zkuste tohle. To pomůže.“ Poslala sklenici po barovém pultu ata se zastavila před ním.

Dave rozhodil rukama. „Hej, aco já?“

„Ty znáš pravidla. Jeden pokus osbalení. Jedno odmítnutí. Jeden panák. Pak platíš.“

Daveův přítel – jmenoval se Mark? – do sebe obrátil sklenici auznale přikývl. „Máš pravdu, to za to odmítnutí stálo.“

Věnovala mu úsměv apak se přesunula dál. Byli to dobří chlapi. Trochu neurvalí anezralí, ale vždycky tu utratili spoustu peněz abyli neškodní. Každý víkend jejich skupinka přivedla dalšího, aby se ji pokusil sbalit, aneuspěl. Dobré na tom bylo, že se všichni další víkend vrátili, protože My Place byl stoprocentně ten nejlepší bar vHarringtonu.

Přejela narvanou hospodu pohledem, zamířila zpátky do kuchyně avduchu si psala seznam toho, co je třeba udělat. Opravdu potřebovala pomocníka na plný úvazek, ale Raven ráda pracovala sama, anavíc byla proslavená výbušnou povahou. Nebylo třeba ječet na cizí lidi, když mohla být šťastně neurotická vosamění. Se zaměstnanci se vypořádala, ale ne spartnery. Přesto se jí vuplynulém roce podařilo zvýšit zisk avbance měla skutečně peníze. Bylo to prosté ponaučení, které se pokaždé ukázalo jako správné.

Nespoléhej se na nikoho jiného než na sebe. Spoléhat na jiné lidi totiž nebylo jen nebezpečné.

Taky to bylo hloupé.

Rychle se vydala zkontrolovat kuchaře Ala, který byl jedním znejmilejších mužů, jaké znala. Absolvoval Americký kulinářský institut poblíž Poughkeepsie, sehnal si fantastické místo kuchaře asestěhoval se se svou přítelkyní.

Ta jej naneštěstí brzy poté opustila adala se dohromady schlapem, který ji soblibou bil. Když Alovi vyděšeně zavolala, vzal si za své tomu chlapovi ukázat, jaké to je, když vás někdo zmlátí.

Druhou nešťastnou okolností, která ho potkala, bylo zjištění, že ten mizera je syn vysoce postaveného státního žalobce, aAl brzy skončil sdohodou ovině atrestu atřemi lety za mřížemi za napadení aublížení na těle.

Jeho dívka lhala aodpřisáhla, že ji Al ze žárlivosti avzteku sledoval.

Když se pak Al objevil na Ravenině prahu sžádostí opráci anezastřeně abez emocí se sní podělil osvou minulost, okamžitě věděla, že je to dar znebes. Skutečný kuchař zAmerického kulinářského institutu, anavíc takový, který chtěl chránit ženu, již miloval. Byla to výhra pro obě strany aona ho okamžitě najala.

Kromě toho, že to byl talentovaný kuchař adříč, se také vždy staral ojejí servírky, což byla mladá svobodná děvčata, která udělala příliš mnoho chyb.

Bůh ví, že ona bývala jednou znich. Škoda, že tady tehdy nebyl, aby jí zachránil zadek.

Zkamen se valilo dusivé horko apekáč praskal asyčel. Servírky pobíhaly sem atam, vykřikovaly objednávky, přesouvaly tácy anedaly si od zákazníků nic líbit. Raven se brzy naučila, že má najímat zkušený obsluhující personál, dobře ho platit azastat se ho, když má problém se zákazníkem. Servírky nosily běžnou uniformu sestávající zpohodlných džínů, trička atenisek. Kdo by, kčertu, dokázal pracovat vbotách na podpatcích akrátkých těsných sukních? Byly loajální, pracovité apředstavovaly klíčovou položku vúspěchu My Place. Výměna personálu představovala pro restaurace smrtící hrozbu aRaven neměla na taková dramata čas.

Dokonce ikdyž zatraceně ráda sledovala na stanici Bravo Vanderpump Rules.

Al se otočil abílý pracovní oděv už měl pocákaný tukem. Oholená hlava se mu leskla potem. „Dneska večer je tu rušněji než obvykle,“ podotkl. Mohutné bicepsy se při každém pohybu obracečky napjaly. Raven ho při řízení kuchyně strašně ráda sledovala. Připomínal jí tanečníka sdokonale koordinovanými pohyby. Viděla několik zapálených hořáků, řadu lístků sobjednávkami aklidnou, soustředěnou energii, sníž jen velmi zřídka něco otřáslo.

„Vpořádku?“

Mávl rukou apředvedl sbírku tetování, vinoucích se mu po paži. „Jasně. Ale brzo budu potřebovat pauzu na cigáro.“

Založila si ruce vbok azamračila se na něj. „Říkals mi, že si obstaráš náplasti.“

„Příští týden. Slibuju.“

Pomalu vydechla. „Ale, nechci osvého nejlepšího kuchaře přijít kvůli rakovině plic. Můžeš skouřením přestat. Nebuď baba.“

Černé obočí pokleslo vzuřivém zamračení. Vypadal jako profesionální wrestler připravený někoho praštit, ale Raven věděla, že vnitru je měkký jako želé. „Komu říkáš baba? Nemysli si, že když chodíš na lekce boxu, jsi nějaká drsňačka, co mi může vyhrožovat. Je to můj život. Jestli chci umřít, je to moje věc.“

„Co to je? Kandiduješ do Kongresu? Kčertu. Jestli utebe na ruce neuvidím náplast, nakopu ti zadek. Na tyhle sračky jsi moc starý.“

Přiběhla Amanda, jedna zjejích servírek, apřipnula do řady další objednávku. Kvůli blond vlasům amodrým očím po ní neustále vyjížděli, adostávala vysoké spropitné. Raven ji milovala, protože ikdyž si platila studium na univerzitě, vždycky polovinu dýšek hodila do sklenice pro Ala. „Jo, Ale, potřebujeme tě tady. Proč nezkusíš elektronické cigarety? Alespoň se zbavíš závislosti na tabáku.“

„Nejsem starej! Nechte mě na pokoji, zatraceně, ať můžu vařit.“ Ukázal na Amandu prstem. „Učila ses na ten zatracenej test zastronomie? Jestli rupneš, tvůj průměr půjde ke dnu.“

Amanda si povzdechla. „Jo, ale pořád se mi ty pitomé hvězdy pletou. Raven se mi snažila pomoct, ale ví toho až moc. Já chci jen projít testem, ale ona je celá nadšená auplyne hodina aona mě pořád poučuje oOrionu aCantis Min cosi. Myslím, že je takový tajný vědec.“

„Canis Minor,“ řekla Raven trpělivě. „Jenom se snažím, abys dokázala ocenit svět nad námi, drahoušku.“

Al obrátil oči vsloup. „Jenom potřebuje napsat test. Amando, opauze se sejdeme venku, ajá tě vyzkouším.“

Její úsměv prozářil místnost. „Díky, Ale.“

Zabručel něco hrubého apak se obrátil zpátky ke grilu.

„Vidíš? Všichni tě milujeme. Zkus elektronické cigarety,“ řekla Raven.

„Vypadni zmojí kuchyně, Raven.“

„Už jdu.“ Potlačila zasmání aužívala si svou pracovní rodinu ise vším tím chaosem. Spokojená, že je vkuchyni vše pod kontrolou, zamířila zpátky kbaru, kde se cítila nejvíc doma. Hudba, smích ahovor ji uklidňovaly, zatímco vduchu si začala pohrávat srecepty na nové koktejly. Něco smátou. Chladné ačisté, ale potřebovalo to to hlavní atrochu šťávy. Překvapení na jazyku. Nať koriandru? Ne, to je příliš. Tymián? To ještě nikdy nezkusila, ale možná by pokusy stály za hodinu jejího času. Míchání koktejlů bylo víc než jen její práce – byla to tvůrčí vášeň atrochu posedlost. Lámala si hlavu, jak získala podivnou směsici genů, zníž vzešlo velké nadání kmíchání koktejlů. Teta Penny byla hvězdou na Broadwayi, ale Raven nedokázala ani udržet melodii. Nebo dobře vystupovat na veřejnosti. Ovšem, její otec maloval, než…

Dřív než ji zasáhla bolest, odervala to pomyšlení jako končetinu, kterou je třeba rychle amputovat. Naučila se vyhýbat myšlenkám na to, jak moc pro ni otec znamenal ajak ji zradil. Bylo mnohem jednodušší minulost smazat jako popsanou tabuli, kterou nyní mohla naplnit novými vzpomínkami. Jako její bar. A…

No, to bylo prozatím vše. Přesto se jí podařilo ve svém životě odvrátit katastrofu astát se respektovanou podnikatelkou. Hospoda byla to jediné, co vtuto chvíli potřebuje. Rozhodně to byl ten nejlepší vztah, jaký až doposud měla, anejdelší. Aco bylo nejhorší? Nelitovala toho. Adokonce jí muži ani nechyběli. Ne moc.

Jako by se jejímu tvrzení vysmíval, uslyšela jeho hlas. Sytý jako hlína adřevo. Hladký ažhavý jako whisky. Svůdný jako šťavnaté červené jablko, do něhož jste připravení se zakousnout.

„Mám žízeň, zlato. Máte pro mě jedno studené?“ Muže, jemuž hlas patřil, už znala, ale nedokázala uvěřit tomu nárazu žáru mezi nimi, když se otočila. Raven chodila smnoha muži. Také smnoha muži spala. Věděla ochození, flirtování aškádlení všechno aničeho se nebála. Zažila obscénní, úžasný, ohromující sex. Věděla, jaké to je se ráno vzbudit avkalném ranním světle se tiše vytratit zpokoje jako Batman. Tento muž však jediným zatřepotáním dlouhých řas acuknutím plných rtů všechny její zkušenosti smazal.

Dalton Pierce.

Muž, jehož si přísahala nenávidět, ajediný muž, kněmuž ji to šíleně přitahovalo.

Muž, který držel vruce klíč kminulosti, kterou už nechtěla odemknout.

Raven se obrátila aprohlížela si ho. Nafoukaný jako vždy. Okouzlující jako vždy. Pohled na něj byl úžasný aon si toho byl vědom. Tvář mu lemovaly žlutohnědé, místy zlaté dlouhé kadeře. Rád si je vzadu svazoval nebo stahoval do mužského drdolu, který by měl vypadat směšně, ale místo toho to působilo ještě víc sexy, protože mu to bylo jedno. Oči barvy paví modři tak jasné ahluboké, že kdyby se do nich příliš zahleděla, už by se nikdy znovu nevynořila na hladinu. Hranatá čelist se svůdným strništěm, aby nepůsobil příliš jako hezoun, akdyž se usmál, objevily se skutečné dolíčky. Trochu drsná kůže byla osmahlá sluncem. Ruce měl mozolnaté avždy voněl fermeží, citronem aslabým nádechem čokolády Hershey’s. Na černém tričku mu ulpívaly piliny adžíny měly na kolenou díry.

Pro každou chodící, dýchající ženu, která se zapřisáhla držet od mužů dál, představoval Dalton největší Achillovu patu. Díkybohu, že jejími ochrannými valy se nikdy nedokáže probít. Byly tak silné avysoké, že pokaždé, když se oto pokusí, jenom dostane ránu do hlavy.

Přesto vždy, když se ocitli jeden druhému nablízku, mezi nimi ožilo jakési zvláštní mihotavé spojení. Jako kdyby si zní vesmír dělal obrovskou legraci anutil ji, aby ji přitahoval jediný muž, snímž nikdy nemůže být.

Minulost se vzedmula jako tsunami astáhla Raven pod hladinu.

Před osmi měsíci, vden výročí otcovy smrti, vkráčel Dalton do jejího baru, aby se tam přidal kbratrům. Podala mu lahev Jacka Danielse asledovala, jak se všichni zpili pod obraz. Cítila se mizerně, když se pokoušela bojovat se špatnými vzpomínkami. Jeho nezávazný šarm, dokonce ikdyž byl úplně namol, jí vyloudil úsměv na tváři. Celý večer jí nadbíhal, apřestože na něj byla nepříjemná, neustále po něm kradmo pokukovala. Vnitru cítila podivnou sílu, téměř jako by ho její tělo či podvědomí poznalo. Dokonce si pohrávala smyšlenkou, že to ten večer vzdá, neboť zoufale toužila pohřbít vlastní vzpomínky vohromujícím sexu akonejšivém mužském objetí.

Pak zaslechla jeho příjmení. Pierce. Vprudkém návalu šoku tam stála jako přimražená auvědomila si, že jeho matka byla ta žena, která jí odvedla otce. Žena, kvůli níž se zabil při šílené dopravní nehodě. Žena zjejích nočních můr.

Všechno se to stalo tak rychle; řekla mu, ať vypadne zbaru, apak byl pryč. Vnáhlém prozření zapadly jednotlivé kousky do sebe. Bratři se opíjeli, protože to bylo ten den, kdy se Diane Pierceová zabila. Bože, když si uvědomila, že je obsluhovala ve vlastním baru, zatímco si připomínali ten osudný den, cítila se tak pošpiněná. Přísahala si, že už je do My Place nikdy nepustí. Tetování ji pálilo na kůži apřipomínalo přísahu pomsty, kterou složila na otcově pohřbu. Všechny bratry nenáviděla za to, že zničili jejímu otci pověst acelý příběh si vymysleli tak, aby svou zrádnou matku ochránili. Pierceovi byli vlivná rodina snejvětší stavební firmou na Severovýchodě aona byla… nikdo. Umělcova dcera. Chudá, ale šťastná. Až jí oto všechno bez přemýšlení připravili.

Díla, která otec vystavoval ve zdejších obchodech, náhle stáhli avrátili jí je, protože byla neprodejná. Jeho pověst vizionáře vybledla pod bodavými slovy jako podvodník a rozvraceč rodin. Náhle se na ni upíraly drsné odsuzující pohledy akuším jí doléhala nechutná vlna pomluv. Místo, které kdysi nazývala domovem, se změnilo ve vězení, ikdyž se ji teta Penny snažila utěšit aposkytnout jí pomoc. Raven vypadla ze školy autekla před bolestí azoufale hledala ve velkém světě, který se před ní prostíral, nějakou útěchu.

Kolikrát chtěla Daltona konfrontovat kvůli tomu, jaká je skutečná pravda? Její otec jí říkal Bello aona pochybovala, že Dalton věnoval pozornost pozůstatkům zkázy, kterou jeho rodina způsobila mladé osiřelé dívce. Avšak pokaždé, když otevřela ústa, aby mu pověděla pravdu, se zarazila. Líbilo se jí mít to tajemství pro sebe. Líbilo se jí, když mohla jej ajeho bratry zkoumat, jako by byli klíčem kzáhadě, kterou se celá léta snaží vyřešit. Bez ohledu na to, jak moc se snažila zapomenout, ji ta otázka stále pronásledovala.

Proč její otec odešel sDiane Pierceovou?

Možná že bratři Pierceovi znali pravdu. Pokud ano, pochybovala, že by jí to Dalton jen tak prozradil. Ne, chtěli chránit matku, takže by lhali. Bylo by snazší se dozvědět víc, kdyby se snimi sblížila apřesvědčila je, aby jí důvěřovali. Jako každé dobré barmance.

Takže je pustila zpátky do baru. Dávala pozor, co si povídají, aměla nastražené uši, jestli nezaslechne jakoukoli zmínku orodičích nebo té nehodě. Raven věděla, že největší šanci, jak se něco dozvědět, představuje Dalton Pierce. Neustále sní flirtoval asnadno jej mohla dostat tam, kam potřebovala.

Jen kdyby ji nepřitahoval.

Posledních pár měsíců naléhal Dalton víc adožadoval se větší pozornosti. Koketoval sní, byl okouzlující apravidelně ji zval, aby si sním vyšla. Ona byla na oplátku zlá, hrubá apravidelně odmítala.

Skutečným problémem však bylo její zrádné tělo.

Nějakým zvláštním způsobem ji dokázal rozzářit izevnitř. Když byl poblíž, ožila, ať už ho urážela, škádlila nebo mu nosila pití. Vymýšlela si pitomé výmluvy, aby ho mohla zkontrolovat nebo se dostat blíž kněmu. Vprůběhu uplynulých měsíců její tvrdohlavost nahlodal díky svému kouzlu anekonečné trpělivosti natolik, až bylo stále těžší atěžší nemít ho ráda.

Raven ho skutečně, skutečně nechtěla mít ráda.

„Lichotí mi, že mi věnujete pozornost, ale pořád čekám na pití.“

Jeho škádlivá, zlomyslná slova ji vytrhla ze snění aona si uvědomila, že na něj celou dobu zírá. Snažila se nečervenat, vystrčila bok apřimhouřenýma očima si jej prohlížela. Uvážlivě. Vypadal nadšený, že mu věnuje pozornost, ať už byla negativní, nebo ne.

„Velké astudené, co?“ Věnovala mu zářivý úsměv, na což sryzím překvapením reagoval otevřenou pusou. Jen vzácně se stávalo, že na něj byla milá, aúsměv představoval zjejí strany téměř neexistující gesto. Pocítila záblesk uspokojení ztoho, že jej dokáže vyvést zrovnováhy, ale hned poté následovalo zajíknutí, které nesnášela. Proč Dalton vypadá tak zatraceně dobře? Proboha, vždyť je jí sedmadvacet. Směšně roztřesená kolena měla dávno za sebou, apřesto ji tenhle muž pokaždé dostal.

„Mám pro vás lepší návrh. Něco, co jsem zrovna namíchala, aco sváma pěkně zacloumá.“

„To zní skvěle. Moc rád bych to vyzkoušel.“

„Fajn.“ Popadla sklenici avydala se kmini ledničce,

kde si, uchovávala vzorky toho, sčím experimentovala. Rozhihňaný hlouček žen, usazený na druhém konci barového pultu, oslavoval zásnuby. Donesla jim svůj poslední výtvor auž si objednaly druhou rundu. Raven by se vsadila, že pro muže, který pěkně mával sjejím soustředěním, to bude dokonalé.

Rychle nadrtila trochu máty apřidala ji společně scukrovým sirupem, trochou hořkého aromatu azářivě růžovou směsí do šejkru naplněného ledem. Několikrát vše pořádně protřepala, nalila tekutinu do sklenice, zastrčila do ní ozdobný papírový deštníček aposlala nápoj kněmu.

Zamrkal. „Vypadá to trochu jako pro ženské, ne?“ Věděla, že dává přednost svrchně kvašeným pivům, především Raging Bitch, ale vydržela, aby zjistila, jestli výzvu přijme. Nepřístojný velký růžový koktejl už upoutal pozornost několika vysokoškoláků, kteří se šklebili ařehtali pod vousy. Raven věděla, že co člověk pije vbaru, to oněm cosi vypoví. Ženy hledají muže, který se umí chopit whisky, ocení dobré čepované pivo aobčas si rád dá koktejl.

Tedy pokud není růžový.

„Jste si svým chlapstvím jistý, že jo?“

Očekávala bouřlivý souhlas, ale byl chytřejší, než si původně myslela. Zacukaly mu koutky, předklonil se, uvěznil ji tím hříšným pohledem modrých očí anenechal ji uniknout. Bojovala stouhou před tím žhavým pohledem ucuknout, neboť měla za to, že vydrží jen pár vteřin. On si ale dal načas, nebál se toho, co najde, aupíral na ni trpělivý pohled, při němž se jí břicho svíralo vzrušením.

„Proč mě nemáte ráda?“ zeptal se.

Zatajila dech. Dovolila mu vyhrát aodvrátila pohled. Bastard. Jedna její polovina na něj chtěla zaječet pravdu avypustit všechna ta obvinění zbolesti azrady. Druhá polovina věděla, že tohle je její území, aona si slíbila, že nebude plýtvat časem lítostí nad minulostí. On samozřejmě nic nevěděl azmatený záblesk vjeho modrých očích vní téměř vyvolal soucit.

Téměř.

Raven pokrčila rameny. „Začínáte být příliš osobní,“ řekla chladně. „Nemám vás ráda. Nemám vás nerada. Jste prostě… tady.“

„Jako mravenec?“

„Nebo moucha.“

Zamyšleně přikývl. „Vmnoha jiných zemích jsou ale brouci delikatesa. VMexiku jedí mravenčí vajíčka. Mouchy se nejspíš taky jedí.“

„Snažíte se mi říct, že jste jako exotická chuť, na kterou si můžu zvyknout?“

Věnoval jí zářivý úsměv, při kterém se mu ve tvářích objevily dolíčky. Srdce jí poskočilo. Čert ho vem za to, že ví, jak využívat šarm ve svůj prospěch. „Přesně!“

„Jsme ve Spojených státech,“ podotkla. „Máme rádi prosté věci. Hamburgery ahot dogy apivo. Zkusíte ten drink, nebo ne?“

„Umím být prostý.“

„Nemůžete být zároveň prostý aexotický.“

„Můžu.“ Snížil hlas do důvěrného šepotu. „Můžu být cokoli, co chcete, Raven.“ Zjeho těla ve vlnách vyzařoval spalující žár. Bzučící dav se náhle vytratil anahradil ho slib třpytící se vjeho očích avytesaný vrysech jeho tváře. Pod náporem jeho mužné síly ztuhla. Už to bylo dávno, co ji někdo tak vehementně pronásledoval. Raven zapomněla na příval adrenalinu při nadbíhací hře ana sladký příslib sexuálního uspokojení, který provoněl vzduch notnou dávkou feromonů.

Zatřásla hlavou apřiměla se promluvit pobaveným hlasem. „Jste vážně dobrý, to uznávám. Ale plýtváte časem. Nemáte nic, co chci nebo potřebuju.“

Opět to rýpnutí přijal se šarmem, ane podrážděně.

„Pak se budu muset dál snažit zjistit, co chcete. Nebo potřebujete.“ Na okamžik se odmlčel. „Nebo po čem toužíte.“

Varovně zvedla obočí, ale on se jen zasmál. Syté, hluboké tóny jí pohladily uši. Zatraceně, byl nebezpečný. Anejhorší na tom bylo, že to věděl.

„Takže jak se to pití jmenuje?“ zeptal se nakonec.

Prakticky odpověď zapředla. „Bohyně plodnosti. Je to koktejl, který má zajistit dlouhé manželství, děti aoddanost. Zdá se, že učerstvě zasnoubených se těší oblibě.“

Raven nečekala, že ho Dalton vypije. Chtěla mu něco dokázat.

Dalton však jen přikývl azvedl sklenici vysoko do vzduchu. Vočích mu uličnicky zablesklo, ale pod tím se ukrývalo neúprosné odhodlání, které jí hluboce otřáslo. Vypil celou sklenici jediným douškem.

ARaven věděla, že je vpořádném maléru.



***



Ta žena ho dováděla kšílenství.

Dalton odložil směšný růžový koktejl ana okamžik zahlédl vjejí tváři záblesk ostražitosti. Dobře. Podařilo se mu ji konečně překvapit? Podařilo se mu konečně vypáčit maličký kousek toho brnění, které nosila hrdě jako rytíř? Raven měla všechny kvality moderní čarodějnice: Tělesnou přitažlivost, nad kterou muži slintali. Trošku zlovolnosti. Zlomyslnou inteligenci. Asmysl pro humor.

Dokonalý balíček, který se měsíce snažil rozbalit. Sledoval, jak od něj odbíhá pryč, znovu plní sklenice pivem avínem atrousí poznámky avtipy směrem ke štamgastům. Zdálo se, že jí nedělá problémy mluvit se spoustou různých lidí, apohybovala se způsobem, který mu prozrazoval, že má své tělo ráda, ale není jím posedlá. Připadalo mu, že ženy mají tolik mindráků, pokud jde ojejich fyzický vzhled. Když si Dalton prohlížel nahou ženu, neviděl nedostatky, které se tolik zjeho partnerek bálo odhalit – viděl jen čistou krásu, tak dokonalou, jakou ji stvořil Bůh, avždy cítil vděk za to, že byl vybrán, aby mohl takové tělo obdivovat. Raven byla jiná. Zkůže jí vyzařovala přirozená sexualita ainstinkty mu napovídaly, že si vminulosti užila potěšení tak, jak sama chtěla. Miloval ženy, které měly takovou moc.

„Ještě jeden?“

Ukázala na prázdnou sklenici, avšak tentokrát jí vtmavých očích jiskřil smích. Projelo jím uspokojení. Vypil by další takovou věc, aby se dál bavila, ale nastal čas zahájit plán. Plán, který, jak doufal, jim oběma přinese velké, velké štěstí.

„Když si poslechnete moji nabídku, nechám se od vás vykleštit.“

Obrátila oči vsloup apřejela mokrý bar utěrkou.

„Odpustím si obojí.“ Jako tanečnice sdokonale koordinovanými pohyby během pár vteřin popadla lahev

Raging Bitch, ze zadní kapsy vytáhla otvírák, lahev otevřela apostavila ji před něj. Zatraceně, ta ženská je sexy.

„Lepší?“

„Mnohem. Stejně vám svoji nabídku přednesu.“

„Už jsem vám řekla, že jsem lesba?“

Zazubil se. „Fajn. Prostě bych se jenom musel víc snažit, abych vás přetáhl na druhou stranu.“

Zacukaly jí rty. Kdy naposledy se při prostém žertování takhle bavil? Prsty se mu zkroutily touhou natáhnout se adotknout jejích vlasů. Byly tak hedvábné, jak vypadaly? Zpod skrovného vršku bez rukávů na něj vykouklo ramínko černé saténové podprsenky. Zajímalo by ho, jak by reagovala, kdyby se zakousl do té dokonalé linie vmístě, kde se rameno setkávalo skrkem. Zachvěla by se azasténala? Prohnula se ažádala víc? Nebo by mu kousnutí oplatila?

Podezíravě přimhouřila oči, jako by jeho myšlenky slyšela. „To se nikdy nestane, frajere. Já už jsem byla zářez na pažbě. Stím jsem skončila.“

Když zaslechl tu přezdívku auvědomil si, co naznačuje, trhl sebou. „Myslím, že jste si mě sněkým spletla. To já bývám zářez na pažbě. Nejde mi onějaký rychlý zářez. Nejde mi onic rychlého.“

„Tak co chcete?“

Sevřel rukama pivní sklenici anaklonil se kní.

„Chci se dotknout něčeho, co máte, apřimět to zpívat. Chci to svléknout, vychutnat si každý okamžik apohladit každý roh. Chci to zlomit, až nic nezbude, apak znovu postavit, pomalu centimetr po centimetru aužívat si tu vůni apocit, jak se toho dotýkám. Chci to vidět nahé aznovu nádherné avědět, že jsem utoho celou dobu byl. Potřebuju to, Raven, strašně. Avy jste ta jediná, kdo mi to může poskytnout.“

Pořádně se jí rozšířily zorničky. Vtu chvíli bylo Daltonovi jasné, že vůči němu nebo pulzujícímu napětí mezi nimi skutečně není imunní. Rozhodla se to ignorovat, ale to neznamenalo, že to neexistuje. Hrdlo jí pracovalo, jak se snažila si jeho prohlášení přebrat. Prsty pevně sevřela utěrku. Nakonec odvrátila pohled azhluboka se nadechla. „Vy jste skutečný Don Juan, co? Jsou to sice hezká slovíčka, ale mě nedostanete.“

„Nechápete mě.“

Zvedla obočí. „Tohle by bylo těžké nepochopit.“

Pomalu se usmál. „Chci dostat do rukou váš barový pult, zlato.“ Něžně přejel rukou po povrchu vmístě, kde se pod skleněným vrškem ukrývalo opotřebované dřevo.

„Chci ho znovu přivést kpůvodní slávě.“ Na okamžik se odmlčel. „Co jste myslela, že říkám?“

Po tváři jí přeběhlo podráždění společně sněčím dalším. Dalton doufal, že to bylo zklamání, ale předpokládal, že by to stejně popřela. „Můj barpult je vpohodě takový, jaký je.“

„Nesouhlasím. Tohle je starožitnost, vzácný umělecký kousek.“ Toužil dřevo prozkoumat, najít jeho silné aslabé stránky aznovu zněho udělat skvělý kus. „Tohle laciné zlaté lemování sem bylo dodané později. Dřevo je otlučené askleněný povrch se dá považovat za zločin. Je to nevkusné.“

Soustředěně naklonila hlavu. „Nevkusné? Co je na praktické skleněné desce nevkusného?“

Předstíral, že se otřásl. „Další pohodlná levná věc navíc, která ukrývá krásu tohohle skvostu. Mohl bych pro vás udělat úžasné věci. Změnit tenhle barpult na ústřední kousek celé restaurace.“

Poklepávala si prstem na plnou křivku dolního rtu. Potlačil touhu uchopit její ruku, otevřít pusu asát. Lehce kousat. Kroužit jazykem, dokud na něj nebude hledět toužebně, anikoli sodstupem. Poposedl na barové stoličce acítil, jak se mu džíny nepohodlně napínají pod tlakem erekce.

„Bylo by to příliš drahé,“ prohlásila nakonec.

„Udělám vám dobrou cenu. Dokonce můžete zaplatit ve splátkách. Víte, že pracuju uPierce Brothers, ajsme ti nejlepší na Severovýchodě. Nebudete litovat.“

Čekal, že bude souhlasit, ale vočích jí vzplál hněv austoupila. Její hlas se do něj zabodl jako rampouchy, ostré aledové. „Řekla jsem ne. Nepotřebuju vaši pomoc, ani od vašich bratrů. Se mnou, ani sbarem.“

Sopovržlivým pohledem odkráčela aDaltona znovu napadlo, co mu to, kčertu, uniká.
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Raven se znovu zdál ten sen.

Šla po cestě, tělo zalité sluncem, avrukou svírala kytici lučního kvítí. Spokojeně kráčela po známé cestičce, naslouchala ptačímu zpěvu aužívala si slabý vítr, čechrající jí vlasy. Byla součástí otcových obrazů, klidného, jasného místa, které ráda navštěvovala, když začal být život příliš stresující nebo si potřebovala něco ujasnit.

Vzduchem se rozlehlo kvílení brzd společně se zvukem kroutícího se kovu narážejícího na kov. Květiny jí vypadly zruky aona se rozběhla, utíkala stále rychleji arychleji, askaždým krokem cítila, že se přibližuje blíž kstrašlivé pravdě, která ji zničí.

Avšak nedokázala se zastavit. Běžela, dokud se jí vzduch zplic nedral vbolestivých výdeších, apak smykem zastavila před děsivou scénou, která se před ní odehrávala.

Jasně planoucí oheň atavící se kov. Tříštění skla azápach spálené gumy abenzínu stoupající vběsnícím kouři. Vokně se objevila otcova milovaná tvář, křičící její jméno, zatímco jej plameny stravovaly zaživa. Raven se rozvzlykala apokusila se kněmu rozběhnout, ale nohy měla přilepené kzemi anebyla schopna pohybu. Otec natáhl ruce azoufale chňapal. Když byla konečně volná, rychle se vyřítila směrem kněmu.

Pár vteřin předtím, než doběhla kautu, se vedle otcova obličeje objevila tvář nějaké ženy sústy zkroucenými ve strašlivém úsměvu. Popadla Ravenina otce, stáhla ho zpátky apřitom vřískala jako nějaký démon ajejí slova se odrážela vděsivé mantře, na kterou Raven nikdy nezapomene.

„Patří mně, ne tobě! Patří mně! Mně, mně, mně, mně…“

Pak auto vybuchlo aRaven sledovala, jako otec hoří.

Probudila se spyžamem přilepeným kvlhké kůži adivoce bušícím srdcem. Zatímco lapala po dechu, strhla ze sebe pokrývku, vyskočila zpostele asnažila se uklidnit. Sakra. Po pohřbu ji tato noční můra pronásledovala, dokud ji teta Penny nepřinutila sejít se spsychoterapeutem anedostala řadu léků, které potlačily její úzkosti apomohly jí spát. Měla pocit, že je doslova na pokraji nervového zhroucení, neboť se nedokázala vyrovnat se ztrátou jediného muže na celém světě, kterého milovala avěřila mu. Po dvou letech návštěv udoktorů aschovávání se vpokoji si našla jiné rozptýlení, aby noční můry zastavila. Vydala se na divokou ničivou jízdu, která přerostla do obřích rozměrů jako sněhová koule, která se proměnila vlavinu. Kluci asex. Drogy aalkohol. Odešla zuniverzity atetě Penny řekla, že chce vidět svět, ale většina jejího cestování zahrnovala nocování scizinci, sjíždění se aprobouzení vedle mužů, které si nepamatovala. Dokud si neuvědomila, že jí život protéká mezi prsty aona neudělala nic, čím by si vněm vydobyla místo.

Otcova slova ji pronásledovala ize záhrobí.

„Holčičko, vždycky si pamatuj, že vtomhle životě je naší odpovědností najít si své místo. Můžeš se rozhodnout naplnit svět krásou alaskavostí, nebo leností asebezničením. Vybírej dobře.“

Během pár týdnů se rozhodla dát se dohromady. Vrátila se domů, sehnala si práci vrestauraci, pronajala si malý byt azapsala do on-line kurzů. Urovnala vztah stetou aslíbila si, že ty démony porazí. Smířila se sminulostí azapomněla na to, že chce vyřešit nekonečnou záhadu, proč její otec utekl snějakou cizí ženou. Anoční můry konečně ustaly.

Dokud se neobjevil Dalton Pierce.

Raven si odhrnula vlasy zčela azamířila do kuchyně. Chvilku nebude schopná usnout, takže si klidně může uvařit kávu. Obklopovalo ji noční ticho, až ji zkaždého cvaknutí kávovaru abouchnutí dvířek zabolely uši. Možná by si měla pořídit kočku. Byla na samotu zvyklá aobvykle si ji užívala, ale vposlední době začínala pociťovat neklid. Vminulosti znamenal neklid nebezpečí, protože se pak vždycky vrhla po hlavě do nějaké adrenalinové zábavy. Teď měla vlastní podnik aodpovědnost. Možná že se vuplynulém roce uzavřela příliš mnoha možnostem. Jako třeba skutečnému vztahu, ane jen rychlým skotačením vposteli aranním zamáváním na rozloučenou. Se zlými hochy aokouzlujícími Petry Pany skončila. Chtěla muže, který také podniká, nebo někoho, koho už začíná unavovat honit se za holkami aje připravený se usadit. Při představě internetové seznamky se otřásla, ale možná se bude muset přinutit prozkoumat všechny možnosti. Zaručeně nepotkala nikoho vhodného usebe vbaru, většina zákazníků se kní totiž chovala jako ksexuálnímu objektu nebo jako ke kamarádce, které se mohou svěřovat. Vuplynulém roce neměla čas myslet na vztahy, protože My Place bylo posedlá ažárlivá milenka. Nyní možná nastal čas rozšířit pole působnosti. Dělat něco víc než jen pracovat dvacet čtyři hodin denně nebo ve volném čase jen ležet na pohovce apořádat netflixové orgie. Najít si někoho, kdo ji dokáže rozesmát, podněcovat její intelekt anebude to úplný pitomec.

Myslí jí proběhl obraz Daltonových jasně modrých očí asexy líného úsměvu.

Raven si povzdechla, nalila si šálek kávy ausadila se vmalém kuchyňském výklenku, aby sledovala východ slunce. Jak dlouho byla po pohřbu posedlá myšlenkou na pomstu? Hořela touhou dokázat, že Diane Pierceová svedla jejího otce pomocí nestydatých lží asexu. Že by určitě odhalil pravdu avrátil se kdceři, ale knehodě došlo dřív, než to mohl udělat. Že by nikdy nenasedl na letadlo do Paříže aneopustil ji.

Během let její žízeň po pomstě pohasla pod náporem touhy pohřbít minulost ajít dál. Ale když Dalton ajeho bratři pravidelně navštěvovali její bar, myšlenky znovu ožily. Ajestli stím něco neudělá, možná budou noční můry pokračovat, dokud se zase nezblázní.

Raven polkla další doušek aužívala si pocitu kofeinu kolujícího jí žilami aslabého pálení na jazyku. Ano, tohle byl problém. Chtěla být schopná si udržet odstup asnad obratrech získat víc informací, ale Dalton ji vyváděl zrovnováhy. Když vešel do místnosti, vymrštilo se její tělo do pozoru, apřestože byla zvyklá se vypořádávat spřitažlivými muži, kteří oni měli zájem, tak Dalton ji… zneklidňoval. Když nabídl, že jí zrenovuje barový pult, přemohla ji vlna čiré zuřivosti apocit studu. Ano, měla vúmyslu vnadcházejícím roce barpult zrenovovat azmodernizovat restauraci. Měla s My Place velké plány. Avšak odmítala Daltonovi dovolit, aby se pletl do jejího prostoru. Nezrazovala otcovu památku už jen tím, že sním mluvila? Její neustálé bouřlivé pocity ohled ně Daltona ji znervózňovaly. Vjednu chvíli se poddávala jeho bodavému pohledu avdalší ho drsně vyhazovala zbaru.

Moc se nezměnila.

Nebylo snadné stakovými vrtkavými náladami žít, ale ona je přijala jako součást toho, čím je. Nebylo divu, že neměla žádné dlouhodobé vztahy, které by stály za zmínku. Pochybovala, že by sní jakýkoli muž vydržel déle než pár týdnů, až by zjistil, že je občas protivná, občas směšně emocionální avždycky chce mít vše pod kontrolou.

Jasně. Dokonalý profil na match.com, po kterém budou všichni prahnout.

Zaúpěla do hrnku akochala se pohledem na svahy polí, na něž viděla zokna. Měla štěstí, že jí patřily dva akry půdy sdokonalým výhledem na nekonečnou zeleň, která se táhla do dálky amizela za obzorem. Veranda představovala dokonalé místo, odkud mohla pozorovat západy avýchody slunce, což byla její nejoblíbenější zábava, neboť zřídka spala déle než pět hodin. Malý dřevěný srub na vnějším okraji Harringtonu stál přímo usilnice vedoucí z My Place, aona je koupila aopravila společně. Měla ráda prosté, zemité asilné věci. Naleštěné dřevo vsobě mělo venkovskou přitažlivost avýzdoba odrážela pohodlné místo kživotu. Otevřený prostor mezi obývacím pokojem akuchyní se pyšnil koženými pohovkami, tkanými koberci, kamenným krbem, velkými okny atrochou nepořádku. Kolem ležely poházené velké pohodlné přikrývky.

Neměla dost trpělivosti na tlusté romány adávala přednost různorodým časopisům snablýskanými obrázky. Také upřednostňovala před elektronikou papír. Raven věřila vdotyky askutečné předměty, které mohly poskytnout útěchu. Její dům abar tuto víru odrážely.

Chyběly jí obvyklé ženské adívčí kvality. Možná proto, že ji vychovával táta. To byl další důvod, proč neměla mnoho přítelkyň acítila se příjemněji vmužské společnosti.

Její pohled spočinul na jednom rohu, kde uchovávala své nejdražší vzpomínky. Ozdi stálo opřených několik otcových obrazů, zakrytých látkou. Byly určeny pro ni, až se vrátí domů, ale Raven se na ně nedokázala dívat. Rychle je zakryla, ale postavila je vobývacím pokoji, aby je měla stále nablízku. Bylo to, jako by sní přebývala část otcovy duše, ale představa, jak si prohlíží jeho nejcennější představy, ji rvala vedví. Stále vní vřel pocit jeho zrady, syrový azdrcující. Jednoho dne možná dokáže obrazy odkrýt azcela mu odpustit, že odešel.

Jednoho dne.

Slunce pomalu stoupalo, kousek po kousku, azalévalo kopce nejrůznějšími barevnými odstíny. Vtichu sledovala, jak nastává další den, apřemýšlela, jestli by byl její otec pyšný na ženu, jíž se stala.

Bolest, kterou při té myšlence ucítila, ji přinutila otázku potlačit.

Nezáleželo na tom. Musela se rozhodnout, jak se vypořádá sbratry Pierceovými. Možná že kdyby celou záležitost nějak uzavřela, pomohlo by jí to zbavit se nočních můr. Možná že kdyby kopala trochu hlouběji, dokázala by napravit otcovu pověst autišit vlastní mučivé vzpomínky.

Možná že klíčem ktomu všemu je Dalton Pierce. Mezi lopatkami se Raven usadil nepříjemný pocit.

Dokázala ho přesměrovat pozitivnějším směrem, ale nedostatek tělesné intimity začínal nahlodávat její příčetnost. Vždy patřila kženám, které touží po dotyku, auž to bylo příliš dlouho, co ji někdo objal nebo pohladil. Prodala motorku, aby mohla investovat víc peněz do baru, apřestala mít milostné pletky smuži, kteří pro ni nebyli dobří. Vzdala se cigaret ipříležitostných drog.

Raven vzdychla, dopila si kávu ašla se převléct. Zbývala jen jedna věc, kterou mohla udělat, aby se neklidu zbavila.

Jít vymlátit život zboxovacího pytle.
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„Musíš mi sehnat hadí dřevo.“ Dalton ucukl. Zíral na plány na propracovanou truhlu, která bude ústředním bodem obývacího pokoje, avrtěl hlavou. „Nemožné. Myslíš, že jsem nějaký čaroděj? Navíc se sním hrozně špatně pracuje, zvlášť když tam má být spousta řezeb.“

Morgan zvedla bradu ahleděla na něj se známým paličatým výrazem, zněhož se jeho bratr Cal hroutil. Když šlo ostavění avýzdobu domů, byla jeho budoucí švagrová nelítostná, avynikala kreativitou, která jej neustále překvapovala. Za poslední rok se sblížili amluvili tímtéž jazykem lásky: dřevem.

„Samozřejmě že se sním špatně pracuje,“ odsekla.

„Ale ty bys to dokázal. Zvlněná kresba červeného ačerného dřeva je ohromující. Dá to celou místnost dohromady ajá se na to budu moct dívat, aniž by mě to kdy začalo nudit.“

„Já nevím. Stak velkým kusem je to pořád risk.“ Stáli na místě, kde začali hloubit základy Morganina aCalova nového domu. Byl to nádherný kus pozemku, umístěný na vrcholku kopce svýhledem na Harrington apřístav vdálce, dokonalé místo, kde začít společný život. Dalton byl nadšený ztoho, že se účastní všech stránek tvorby domu, který bude navždy jejich domovem. Morgan mu poskytovala široký prostor, kde mohl využít svou tvořivost, acítil, že až bude vše dokončeno, bude to jeden zjeho mistrovských počinů.

Vžilách mu proudilo nadšení. Pohladil hladkou stránku, kterou vytrhla, aby mu ji ukázala, aruce ho svrběly touhou dotknout se takového materiálu. Hadí dře vo rostlo vJižní Americe abylo zatraceně vzácné. Navíc bylo téměř nemožné ho získat.

Téměř.

Rty se jí zkroutily vsamolibém úsměvu. „Věděla jsem, že takové výzvě nedokážeš odolat. Mám vJižní Americe kontakt, ale užívám ho jenom zřídka. Je to paličák. Těžko se sním jedná. Ale vsadím se, že bys ho dokázal přimět, aby nám dřevo sehnal.“

Vmysli se probíral záplavou představ. Viděl bytelnou truhlu sjednotlivými řezbami na okrajích ajedním dokonalým symbolem nahoře. Textura avzor bude vyžadovat něco prostého, ale působivého. Srdce mu bušilo ahlava se točila pod náporem adrenalinu aDalton náhle věděl, že to musí mít, jinak je po něm.

„Máš pravdu.“

Morgan zlehka pokrčila rameny. „Já přece vím. Jako obvykle.“

Zasmál se jejímu sebevědomí azalila ho vlna náklonnosti. Popadl ji do náruče azatočil se sní, čímž jí ušpinil čistý lněný kostýmek arozcuchal účes. Bránila se anadávala mu do neandrtálců, jako je jeho bratr, ale smála se apevně se ho držela. Jemně ji postavil na nohy obuté do bílých střevíčků na nízkém podpatku adal jí mlaskavou pusu na tvář.

Vydechla asmetla si piliny, které měl na sobě snad pořád. „Jsi nemožný.“

„Ale máš mě ráda.“

„Chlape, sežeň si vlastní ženskou.“ Dalton se obrátil asledoval svého bratra Cala, jak si to knim rázuje aochranitelsky přitahuje Morgan ksobě. Celá se rozzářila ajejí tělo přitisknuté kněmu přirozeně zvláčnělo, jako by už tvořili kompletní jednotku, lepší dohromady než zvlášť. Dalton bratra nikdy neviděl tak zamilovaného aspokojeného. Když sledoval, jak přirozeně se ksobě chovají, ať už se hádají, vaří nebo bok po boku staví domy, trochu mu vysychalo vhrdle. Morgan mezi ně vnesla něco, co jim chybělo.

Pocit skutečné rodiny.

Když Morgan vstoupila do jejich životů jako designérka řídící stavbu domu jedné zcelebrit, Cal se postupně změnil, apoté, co práce skončila, se zasnoubili. Morgan však nyní patřila jim všem. Kuchyň, kdy si strašidelná atichá, nyní překypovala vařením, smíchem aradostí. Přivítala ve svém srdci společně sCalem iDaltona aTristana aza ten dar, který jim věnovala, ji bude Dalton navždy milovat.

Zazubil se anaklonil hlavu. „Já mám na práci víc než jednu ženskou, Cale,“ řekl. „Ale pamatuj si: jestli tohle poděláš, ožením se sMorgan sám.“

Cal se zamračil. „Jenom drž ptáka mimo dosah inspektorovy dcery apůjde to dobře.“

Morgan si delikátně odkašlala. „Proboha. Tvůj bratr svoji práci zvládne. Co kdybychom Daltona nechali na pokoji? Ijeho ptáka.“

Dalton se zařehtal. Morgan byla zdvořilá okouzlující Jižanka, ukrývající vsobě dračici. Slyšet ji nadávat tím roztomilým přízvukem ho vždycky rozesmálo. „Jsem rád, že mě tady alespoň někdo respektuje. Akromě toho jsem si stejně vyhlídl ženskou, kterou nedokážu obměkčit.“

„Tu barmanku?“ Cal zasténal. „Já My Place miluju. Navíc ona míchá ty zatraceně nejlepší koktejly. Zkazíš mi to tím, že se sní zapleteš?“

Dalton se zhoupl na patách. „Vždycky myslíš na sebe, velký bratře?“

Morgan objala Cala kolem pasu apoklepala si nehtem na vykrojené rty. „Mám Raven ráda. Ale ona není ten typ, skterým by sis měl hrát, Daltone. Je na ní něco, co mi říká, že není taková drsňačka, jak předstírá.“

„Jenom ji chci líp poznat. Vjednu chvíli je milá, avzápětí chladná. Většinou mám dojem, že mě znějakýho důvodu nesnáší. Mluví stebou někdy onás, Morgan?“ Stříbřitě blond uzel jí zasvištěl sem atam. „Ne.

Vzpomínám si, jak nám řekla, ať vypadneme zjejího baru, ale už se otom nikdy znovu nezmínila. Je ke mně vždycky milá, ale rozhodně se drží zpátky.“

„Možná nikdy neměla rovnocenného soupeře,“ řekl Dalton zamyšleně. „Já se nenechám tak snadno zastrašit.“

„Neuvěřitelné,“ prohlásil Cal. „Jasně, proč si najít ženskou, která má zájem, když je zábavnější najít si takovou, která tě nesnáší?“

„Nezažil jsi totéž sMorgan?“

Cal se na něj zlostně podíval. Morgan se zasmála.

„Dostal tě, Krasoni,“ protáhla.

„Princezno, už od prvního dne jsem věděl, že po mně toužíš,“ řekl. „Byla to jen otázka času.“

Strčila do něj loktem, ale Cal ani neucukl.

Dalton se zazubil. „Nabídl jsem jí pomoc srenovací barpultu. Je to nádherný kousek, na kterém bych chtěl pracovat. Mohl by to být skvělý projekt pro Pierce Brothers.“

Cal přikývl ajeho výraz přeskočil do obchodního režimu. „Hmm. Restaurovaný starožitný barový pult by byl pro podnik dobrá reklama. Aviděla by ho spousta různých lidí. Co na to řekla?“

„Ne.“ Chvíli zamyšleně mlčel. „Ale myslím, že změní názor.“

„Jenom nepleť obchod amilostný život,“ připomněl mu Cal.

„To rozhodně. Jako jsi to udělal sMorgan.“

Dalton se obrátil aodešel. Cestou se smál Calovu bručení. Před několika měsíci by uněj bratrovo neustálé rýpání, pokud jde ojeho milostný život, vyvolalo záchvat vzteku atouhu se hádat. Teď viděl náklonnost, která se pod tím ukrývala, apohoda, kterou zažívali, když byli mladší, se vrátila. Bylo hezké být sbratry zase zadobře. Zapomněl, jak moc rád snimi trávil čas.

Pěšky sešel zkopce avčerném Fordu Bronco odjel pryč. Byl téměř čas oběda aon si potřeboval nedaleko My Place vyzvednout nějaký materiál. Možná by si tam mohl skočit na rychlý oběd azjistit, jestli nedokáže Raven přesvědčit, aby mu dovolila začít pracovat na jejím pultu. Pokud bude stejně naježená jako posledně, pravděpodobně znovu dostane další růžový nazdobený koktejl amožná idobře mířenou slovní facku.

Skutečný problém představovalo, že se mu její postoj líbil. Málokdy se setkal se ženou, která nebyla vjeho společnosti ráda. Nejprve byl překvapený, ale pak zjistil, že ho to fascinuje, protože se zdálo, že pod povrchem ukrývá spoustu dalších vrstev. Dalton zbožňoval, když mohl zkoumat všechny stránky ženy, nejen její tělo. Sexuální prožitky byly lepší, když nejen zjistil, jaké doteky se jí líbí, ale ičeho se bojí, jaké jsou její fantazie ajejí zranitelná místa. Povýšil svádění na dokonalé umění azatraceně se staral oto, aby si užili oba partneři. Raven jej však zaskočila aon stále nepřišel na to, jak získat rovnováhu zpět.

Bylo to dost vzrušující.

Zajel na štěrkový pozemek auviděl, jak se dovnitř hrnou první zákazníci. Zvnějšku vypadalo My Place prostě, jen blikající štít, tmavě hnědá krytina avchod jako do saloonu. Dalton si všiml, jak je opotřebovaná střecha. Ještě než začne zima, bude ji třeba vyměnit, ana cestě, která sem vedla, bylo zhlediska otázky odpovědnosti až příliš mnoho prasklin. Protlačil se dovnitř aspokojeně si vychutnával chladný závan vzduchu, který zahnal hustou vlhkost. Nasál vůni smaženého masa ausmál se, když zaslechl známé tóny písně „Piano Man“, zpívané Billym Joelem. Vklouzl na svou oblíbenou stoličku až úplně vlevo asledoval Raven vakci.

Dlouhé vlasy měla sepnuté obyčejnou sponkou azuší jí visely velké zlaté kruhy. Černý bavlněný top bez rukávů zdůrazňoval hladkou olivovou pokožku ana hrudi měla písmenky ztřpytivých kamínků napsáno NEMÁM ČAS NA PITOMCE. Obvyklými úspornými, ale elegantními pohyby dělala několik věcí najednou, uklízela sklenice, ťukala do pokladny akontrolovala další várku vařící se kávy. Prohlížel si její pevný zadek, dokonale podtržený vybledlou džínovinou, adlouhé štíhlé nohy, na které by žárlila iprofesionální tanečnice. Představa, jak se mu ty nohy ovíjejí kolem boků, jej zasáhla tak tvrdě, až se mu zatajil dech. Když otočila hlavu, aby něco řekla jednomu ze zákazníků, kroužek sdiamantem vnose se zatřpytil. Věnovala chlapíkovi koketní mrknutí, které nic neznamenalo, ale itak Dalton rázem zpozorněl, připravený kakci, acítil malinko žárlivost. Zatraceně. Přitahovalo ho tisíc různých žen, ale ztéhle se mu zvláštně svíraly vnitřnosti ipřirození, až ho to vyvádělo zrovnováhy. Raven se otočila na podpatku azachytila ho pohledem.

Ajejí úsměv okamžitě zmizel.

Dalton té ztráty litoval. Slehce zamračeným výrazem se vydala podél pultu azůstala stát před ním. „Co tady děláte? Ještě není ani poledne.“

Zvedl ruce vpředstíraném obranném gestu. „Jsem závislý na batátových hranolkách. Navíc si musím kousek odtud něco vyzvednout. Řekl jsem si, že si skočím na oběd.“

„To mám ale kliku.“ Podrážděně vzdychla, až dostal chuť přinutit ji, aby se na něj podívala. Skutečně se na něj podívala. „Ještě něco?“

„Kafe.“

Neodpověděla, jen si poznačila jeho objednávku hranolků azamířila ke konvici skávou, nalila mu velký hrnek aposunula kněmu smetanu acukr. „Tady máte.“

„Díky.“ Smetany acukru si nevšímal ausrkával kouřící černou tekutinu. Pak se rozkašlal azačal se tlouct do hrudi. „Zatraceně, ktomuhle kafi byste měla dávat nějaké varování.“

„Je na vás příliš horké?“

„To jste snad do té konvice pomlela celou plantáž kávy? Zapomeňte na chlupy na hrudi. Tohle mě určitě promění vyettiho.“

Vočích se jí zableskl smích. „Je to pro vás příliš mužné, frajere?“

„Tohle už je potřetí, co jste urazila moje mužství.

Možná se mě snažíte navnadit, abych se předvedl?“

Vida, zajímavé. Zajíkla se apo tváři jí přejel záblesk uvědomění. Nebyla imunní. Schovávala se.

Hru na schovávanou miloval.

„Není třeba. Šeptandou se toho ke mně doneslo dost, abych věděla, že vtomhle je to sváma zaručený.“

Téměř si tu mizernou břečku vyprsknul na košili.

„Cože?“

Přejela mokrý pult utěrkou astřelila po něm samolibým pohledem. „Ženy mluví, hlavně když se napijou. Vaše jméno se párkrát objevilo.“

Oběma rukama stisknul hrnek anaklonil hlavu.

„Nenecháte mě čekat, že ne?“

Prohlížela si ho apohrávala si sřetízkem na krku.

„No, vy rozhodně nenecháváte žádnou ze svých žen čekat, frajere. Donchuán je proti vám hadr. Zdá se, že jste úžasný vposteli, dobrý společník mimo postel avždycky zdvořilý. Mýma dveřma prošel celý zástup žen azdá se, že se se spoustou znich znáte. Přesto ovás žádná znich neřekla křivého slova. Ve skutečnosti byla většina znich uvytržení atvrdily, že by sváma šly znovu, jen se zeptat.“

Zvedl obočí ačekal na knokaut. „Apřesto mě nemáte ráda. Nevyjdete si se mnou. Proč?“

Svůdně avelice pomalu se usmála přesně tak, jak to měl rád. „Protože hledám manžela.“

Do prdele.



***



Když vtěch rozpustilých modrých očích zahlédla záblesk hrůzy, nebylo pro Raven snadné zachovat vážnou tvář. Vypadal jako zvíře lapené vpasti, naprosto ztuhl azostražitěl, jako kdyby se chystal při sebemenším pohybu uskočit.

Několik posledních nocí uvažovala osvém problému sDaltonem. Kvůli jejich intenzivní vzájemné přitažlivosti zoufale potřebovala, aby si držel odstup. Také byla připravená zjistit, co ví ojejich rodičích. Kdyby se sním blíže seznámila azískala určitou důvěru, mohl by se podělit ovíc. Dostat se kněmu blíž bez využití sexu byl problém, ale nakonec se objevilo dokonalé řešení.

Upřímnost.

Bez obalu mu sdělit, že ona je ten typ, co se chce vdát. Strach ze závazků byl vjeho činech vepsán jasněji než tetování. Raven však cítila, že ten muž má určitý kodex cti. Jistě, vyspal se skaždou ženou, co se hýbala, ale všechny vypadaly, že jsou šťastné ajeho chování jim nevadí. Nějaký pitomý děvkař by ve svých bývalkách takovou reakci nevyvolával. To by nebylo možné. Což jí napovídalo, že musí být ohledně svých limitů upřímný adostatečně okouzlující, aby se přesně vtu správnou chvíli dokázal rozejít aminimalizovat nešťastné následky lásky. Oslňující. Ale ne zlé.

Stím mohla Raven pracovat.

Kromě toho by jí nevadilo najít hluboký asmysluplný vztah. Bylo načase potkat muže, který by ji dokázal akceptovat. Poradit si sjejí minulostí, aniž by ji odsuzoval. Byl jí partnerem vpodnikání ivživotě, ane pouze na jednu noc.

Její cíl byl jasný. Přinutit ho ustoupit, ale zároveň ho mít dostatečně nablízku, aby mohla špehovat.

Ze všech sil se snažila neusmívat, zatímco se výraz hrůzy vjeho tváři měnil na ohromení. Jeho hlas lahodně zavrčel, mísil se vněm samet se štěrkem, alechtal její nervová zakončení. „Vy chcete manžela?“

Přikývla. „Je mi dvacet sedm. Už jsem se vybláznila ateď hledám jistou budoucnost.“

Poškrábal se na hlavě, atím si rozcuchal zlaté vlasy. „Ale proč?“

„Copak vás ty nekonečné milostné aférky bez hlubší podstaty neunavují?“ zeptala se zvědavě.

Zamrkal. Husté tmavé řasy anádherná tvář ji na okamžik rozptýlily. „Ne. Kromě toho moje aférky mají solidní podstatu. Já nejsem ten chlápek, co si užije azmizí, bez ohledu na to, co jste si původně myslela.“

Přikývla. Jasně. „Proč vypadáte tak překvapeně?“

„Nezdáte se být ten typ, co se chce usadit.“

Jeho strohá slova jí vyrazila dech azabodla do jejího nitra rozžhavený hrot vzteku. Ano, byla majitelkou baru, měla tetování avždycky ji považovali za sexbombu. Oblékala se jako sebevědomá žena, spokojená se svou osobností. Obvykle názory jiných setřásla jako levný šál, ale doufala, že Dalton oní nebude mít takové mínění. Proč ji to překvapovalo? Jenom ji chtěl svést, pohladit ji po hlavě apostarat se, aby vní jejich setkání zanechalo dobrý dojem na celý den. Nebo možná celý týden. Kčertu sním za to, že si myslí, že je laciná. Bylo načase ho usměrnit.

„Vy nevypadáte jako ten typ, co bere něco vážně, obzvlášť obchod. Vaši bratři dělají všechnu práci avy jste jenom hezká tvářička Pierce Brothers Construction?“

Střela vypuštěna. Zásah potvrzen.

Ucukl, jako by ho její slova bodla. „Ne. Svou část práce odvádím, ale stejně musím pořád bojovat, aby mě brali vážně. Ale mám vúmyslu jim pořád dokola dokazovat, že za to stojím.“ Vjeho drsném tónu byla slyšet mužská hrdost. Zaplavil ji pocit respektu. Neměl strach zopravdové práce.

„Přesně. Kdo sakra jste, že chcete soudit můj záměr se vdát? Myslíte si, že pro takový vysoký cíl jsem příliš laciná?“

Praštil hrnkem obarový pult. Vyšplíchla zněj káva.

„Vlastně přesně naopak,“ řekl ztuha. „Myslím si, že jste na manželství příliš dobrá. Kromě toho, že jste nádherná, máte vlastní podnik azdáte se být dost chytrá. Viděl jsem, kam manželství vede. Budete zneuznaná, znuděná auž nezažijete špetku romantiky. Ztratíte samu sebe azlomí vám to srdce. Nezasloužíte si víc?“

Srdce se jí rozbušilo. Mluvil ovlastních rodičích? Nebo vminulosti prožil ošklivý rozvod? Sršela zněj intenzivní mužnost avrozený sex-appeal, které byly součástí jeho přirozenosti. Dopadl mezi ně talíř sbatátovými hranolky aRaven se vzpamatovala, popadla příbor astrčila ho před Daltona.

„Špatná zkušenost?“ zeptala se.

Ztuhl. „Jenom pravda. Nikdy mi nevkládejte do hlavy myšlenky, které tam nejsou, Raven. Jasné?“

Pohledem se jí pak zabodl do očí, trpělivě, ale odhodlaně. Nikdy nepoznala muže, který se na ženu stakovým klidem skutečně díval, jako by zní chtěl sloupnout všechny vrstvy anajít měkké jádro. Potlačila zachvění. „Jasné.“

Váhavé příměří zmírnilo napětí. Přikývl apustil se do hranolků. „Co budete dělat, zatímco budete hledat pana pravého? Můžu vám nabídnout příjemné rozptýlení.“

Obrátila oči vsloup. „Jo, to se vsadím, frajere. Díky za nabídku, ale nechám si ji ujít.“

„Už se sněkým pravidelně vídáte?“

Bylo by jednodušší zalhat. Přesto mu řekla pravdu.

„Ne. Ale pokud se objeví, nechci být rozptýlená.“

Dalton si zvedl kústům hranolek. Silné bílé zuby se pomalu rozevřely apak sevřely kolem jednoho konce. Zatáhl, koneček se oddělil azmizel vústech. Jazyk ve smyslném gestu vyklouzl ven, aby olízl sůl ze rtů. Pohledem líně přejel po jejím těle, jako kdyby si představoval, že olizuje něco jiného.

„Chutnají skvěle,“ zamumlal.

Cítila, jak jí vlhnou kalhotky. Byl to mistr. Zvedla bradu, věnovala mu svůj nejmrazivější pohled anenuceně si založila ruce na hrudi, aby skryla ztvrdlé bradavky. Pokud se má držet plánu, musí být neustále ve střehu. Její hledání manžela jej zjevně zarazilo, ale stále ji považoval za kořist.

„Můžete ochutnat, když navléknete prsten.“ Ohromeně hranolek vyplivl apak vybuchl smíchy.

Nedokázala se ubránit, aby se nezazubila nad tím, jak ho její žertování očividně těší. Díkybohu, že má ten chlap smysl pro humor.

„Zatraceně, líbíte se mi.“

„To je dobré vědět. Musím se ale vrátit zpátky kzákazníkům.“

Obrátila se, avšak on ji zvednutím ruky zarazil. „Počkejte. Co cena útěchy?“

„Je mi líto, osudí je uzavřeno.“

„Dovolte mi pustit se do vašeho barpultu.“

Zarazila se azačala poklepávat nohou opodlahu. Dokonce ikdyž by jí to umožnilo trávit sním více času, vžádném případě mu takový dar nehodlá dopřát. Možná je nejlepší – ale byla si jistá, že až bude připravená pustit se do renovace, dokáže najít někoho jiného. Někoho méně… znepokojivého. „Je mi líto, frajere. Vtom, kdo sahá na můj bar, jsem hodně vybíravá. Nejste na seznamu.“

Vočích mu zaplálo tvrdohlavé světlo. „Tak to budu muset najít způsob, jak se na ten váš seznam dostat, že? Protože to moc chci, Raven. Opravdu moc.“

Do prdele, tělo jí prakticky plakalo touhou přeskočit bar, oněmž mluvili, sevřít mu rukama košili apolíbit ta svěží, hříšná ústa. Jeho pomalý samolibý úsměv její podrážděnost ještě zvýšil. Nenáviděla fakt, že ví, že ho chce. Alespoň tedy mohla mít pod kontrolou to, že nic neudělá sjejím barem. Ani sní.

„Nechte se poučit od Stounů. Vždycky nemůžete dostat to, co chcete.“

Ani se nepohnul. „Možná. Ale vím jistě, že nakonec dostanu to, co potřebuju.“

Protože nebyla schopna slova, udělala to nejlepší, co mohla. Obrátila oči vsloup, jako by si vůbec nedělala starosti, azdánlivě proto, aby obsloužila dalšího zákazníka, odkráčela pryč.

Naneštěstí měla Raven pocit, že on přesně ví, jak se bojí. Protože na jediný kratičký okamžik snila otom, že je žena, která mu může dát přesně to, co potřebuje. Ve všech směrech.

Dalton nakonec odešel aona se pustila do příprav na večerní provoz avduchu přemýšlela nad záhadou nového koktejlu. Amanda vykoukla zkuchyně azamávala bezdrátovým telefonem vruce. „Máš telefon, Raven!“

Raven si zrukou setřela zbloudilé lístky bazalky amáty astrčila si telefon mezi ucho abradu. „Haló?“

„Raven Hawthorneová?“

„Další kreditky nepotřebuju, děkuju.“ Uchechtnutí. Vženině hlase zazníval ostrý seriózní tón, který obvykle ukazoval na lidi změsta. „Ne. Jsem Anastasia Duncanová, zástupkyně vydavatele časopisu Dobré jídlo apití. Děláme články orestauracích na Severovýchodě aupozornili nás na My Place. Díky skvělým hodnocením jídla akoktejlů se oněm hodně mluví. Vy jste ta, kdo vytváří všechny koktejly?“

„Ano, jsem majitelka avymýšlím všechny drinky.“

„Od začátku? Chtěla bych se soustředit nejen na unikátní vzhled vaší restaurace, ale ina to, jak si vaše koktejly dělají jméno mezi novou sortou zákazníků, kteří chtějí víc než jen obyčejné víno apivo.“

Raven ignorovala své bušící srdce anadechla se.

„Všechno vytvářím apřipravuju já. Pracuju sčerstvými bylinami, zeleninou, ovocem arůznými alkoholickými nápoji.“

„Skvěle. Ráda bych si domluvila rozhovor.“

Raven se snažila, aby do jejího hlasu neproniklo vzrušení. Vgastronomii byl časopis velmi dobře známý azačínal být populární ulidí, kteří pili skvělé koktejly.

„To vypadá jako úžasná příležitost,“ odvětila nenuceně.

„Co ode mě potřebujete?“

Ztelefonu se ozvalo šustění papírů. „Ráda bych ovás napsala hlavní článek pro zářijové číslo. Během měsíce bych potřebovala zařídit prohlídku apodrobný rozhovor. Je to možné?“

„Samozřejmě. Počkejte, zkontroluju si kalendář.“ Chvíli se dohadovaly, anakonec si domluvily termín. Anastasia ji informovala, že dorazí fotograf skolegy kvůli on-line verzi asociálním sítím. Když Raven zavěsila telefon, třásly se jí ruce.

Časopis Dobré jídlo apití.

To bylo skvělé. Hlavní článek čísla by mohl vše změnit aona vžádném případě nehodlala tuhle životní příležitost zahodit. Zatímco vduchu jásala, otočila se, aby se rozběhla do kuchyně apodělila se onovinky, když se náhle zarazila uprostřed kroku.

Barový pult.

Došel jí čas. Aby udělala dojem, potřebovala bar zrestaurovat. Nemohla dovolit, aby se šířily fotografie, na kterých nebude ten starožitný kousek vidět. Ajak by tam mohla nechat ty neladící stoličky? Když otvírala, působily prima abizarně, ale teď už prostě jen trochu smutně. Vduchu divoce počítala peníze na účtu arozhodla se, že tento krok musí dříve či později stejně udělat. Začne všechny obvolávat a…

Sakra.

Dalton Pierce.

Bylo to, jako by před ní jako vbublině ze starého komiksu visela jeho slova, aona vnaprostém zoufalství zavřela oči. Nemohla si ho najmout. Nenajme. Kromě toho, kdyby sním byla nucena být neustále vkontaktu, znamenalo by to vzdát se anechat ho vyhrát. Navíc to byl stále nepřítel. Jak by mu mohla dovolit ji zachránit?

Ne. Než svůj podnik svěří bratrům Pierceovým, vyzkouší všechny ostatní možnosti.

Zatvrdila se azamířila do kuchyně, aby se sAlem podělila odobré zprávy.









Kapitola 6





Otýden později Raven zastavila před sídlem firmy. Potlačila touhu nasednout zpátky do jeepu ana celou tu zatracenou věc zapomenout, ale připomněla si, že na prvním místě je její podnik. Tohle dokáže. To, že je na tu práci potřebuje, ještě neznamená, že nemá vše pod kontrolou. Vzhledem ktomu, jak byl termín kdokončení práce napjatý, ji těch několik míst, která kontaktovala, informovalo, že nemohou včas začít, požadovalo přemrštěné peníze nebo působilo tak lajdácky, že se nedokázala přimět, aby je najala.

Takže jí zbývali Pierce Brothers Construction. Otevřela dveře.

Obklopil ji uspořádaný chaos. Telefony zvonily, recepční upřijímacího pultu zápolila sněkolika hovory asložkami, ahezký tmavovlasý muž živě diskutoval se Sydney, výkonnou asistentkou, která často navštěvovala My Place sMorgan. Její nádherné rudé vlasy odrážely světlo, až se jejich prameny třpytily. Na sobě měla černý formální kostýmek alodičky ana muže hleděla skrz brýle, které dodávaly serióznímu vzezření váhu.

„Říkal jsem ti, že pokud plánovací komisi nedodám nové plány, budeme mít zpoždění,“ říkal muž lehce podrážděným tónem. „Tristan mi nakope zadek.“

Sydney našpulila rty, jako by ochutnala něco nechutného. „Tristan ti neřekl správné datum,“ prohlásila úsečně. Vyslovila to jméno shořkostí. „Tristan celý šílel ztoho, aby pozemek zajistil, ajel si po vlastní ose tak rychle, že mi zapomněl poskytnout správný časový rozvrh pro renovaci, ateď jsou vohrožení oba naše zadky.“

Muž zaúpěl. „Proboha, proč se každý váš rozhovor změní vbitvu? Nemluvil stebou?“

„Poslal mi e-mail se špatným datem.“

„E-mail. Pracujeme tu společně aon nemůže zajít ktobě do kanclu aříct ti, jaké má plány? Už se mezi vás nehodlám plést. Musíte si to vyřešit sami. Musím jít, už jdu pozdě na pracovní oběd.“

Muž sbrbláním odkráčel pryč. Sydney si něco zabručela pod vousy.

Raven, která se snažila, aby si jí nevšimla, po špičkách přešla krecepci ačekala. Recepční vypadala asi na šedesát, měla hladkou pleť, plavé vlasy aklidný úsměv.

„Mohu vám pomoci?“

„Přišla jsem za Calebem.“

„Avy jste?“

Pokoušela se šeptat. „Ehm, Raven.“

„První dveře vpravo. Zavolám mu, že už jdete.“

„Výborně, mockrát děkuju. Já…“

„Raven! Co tady děláte?“

Při Sydneyině nadšeném výkřiku sebou trhla. Tolik knenápadnosti. Zoufale se snažila nepotkat sDaltonem adoufala, že je na staveništi, ane vkanceláři. Mdle se usmála. „Ahoj, Sydney. Jen jsem oněčem chtěla mluvit sCalem.“

„Vida, hledáte někoho na renovaci restaurace? Jestli chcete, můžu vám sehnat Daltona.“

„Ne! Totiž, ne, díky, chci mluvit sCalem.“

„Dobře, dejte mi vědět, jestli vám můžu sněčím pomoct. Uvidíme se zítra večer. Becca miluje kuřecí prsty ajá miluju to, že je Al připravuje zcelozrnné mouky abio masa.“

„Určitě mu to povím. Ještě jednou díky.“

Raven vystřelila chodbou avešla do Calovy kanceláře. Vzhlédl od stolu anenuceně se usmál na uvítanou.

„Raven, rád vás vidím.“

Přestože se zbaru neformálně znali, natáhla ruku aon ji pevně stiskl. Prohlížela si jeho tvář asnažila se ji poctivě vyhodnotit. Bratři si byli rozhodně podobní, ale Cal zdědil šedé oči místo modrých ajeho vlasy měly tmavě oříškovou barvu abyly husté anezkrotné. Tvář byla zajímavou směsicí ostrých úhlů, zdůrazněných zahnutým nosem aježatým obočím. Nebyl tak hezký jako Tristan aDalton, ale žádná žena by ho nedokázala jen tak přehlédnout, aniž by na něj párkrát pomyslela. Jeho silná osobnost vyzařovala autoritu, dokonce ikdyž měl na sobě obnošené džíny apracovní boty. Ještě štěstí, že ke Calovi, nebo dokonce kTristanovi, ji nic nepřitahovalo. Vypadalo to, že ji dostává jen nejmladší člen rodiny, stejně jako když Ryan Gosling mrkne autrousí: „Hey, girl“.

Žalostné.

Přinutila se soustředit. „Díky, že jste mě přijal tak narychlo. Chtěla jsem vědět, jestli byste vzali zakázku pro My Place.“

Zdvihnul obočí. Pokynul jí, ať se posadí, anenuceně klesl do židle proti ní. „Co chcete udělat?“

„Chci kompletní renovaci barového pultu. Taky potřebuju nové stoličky. Avšechno musí být hotové do tří týdnů.“

Zavládlo mezi nimi slabé napětí. Svraštila čelo, jak se tomu snažila přijít na kloub. Ale proč to vypadalo, že ji náhle sleduje jako jestřáb, jako by měl podezření, že něco chystá? „Je mi líto, ale to nedokážu,“ řekl nakonec bez obalu.

Zamrkala. Nikdy ji nenapadlo, že by Pierce Brothers mohli zakázku odmítnout. Čekala, že budou šťastní, že jim svěří svůj vzácný podnik. Sevřel se jí žaludek. „Můžu něco udělat, abych změnila váš názor?“

Přes rty mu přeběhl prchavý úsměv. „Můj ne. Já bych tu zakázku sradostí vzal, ale restaurování dřeva má na starosti Dalton.“

Opravdu se snažila sebou necuknout. „Aha. No, je možné, aby to udělal někdo jiný?“

„Máte sDaltonem jakýkoli problém? Působí vám nějaké nepříjemnosti?“

„Ne. Tedy, dal svůj zájem jasně najevo, ale vždycky se choval zdvořile.“

„Dobře. Můžu vás ujistit, že svoji práci bere vážně. Jestli chcete, můžu sním promluvit. Upozornit ho, aby vycouval.“

Poklepávala prstem do opěradla židle azuřivě přemýšlela. „Ne, já si stím poradím. Nikdy mě nedostal do nepříjemné pozice. Prostě si myslím, že by mohlo být jednodušší probrat podrobnosti zakázky svámi. Jsem ve velkém časovém presu.“

Cal si založil ruce na hrudi aopřel se. „Je mi líto, jak jsem říkal, tohle je Daltonovo území. Jsem si jistý, že když mu povíte, co potřebujete, přizpůsobí se. Ale budete se muset zeptat přímo jeho.“

Vuších se jí vznášela vzpomínka na jejich rozhovor apřipomínala jí jiné její touhy apotřeby. Polkla avěděla, že má dvě možnosti. Mohla zapomenout na celý ten nápad srestaurováním adát rozhovor itak. Mohla Dobrému jídlu apití sdělit, že barový pult se bude restaurovat vlétě. Získat čas. Mohlo by to zabrat.

Ale při představě, že by vtak důležitém časopise byly fotky jejího milovaného baru vtak špatném stavu, se jí svíralo srdce. Ne. Tohle byla její příležitost ukázat světu, očem My Place je. Kčertu sní, jestli se nedokáže zachovat jako velká holka apožádat Daltona, aby udělal to, co především dělat chtěl.

„Takže si budu muset promluvit sDaltonem, co?“

Cal přikývl avstal. „Pošlu mu zprávu azařídím, ať se svámi dnes později odpoledne sejde v My Place. Stačí to?“

„Ano, díky.“

Rozloučili se aona zamířila zpátky do restaurace, aby tam na něj počkala.



***



Dalton dostal textovku právě ve chvíli, kdy nasedal do svého pick-upu. Přečetl si ji třikrát apak pro jistotu ještě jednou.

Raven přišla za Calem kvůli barpultu?

Popadl ho pořádný chlapský vztek. Vyťukal číslo azaslechl ztelefonu bratrův odměřený hlas. „Myslel jsem si, že to upoutá tvoji pozornost. Cos jí, kčertu, provedl? Jo, aje to nahlas. Je tady Tristan.“

Bezva. Bratři si vychutnají jeho ponížení společně. Anikdo to neuměl lépe než jeho sourozenci. Do uší mu zazněl Tristanův uhlazený, kultivovaný hlas. Dalton si představil, jak elegantně sedí vkřesle, vdokonale vyžehleném obleku akravatě. „Tomu říkám pořádný sešup, brácho. Už tě někdy nějaká žena odmítla? Jak stárneš, ztrácíš kouzlo?“

Dalton zamumlal sprostou nadávku aštěkl do telefonu: „Můžem si to duchaplný vtipkování nechat na později, člověče? Musím vědět, co přesně Calovi řekla.“

„Řekla, že potřebuje zrenovovat barový pult avyměnit stoličky, achce to do tří týdnů. Vysvětlil jsem jí, že si musí promluvit stebou.“

„A?“

Vhlase mu znělo pobavení. „Aona řekla, že radě ji jedná se mnou. Šel jsi na to příliš tvrdě avystrašil ji? Vím, že ses už nějakou dobu doprošoval, aby ses do toho barpultu mohl pustit.“

Vážně? Kďasu, to ne. Ta ženská odháněla chlapy sčirou škodolibostí azdálo se, že si užívá každičký okamžik. Znějakého důvodu se bála jednat přímo sním. To mu prozradilo jedno.

Chtěla ho. Jenom nechtěla, aby ho chtěla.

Dalton znal každou skrytou stránku milostných hrátek, aona hrála vysoko. Tím, že požádala bratra, Daltona urazila azároveň ho postavila před výzvu. Zatímco uvažoval nad tím, jak nejlépe situaci uchopit, jeho hněv vychladl. „Ne, oto vůbec nejde. Pro ženu je těžký přiznat, že chce někoho, kdo neodpovídá všem jejím představám. Prostě si to odmítá přiznat. Postarám se oto.“

Vtelefonu bylo chvíli ticho. „Ne pokud by to znamenalo žalobu, chlape. Možná bys ji měl nechat být,“ doporučil mu Tristan.

„Nedovol, aby tě tvoje ego dostalo do dalšího maléru. Máš toho na práci dost,“ dodal Cal.

„Jakživ bych neudělal nic, co by ohrozilo Pierce Brothers. Musí mít dobrý důvod, proč chce restauraci předělat tak rychle, ajá mám vúmyslu to zjistit. Tak jako tak, pro firmu to bude dobrá zakázka. Uvidí to spousta lidí.“

„Co chceš dělat?“ zeptal se Cal. Dalton sevřel rty. „To, co umím nejlíp.“

„Svádět ji, dokud se nezamiluje, apak se sní rozejít?“ ozval se Tristan.

„Ne, blbče. Odvést práci a dostat holku. Tak vyhrajeme oba.“

Cal si vtelefonu povzdechl. „Památná slova.“ Dalton bratrům zavěsil anastartoval. Když si představil, jak Raven čeká, až jí zavolá, pocítil uspokojení. Přestože byl vpokušení hned se na schůzku rozjet, věděl, že nejlepší bude nechat napětí sílit. Otálet. Usadit se.

Podlehnutí pak bylo vždy mnohem sladší.



***



Raven čekala celý den, ale Dalton se jí neozval.

Zatraceně, docházel jí čas apotřebovala odpověď dnes. Možná byla chyba, že šla nejdřív za Calem. Daltona to nejspíš urazilo. Odmítne tu práci natruc? Pak by se ukázalo, jaký typ muže doopravdy je, že? Nepotřebovala jeho ani Pierce Brothers. Najde si někoho jiného amožná to nebude tak dokonalé, ale bude to stačit.

Dokončila vše, co bylo třeba, aby mohla zavřít, auslyšela zaklepání na dveře.

Ignorovala bušící srdce azavolala: „Kdo je to?“

„Dalton Pierce.“

Jeho sytý kouřový hlas to jméno vyslovil spromyšlenou dokonalostí, jako by jí chtěl připomenout, co je zač. Jako kdyby to bylo nutné. Zhluboka se nadechla, odemkla dveře austoupila stranou.

Vešel dovnitř.

Ne, spíš pyšně nakráčel. Jeho rozkošně vlnící se boky aohromující výška na ni působily dojmem sebevědomí bez nadutosti, sexuální troufalosti bez agresivity, elegance bez křehkosti. Voněl citronem afermeží akouřem nasáklým dřevem, což jí připomnělo zválené přikrývky aživočišný sex. Džíny měl na obou kolenou děravé, pracovní boty otlučené akošili neskutečně špinavou. Nádherné vlasy si stáhl zobličeje dozadu, což zdůraznilo jeho krásně řezané rysy.

Zatímco za ním opět zamykala dveře aobracela se kněmu, musela se hodně snažit, aby neslintala anevypadala, že ji ovládá.

„Díky, že jste se konečně ukázal.“

Zvedl obočí. Vytočil bok aona se pokusila nesklouznout pohledem níž, aby mohla obdivovat, jak se na něm napínají džíny. „Nevěděl jsem, že máme schůzku.“

„Cal říkal, že se dneska odpoledne stavíte.“

„Cal není můj opatrovník,“ řekl jí mírně. „Ve skutečnosti bratr řídí jenom třetinu podniku. Staví domy. Potřebujete postavit dům?“

Ach ano, přišel sem, aby ji mučil. Hněv se mu vtváři nezračil ani nepronikl do jeho hlasu. Stím by bylo jednodušší se vypořádat. Místo toho měl vúmyslu si sní hrát, dokud to ona jasně nepochopí. Vzpomněla si na článek vprestižním časopise, který by mohl její restauraci pozvednout na další úroveň, zatnula zuby arozhodla se přistoupit na jeho hru. „Ne.“

„Aha. Tak počkat, možná jste potřebovala Tristana? Chcete prodat dům nebo nějaký zrekonstruovat? Opravit aprodat?“

Kdyby neměla takový vztek, snad by se izasmála.

Tenhle chlap byl vážně mistrovský hráč. „Ne.“

„Tak co chcete, Raven?“

„Myslím, že to už víte. Omlouvám se, jestli jsem udělala nějakou chybu azeptala se nesprávné osoby, ale teď potřebuju jenom ano, nebo ne. Chcete tu práci, nebo ne?“ Zahrála to, jak nejlíp mohla, ale on se jen velmi mírně apřitažlivě usmál. „Tak snadný to nebude, drahoušku. Dala jste si tu práci vysvětlit všechno Calovi, takže teď bude třeba, abyste mi zopakovala specifikaci zakázky apřesně popsala, co potřebujete. Taky by bylo milý vědět, proč jste se odmítla zeptat mě.“

Snažila se pod jeho žhavým pohledem neošívat. Žaludek se jí svíral tím známým způsobem, ze kterého se jí trochu točila hlava. Jak se jejich obyčejný rozhovor změnil ve velkolepou slovní předehru? „Myslela jsem, že bude lepší to udělat jednoduše,“ odsekla. „Dal jste mi dost důrazně najevo, že vás zajímá víc než jen můj barový pult.“ Oči mu potemněly. „To zajímá. Ale když vezmu práci, neznevažuju zákazníka ani svou firmu. Když uvás budu pracovat, bude mezi námi důvěra, kterou nechci narušit. Dávám vám své slovo, že na vás nesáhnu ani vám nebudu dělat návrhy, které by vám byly nepříjemné.“ Na chvíli se odmlčel apřejel jí pohledem po tváři. „Ledaže byste pěkně požádala, samozřejmě.“

Ztěžka polkla. „Fajn.“

„Musím vědět, že mi věříte, Raven.“

Věřila. Apřestože byla vpokušení zalhat, nemohla.

Nebylo by to fér. „Věřím vám.“

Uvolnil se. „Dobře. Proč potřebujete tak rozsáhlou zakázku tak rychle?“

„Časopis Dobré jídlo apití chce o My Place publikovat článek. Potřebuju, aby bylo připravené pro fotografy.“ Rty se mu roztáhly vupřímném úsměvu. „To je skvělá zpráva. Gratuluju. Opravdu jste tady za tak krátký čas dokázala úžasné věci.“

Raven mu úsměv oplatila. Strašně ráda mluvila osvém podniku. „Tohle by mohlo restauraci pozvednout na vyšší úroveň. Ale dokud neměl podnik pevné základy, kosmetické úpravy šly stranou.“

Dalton přikývl. „To dává smysl. Vaše menu akoktejly jsou fantastické azaměstnanci úžasní. Udělala jste dobře, že jste počkala. Vím, kolik rozjezd podniku stojí.“ Vzdychla azalétla pohledem kmohutnému barovému pultu, poznamenanému věkem. „Ano, ale už je načase. Ta investice musí stát za to. Dá se to vtom termínu stihnout?“

Zamyšleně svraštil obličej. „Bude to těsné, ale dá se to provést. Musím odložit jinou zakázku, ale myslím, že to nebude problém. Kolik stoliček?“

„Tucet. Jsem přístupná návrhům.“

Přešel blíž apozorně si prohlížel nesourodou sbírku stoliček, stojících podél baru. Pak jemně přejel rukou po povrchu alehounkým dotykem pohladil laciné zlaté madlo. Představila si tu ruku na vlastním těle aholé kůži apáteří jí proběhlo zamrazení. Měl by nepatrně drsné, ale obratné prsty. Dokázal by si sjejím tělem pohrát stejně zručně, jako když do dokonalosti leští kus dřeva?

„Myslím, že vím, co zabere. Můžu vám ukázat pár vzorků adneska večer načrtnu nějaké nápady. Znovu se stavím zítra kolem zavíračky.“

Odtáhl ruku aona súlevou vydechla. Už teď jí její kůže připadala horká aaž příliš napjatá. Poodstoupila, aby získala trochu vzduchu. „Dobře.“

„Taky přinesu časový harmonogram, ale budete to tady muset na chvilku zavřít.“

„Na jak dlouho?“

„Týden na hlavní část zakázky. Zbytek můžu dodělat mimo.“

„Fajn. Postarám se oto.“

„Dobře.“ Rozhostilo se mezi nimi krátké ticho, pulzující praskající energií. „Kolik míst jste zkusila, než jste se vydala do Pierce Brothers?“

Ucukla. Jak to věděl? Jeho mazaný pohled jí prozradil, že jeho blafování vyšlo dokonale. Zatraceně. „Pár.“

Přešel kní, narušil její vzácný odstup azabral její prostor. „Proč?“

Protože tvoje rodina zničila tu moji. Protože se ve tvé přítomnosti cítím, jako když zrazuju vlastního otce.

„Myslela jsem, že to bude snazší.“

Byla to pravda. Zdálo se, že její vysvětlení přijal, ajeho pohled trhal její ochranné bariéry na cáry azavrtával se příliš hluboko, než aby to bylo příjemné. „Ano, to chápu,“ zamumlal. „Tu zakázku můžu vzít, Raven. Postarám se, aby byl váš barový pult tak proklatě nádherný, že každý, kdo ho uvidí, sním bude všechny ostatní srovnávat.“ Jeho poetická slova se dotkla její duše, ale zahnala to. „Musíte pro mě udělat jenom jedno.“

„Co?“

„Pěkně požádat.“

Zůstala na něj zírat. Vůbec se kní nepřiblížil, nicméně ji aura jeho těla zahalila čirou žádostivostí. Vědomí toho, co od ní chce, mohlo někomu jinému připadat směšné. Koneckonců, byl to prostý ústupek.

Pro ni to však bylo mnohem víc.

Nutil ji požádat oněco, co chtěla. Něco, co jí mohl dát pouze on. Zprostého požadavku trčely na všechny strany vedlejší významy aplanoucí vášeň, zkteré se jí tajil dech. Čas plynul. Stál nehybně ačekal, až ona udělá první krůček ke kapitulaci.

Mizera.

„Proč?“

Usmál se. „Vy víte proč,“ odvětil tiše.

Zatnula pěsti. Vmentální bitvě bojoval stejně zuřivě jako ona ve fyzické. Jak moc chtěla odkráčet aříct mu, ať jde kčertu. Jemu ajeho obrovskému egu anadání akomplikacím. Nechtěla ho ve svém baru ani vživotě, ale byla vpasti. Aby pro podnik získala to, co opravdu chce, potřebovala ho – toho ďábla, kterého nenáviděla od chvíle, kdy pohřbila otce.

Když už do toho spadla, rozhodla se nedělat to polovičatě. Zaklonila tedy hlavu, napřímila se do plné výšky apostavila se mu čelem. Pár centimetrů mezi nimi praskalo napětím. Vhlase jí zněly zlost aodevzdání, které požadoval.

„Vezmete tu zakázku, Daltone?“

Na okamžik se mezi nimi něco změnilo. Jako by ji zachytil běsnící spodní proud, topila se vtsunami ryzího vzrušení, mísícího se schtíčem anenávistí, potřebou atouhou, žádostivostí azoufalstvím. Uznale vykulil oči audělal krůček dozadu, jako by do něj narazila vlastní vlna.

Během několika vteřin se ale atmosféra vmístnosti opět uklidnila aRaven napadlo, jestli si celou věc jen nepředstavovala.

„Ano. Ano, tu zakázku vezmu, Raven. Apostarám se oto, že toho nebudete litovat.“ Otočil se azamířil ke dveřím. „Nashle zítra.“

Raven zavřela oči apřemýšlela, jestli právě nesehrála velice nebezpečnou hru sosudem.
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Dalton se ukázal těsně před zavíračkou.

Celý den se těšil, až ji zase uvidí. Téměř neustále na ni myslel avhlavě se mu stále dokola přehrával výjev ze včerejšího večera. Přinutil ji ustoupit, ale byl to on, kým to setkání otřáslo. Čekal, že než ho požádá, aby vzal zakázku, bude trochu protivná nebo bude dokonce lhát. Dalton si byl vědom, že hraje přesilovku, akdyby se rozčílila, měl vúmyslu couvnout.

Místo toho ustoupit odmítla. Možná byla tím, kdo prosí, ale udělala to stakovou silou ahrdostí, že to on byl zahanben.

Další zajímavý kousek skládačky. Ta žena byla plná zákoutí ahran, které toužil prozkoumat. To, že sní může pracovat azískat odpovědi na své otázky, byla jen další výhoda této práce. Možná že po společném týdnu dokáže přijít na to, proč je atmosféra tak výbušná, když jsou spolu. Posadil se ujednoho ze stolů arozložil náčrty aplány. Zkuchyně kněmu doléhal její hlas, společně se smíchem, hovorem adobrosrdečným škádlením. Konečně se tři ženy amuž mohutný jako náklaďák vyloudali ven.

Dívky mu přátelsky mávly na pozdrav, ale muž po něm střelil varovným pohledem. Soholenou hlavou aohromnými svaly vypadal… jako padouch. Kdo to, kčertu, je? Kuchař? Raven sním nemohla být zapletená, že ne? Tvrdila, že teď vjejím životě nikdo není, ale Dalton by se vsadil, že se mu ten chlapík pokouší říct, ať vycouvá.

Raven vyšla zkuchyně aboky se jí pohupovaly spřirozenou grácií, kterou nade vše rád sledoval. „Ještě vteřinku?“

„Nespěchejte.“ Zatímco se skláněla nad barem se svým MacBook Air azuřivě bušila do kláves, užíval si výhled. Světla byla slabá abar tichý. Uvažoval, jestli většinu nocí tráví tady, sama, na místě, které teď bylo její. Vmysli se mu hromadily otázky ojejí minulosti, ajak se sem dostala. Vyzařovalo zní hluboké uspokojení, které mu říkalo, že je se svým životem atím, co si zvolila, spokojená. Nesetkal se spříliš mnoha lidmi, kteří by to tak měli. Uplynulý rok přinesl spoustu změn, ale Dalton byl ohodně spokojenější. Vyřešil problémy sbratry amohl se soustředit na to, co ho činilo šťastným: práci se dřevem.

Zavřela laptop, přišla kněmu aklesla na protější židli. Nohy vdžínách natáhla přímo před sebe atiše zaúpěla. „Omlouvám se. Být celý den na nohou je někdy příšerné.“

Zazubil se. „Chápu. Tady.“ Přistrčil další židli, zvedl Raven chodidla azlehka je položil, aby měla nohy úplně natažené. „Měla byste nosit boty bez podpatku, jako vaše servírky.“

Pokrčila rameny. „Mám podpatky ráda. Jsem pak vyšší než většina mužů.“

„Ráda se snažíte muže zastrašovat?“

Oči černé jako inkoust se rošťácky zatřpytily. „Ne, prostě jsem ráda vysoká. Jestli je to zastrašuje, je to jejich problém. Dal byste si pivo?“

Zatraceně, ta byla pohotová. Zachytil její divokou vůni, směsici koření askořice, jako pižmo apůda. „Ne, díky, považuju to za pracovní schůzku.“ Na okamžik se odmlčel. „Máte něco stím chlápkem, který pracuje uvás vkuchyni?“

Oči se jí rozšířily. Pak jí ze rtů unikl smích azavrtěla hlavou. „SAlem? Ne. Ne že by vám do toho něco bylo, ale on na mě avšechny ostatní, co tu pracují, dává pozor. Vlastně je to kuchař. Je to dobrý chlap. Proč?“

„Koukal se na mě, jako by mi chtěl uříznout koule, když se vás pokusím sbalit.“

Vočích jí zajiskřilo. Vjejich hlubinách se třpytily malé tečky ryzího zlata. „No, to by udělal. Avěřte mi, on ví, jak na to.“

„To je dobrý vědět.“

„Ne že bych potřebovala pomoc.“ Pozvedl obočí. „Sebeobrana?“

Znechuceně se ušklíbla. „Dětská hra. Box akarate.“

„Tak teď mě vzrušujete.“

Rty jí zacukaly touhou se usmát ajeho zalila hřejivá záře. Přál si, aby sní mohl prosedět celou noc. „Co pro mě máte, frajere?“

Vytáhl tři vzorky aněkolik hrubých náčrtů. „Za prvé, celý barpult rozebereme. Odstraním důlky arýhy, osmirkuju ho aznovu namořím na tmavší mahagon. Přinesl jsem pár vzorků, které by se podle mě hodily kostatnímu dřevěnému vybavení, co tady máte.“ Postupně si je prohlédla apřitom hladila dřevo jemnými pohyby prstů.

Nehty měla krátké ahranaté, ale prsty dlouhé aštíhlé jako hudebnice. Rád by věděl, jaký by to byl pocit, kdyby mu klouzaly po holé kůži. Dalton polkl amodlil se, aby jeho sílící erekce zmizela. „Sundám skleněný kryt anahradím ho novým dřevem, dám pryč ty laciný zlatý tyče amísto nich pak namontuju bronzové provazy. Udělal bych madlo aopěrku pro nohy. To zvýrazní novou barvu adá tomu šmrncovní nádech. Eleganci. Starožitný barpult by měl být něco, co okamžitě zaujme. Podívejte, vytiskl jsem obrázek, abyste se mohla podívat.“

Čekal, až si obrázky prohlédne, zatímco listoval dalšími papíry apokračoval. „Stoličky by měly odpovídat dřevu baru amyslím, že vyřezávaná opěradla budou pohodlná při jídle azároveň stále zachovají atmosféru My Place.“ Ukázal na stoličku na papíře. „Navrhl jsem je tak, aby se otáčely, apoužil bronzový materiál jako na madla, aby vypadaly jako jedna sada.“

Chvíli mlčela, procházela papíry aobčas pohlédla na bar, aby si to porovnala. „Přesně takhle jsem doufala, že to bude vypadat. Alíbí se mi tohle dřevo.“ Podala mu vzorek, ke kterému se přikláněl ion, ajemu začalo žilami proudit vzrušení. Bože, miloval začínat snovým projektem, zvláště takovým, který uspokojí jeho duši. Nestávalo se mu často, aby měl příležitost restaurovat starožitný barový pult.

„Souhlasím. Kté cihlové stěně za ním se to hodí nejvíc. Pak jsem našel tyhle starožitně vypadající boxy z…“

„Boxy? Počkat, nemám peníze na to, abych zrenovovala celou restauraci. Do zimy ještě musím pořídit novou střechu aopravit verandu.“

„Pardon, to jenom že se mi dostaly do rukou tyhle dřevěné boxy akdybychom je namořili, vypadaly by úžasně. Je snadné tyhle vyrvat,“ ukázal na řadu šesti boxů po pravé straně, „avyměnit je. Zbavíte se laciného červeného vinylu aje to investice. Nenáročné na údržbu adlouho vydrží. Tady jsou obrázky.“

Pozorně si fotografie prohlédla. „Páni, vy jste vtom vážně dobrý. Mně jde výzdoba mizerně. Zdá se, že nemám představivost jako jiné ženy.“

„Pochybuju, že je dost žen, které dokážou namíchat takovou Bloody Mary jako vy.“

„Máte pravdu. To je lepší nadání.“

Dalton usoudil, že nápad svýměnou podlah si nechá na jindy. Ano, podlahy mohou počkat, ale musí ji přesvědčit, aby se pustila do boxů. „Připravil jsem dva návrhy rozpočtu. Vzhledem krozsahu zakázky vám můžu dát na boxy slevu.“

„Aco požadované časové omezení? Opravdu to všechno stihnete?“

„Ano. Boxy představujou jenom dva dny navíc apořád zbyde spousta času.“

Ťukala nehtem do stolu alistovala rozpočtem aobrázky. „Ta představa se mi moc líbí. Jenom nevím, jestli je chytré utratit zrovna teď peníze navíc.“

„Rád vám navrhnu měsíční splátky. Prostě si myslím, že toho nebudete litovat.“

Na rtech jí zahrál nepatrný úsměv. „Proč mám dojem, že tuhle větu už jste použil mnohokrát?“

„Protože ano.“

„Zabralo to?“

Tentokrát na ni rozpustile mrkl. „Pokaždé,“ protáhl.

Položila papíry zpátky na stůl aupřela na něj pátravý pohled. Dalton ucítil, jak se místností prohnalo staré známé napětí. Jako by se už znali zminulého života. Ne že by takovým hloupostem věřil. „No, řekla bych, že to zabralo znovu. Uděláme iboxy.“

„Nebudete toho litovat. Udělám vám to vážně dobře.“ Tentokrát se rozesmála nahlas. Hluboký zastřený zvuk ho přinutil neklidně se zavrtět na židli, aby potlačil syrovou touhou. Projel jím pocit pýchy. Přál si, aby tu ženu dokázal přimět ke smíchu častěji.

„Jak rychle můžete začít?“ zeptala se.

„Udělal jsem si volno. Zítra vyzvednu materiál ado dvou dnů začnu. Budu potřebovat, aby hospoda zůstala týden zavřená.“

Přikývla. „Napíšu to na Facebook azítra vyvěsím oznámení, aby všichni věděli, že budeme mít zavřeno. Se zaměstnanci jsem už mluvila. Rozhodla jsem se, že až to bude hotové, otevřu ve velkém stylu. Přitáhne to další lidi atisk ajá budu moct předvést pár speciálních koktejlů, na kterých pracuju.“

„Skvělý nápad.“ Projela jím zvědavost. „Vždycky jste chtěla vlastní restauraci?“

„Bože, to ne. Toužila jsem být filmová hvězda. Vždycky jsem měla pocit, že jsem určena pro velké věci.“

„Takže vaše rodina nevlastní řetězec restaurací anežadonila, abyste se ujala jejich řízení?“

Měla to být škádlivá poznámka, ale Dalton si všiml nezastírané bolesti, která jí přeběhla po tváři, než se znovu uchýlila ke známému odtažitému chladu. „Ne. Můj otec byl umělec. Moje teta hraje na Broadwayi. Matku jsem nikdy nepoznala.“

„Úžasná směs genů. Není divu, že jste toužila po Hollywoodu. Znám něco zdíla vašeho otce?“

„Je mrtvý.“

Dalton ucukl. Její tmavé oči náhle plály nádechem syrových emocí ačehosi, co nedokázal určit. Téměř jako by mu dávala za vinu, že tu otázku položil. „To je mi moc líto.“ Neodpověděla ajen na něj upírala pronikavý pohled. „Moji rodiče taky zemřeli,“ řekl.

Sklopila oči aprohlížela si podlahu. „Jak?“ Nyní ztuhl on. „Infarkt.“

„Oba?“

Víko na vzpomínkách se otevřelo. Zabouchl ho. „Otec mi zemřel na infarkt loni. Matka před nějakou dobu při autonehodě.“

„To mě mrzí.“ Vjejím hlase byl… posměch? Hněv?

„Byl jste si smatkou blízký?“

Kčertu, to ne. Otomhle nikdy snikým jiným než sbratry nemluvil aneměl vúmyslu to měnit. Sáhl do kapsy džínů, vytáhl dvě malé tyčinky Hershey’s azáměrně toto téma ukončil. „Dáte si?“

„Ne, díky.“

Roztrhl obal astrčil si jednu do pusy. Krémový pamlsek se mu okamžitě rozpustil na jazyku aposkytl mu sacharidovou bombu, která uklidnila nervy. Připravil si druhou. Bylo načase nasměrovat rozhovor zpátky ktomu, očem mluvili původně. „Tak proč jste se rozhodla tohle místo koupit? Stou filmovou hvězdou to nedopadlo?“

Zarazila se, jako by rozeznala jeho záměrný pokus vyhnout se tématu jeho rodiny, ale pak to vypadalo, že se uvolnila. „Ne. Líbila se mi představa, že je ze mě hvězda, ale ve skutečnosti jsem nechtěla brát hodiny herectví, hodiny hlasové přípravy, hodiny tance astrávit mládí čekáním ve frontách na konkurzech, zatímco si vydělávám jako servírka. Byla jsem takový tulák. Cestovala, brala nejrůznější práce, loudila omísta kpřespání.“

Hodil si do úst druhou tyčinku Hershey’s. „Na to nemá moc lidí odvahu. Jsme příliš svázaní suniverzitním vzděláním aprací, abychom mohli vychovat svoje dvě celé čtyři dítěte ana příjezdové cestě parkovat BMW.“

Nakrčila nos. „Vživotě mě nezajímalo pořídit si vmládí děti aBMW nesnáším. Tedy samozřejmě pokud to není kabriolet.“

„Samozřejmě. Co jste procestovala?“

Lehce si povzdechla. „Itálii. Španělsko. Paříž. Amsterodam. Projela jsem celé Státy od Kalifornie po New York aprošmejdila každé ukryté místo, které jsem dokázala najít. Nespoutávalo mě nic než úvaha, co je za dalším rohem.“

Žena podle jeho gusta. Jeho už od dvou let nelítostně vychovávali, aby byl součástí Pierce Brothers Construction. Málokdy revoltoval, protože jinou možnost neměl, adíkybohu měl tu práci rád. Ale když se na pět let přestěhoval do Kalifornie, ukonejšilo to jeho nespoutanou duši. Cestovat napříč Spojenými státy apo světě byl sen pro ty odvážné, kteří hráli ovšechno ariskovali. Raven byla vzácný typ ženy. Proč se chtěla připravit osvobodu tím, že se vdá? Copak by manžel nerozbil tu nádhernou touhu být volná? Chtěl se jí zeptat, ale usoudil, že by se zase začala chovat chladně, ana to si její otevřenost příliš užíval.

„Zní to úžasně. Pocházíte zHarringtonu?“

Zatřásla nohou ve střevíci na podpatku, ale pak se náhle zarazila. Legrační, rozhodně toho osobě moc neprozradila. Tím víc se chtěl ojejí minulosti něco dozvědět. „Zmísta pár měst odtud,“ řekla nakonec.

„Proč jste přestala cestovat?“

„Musela jsem přestat utíkat,“ odvětila prostě.

Její odpověď jím otřásla až do hloubi duše. Vtouze dozvědět se víc se předklonil aupřeně jí pohlédl do očí.

„Proč?“

Pozdě. Raven, kterou očividně polekalo, oč se sním podělila, vnáhlém záchvatu činorodosti vyskočila ze židle. „Musím jít. Takže jsme dohodnutí?“

„Jo. Jsme dohodnutí.“ Dalton, který byl tímto propuštěn, vstal azasunul papíry zpátky do uspořádaných složek. „Uvidíme se vúterý ráno. Kdybyste měla nějaké otázky, pošlete mi textovku nebo zavolejte. Tady je číslo na můj soukromý mobil.“ Vytáhl zpeněženky vizitku apoložil ji do Raveniny natažené dlaně.

Vokamžiku, kdy se jeho prsty dotkly jejích, jím projel elektrický výboj.

Cože?

Když je oba téměř vmlžném oparu obklopila zvláštní energie, svytřeštěnýma očima ucukla. Jeho penis prudce ožil aztvrdl tak, až to bolelo, aDalton jí sevřel ruku asnažil se pochopit, proč se mu srdce svírá bolestnou touhou po něčem, očem neměl ponětí.

„Raven?“

Její jméno mu uteklo ze rtů jako otázka.

Přes obličej jí přeběhl ryzí strach. Vytrhla mu ruku, přitiskla si ji na hruď aprudce se odvrátila. „Nashle vúterý.“

Otevřel pusu, aby na ni zavolal, ale už byla pryč.
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Raven se probudila sžaludkem sevřeným nervozitou jako před zkouškou.

Potlačila zasténání apokusila se to rozdýchat. Tento stav ji pronásledoval celou střední školu, ikdyž nikdy nebyla šprt ani posedlá perfektními známkami. Bylo to spíš jako vydání na milost jednomu mizernému číslu. Jedna špatná odpověď, dokonce ikdyž učivo ovládala, mohla zkazit celou známku. Otec jí dělával toast strochou marmelády, který pomáhal zklidnit žaludek. Vždycky věděl, kdy píše test, apředvídal, co bude potřebovat.

Bože, jak moc jí chybí.

Potlačila povzdech anež vyšla ven azamířila do baru, zkontrolovala se vzrcadle. Oblékla se jako obvykle: džíny, top bez rukávů atenisky na vysokém klínu. Vlasy si nechala rozpuštěné arozcuchané, protože nebude servírovat jídlo, azáměrně se vyhnula make-upu. Nebylo nutné snažit se na toho muže zapůsobit. Oběma šlo oobchod amožná se jí podaří zjistit víc ojeho minulosti. Vduchu ji pronásledoval obraz jeho náhle chladné adrsné tváře, když jí vyprávěl onehodě. Byla tak odhodlaná pátrat po informacích, že se nepřipravila na emoce, které se za nimi ukrývají. On také věděl, jaké to je, ztratit rodiče při automobilové nehodě. Znějakého důvodu si ho stále představovala odděleně od jakýchkoli citů, jako by ho jeho obvinění vůči jejímu otci obrnila proti mocnému žalu. Právě si začínala uvědomovat, že vrátit se do minulosti bude těžší, než si myslela.

Byla by si svou schopností Daltona Pierce zvládnout jistější, kdyby neudělal tu nejhorší myslitelnou věc anedotkl se jí.

Po páteři jí přejelo zachvění. Vokamžiku, kdy se jejich kůže dotkla, otřásl jejím tělem náraz ryzí energie. Kéž by to mohla přirovnat knepříjemnému pocitu výboje, který přijde, když se chlupatou rukavicí dotkne kovu, ale toto bylo hlubší. Krev se jí rozproudila dychtivou touhou, která pronikla až hluboko dovnitř, apobízela ji, ať se kněmu přiblíží, aječela na ni, ať ten dotek protahuje.

Zatraceně, to ne.

Místo toho uskočila autekla. Raven se dokonce nestarala ani oto, jestli nevypadá jako zbabělec, jen věděla, že aby to přežila, musí se od Daltona dostat pryč. Dnes se ale dotýkat nebudou. Byla připravená, protože ji chránilo brnění, asoustředěná, aby získala informace, aniž by přitom byla sama zranitelná.

Dojela khospodě, odemkla si dveře arozsvítila. Rozlehlý prostor byl tichý abzučel energií lidí, neustále spěchajících dovnitř aven, toto úterý však jen přízračných. Uvařila konvici kávy apřipravila se. Zbarového pultu apoblíž něho všechno sundala aodsunula. Na jednom ze zadních stolů si vytvořila prostor kpráci, roztřídila inventurní seznamy apřichystala si, co chtěla dnes udělat.

Otevřely se dveře aovanul ji teplý větřík. Vzhlédla. Kčertu sním, že je tak sexy.

Na mužích, kteří pracují rukama, bylo cosi, co ji vždy vzrušovalo. Měla sklony přitahovat chudé umělce nebo zlé rockery, ale Daltonův um byl tak obdivuhodný, že by zněj mohl být každý uvytržení. Jednoduché bílé tričko se mu lepilo na vypracovanou hruď avybledlé džíny mu obepínaly zadek přesně na těch správných místech. Zlaté vlasy nosil svázané do krátkého culíku. Vypadal jako Matthew McConaughey, jedna zcelebrit, do kterých byla blázen. Podlouhlý nos ahluboký hlas, zněhož čišel sex. Mocná aura avelké ruce, které svíraly bedny snářadím akusy dřeva. Dokonce inad pracovními botami jí tekly sliny. Jo, ataky velká chodidla. Proč ji to překvapovalo?

„Zdravíčko.“ Položil si materiál ausmál se na ni.

„Přinesl jsem spoustu věcí.“

„Potřebujete pomoct?“

„Ne, madam. Součást smlouvy. Ovšechno se sám postarám.“

Sklonil pohled kjejím ňadrům, pak sklouzl níž azase vzhůru. Zašimrala ji kůže. Odkašlala si astrašně ji rozčílilo, že si vjeho společnosti počíná jako nevinná panna. Proboha, měla už taky něco za sebou! Srozmyslem zamířila kbaru. „Dobře. Udělala jsem kafe. Chcete trochu?“

Kousl se do rtu avypadal trochu ustrašeně. „Nevím.

Použila jste tentokrát zase celý kávovník?“

„Mám ráda silné kafe.“

„Jako silné muže?“

Tentokrát mu věnovala nepředstíraný úsměv. „Ne.

Mám ráda jenom jeden typ mužů: oddané.“

Jeho hluboký smích se jí líbil. Dokázala se vypořádat se spoustu věcí, které mužům chyběly, ale muž bez smyslu pro humor ji nechával chladnou. „Já umím být oddaný.“

Raven si založila ruce anaklonila hlavu. „Na noc?“

Pomalý nestydatý úsměv zasáhl vjejím těle všechny patřičné ženské části. „Na noc, na víkend, na měsíc. Na tak dlouho, dokud jsme šťastní. Není život právě otom?“

„Možná pro vás. Pro mě už tolik ne. Nemůžu se dočkat, až začnu kupovat časopisy pro nevěsty amluvit ošatech, oznámeních adortech.“

Skutečně zbledl, takže stou fraškou málem přestala arozhihňala se. Po svatbě nijak netoužila, ale sloužilo to proti němu dokonalá zbraň. „Zníte jako moje budoucí švagrová,“ zabručel azavrtěl hlavou. „Dokonce imůj bratr je zblblý tím svatebním chaosem. Stavět dům azároveň plánovat svatbu není dobrý nápad, ale kčertu, mě nikdo neposlouchá.“

„Morgan, že ano? Navrhla dům pro Rosenthalovy. Nemůžu uvěřit tomu, že mezi náma žije hvězdný hollywoodský pár.“ Superpár nominovaný na Oscara si vHarringtonu koupil pozemek, zatímco zde natáčel film, apak se rozhodl zůstat. Morgan byla ve všech zprávách, kde se mluvilo ojejím nadání pro stavění dokonalých domů pro slavné klienty, anyní byla vHollywoodu vysoce žádaným zbožím. Raven ji pokládala za známou, protože bar často navštěvovala, ikdyž kvůli jejímu vztahu sCalem si stále udržovala odstup.

„Ano, ta. Dům, který si Morgan sCalem staví pro sebe, bude lepší. Konečně bude moct zrealizovat vlastní představy, místo aby navrhovala podle vkusu všech ostatních.“ Chvíli mlčel apozorně na ni pohlédl. „Možná potřebujete stejnou svobodu.“

„Jak to?“

„Společnost nám tvrdí, že manželství je jediný způsob, jak dokázat, že je vztah opravdový. Nemyslíte, že se přikláníte ktéhle omezenosti, abyste zapadla?“ Oči mu náhle vzplály jako zářivá letní obloha. „Neměla byste raději chvilku něco skutečného adobrého, než napořád nějakou imitaci?“

Opět se objevilo to propojení mezi nimi atéměř ji svou intenzitou uškrtilo. Bože, tenhle muž byl opravdový mistr. Uměl nazpaměť každou větu apřesně věděl, jak ženu úplně dostat. Obrátila se kněmu zády, sáhla pro hrnek analila mu kávu. „Nemám vúmyslu si vybírat, frajere.“ Rychlým pohybem zápěstí poslala hrnek po prázdném baru, aniž vylila jedinou kapku. „Ale vy možná jednoho dne budete muset.“

Pomalým úsměvem si získal její respekt. Bral její šťouchance jako hru atím dokazoval, že zněj bude zajímavý společník. Přijal výzvu, dal si pořádný doušek hořké tekutiny, otřásl se ahrnek postavil tak, jako by do sebe kopl panáka stoprocentní whisky. „To kafe se časem nezlepšuje, co?“

Zatímco kráčel zpátky ven, aby přinesl zbývající materiál, zasmála se. Celý projekt organizoval snemilosrdnou precizností, která ji překvapovala. Znějakého důvodu si představovala, že bude vpráci lajdák, ale on si prohlédl každičký kousek vybavení od štětců až po brusku avytvořil cosi jako montážní linku. Vzala si kávu avydala se ke svému stolu.

„Budete tu dneska se mnou?“ zeptal se.

„Jestli to nevadí, tak ano. Mám spoustu práce anebudu vám překážet.“

„Za společnost budu moc rád. Je tu jenom jeden problém.“

Připravila se na provokativní mnohovýznamovou poznámku. „Oco jde?“

„Potřebuju muziku.“

„Aha. No, to je vpořádku. Můžu zapnout jukebox nebo rádio.“

„Ne, nerozumíte mi.“ Proč mu lehce zrůžověly tváře? „Mám konkrétní hudbu, kterou při práci rád poslouchám, akaždému se nelíbí.“

Zamyšleně naklonila hlavu. „Dá se to nějak použít kvydírání?“

„Můj bratr Cal by to tak viděl, ale jemu vždycky chyběl správný vkus.“

Zacukaly jí koutky. „Tak do toho. Neprozradím nikomu ani slovo.“

„Přísaháte?“

„Ano, přísahám.“

Chvíli ojejích slovech přemýšlel apak přikývl.

„Teď jste součástí důvěrného kruhu. Když jednou vstoupíte, už nemůžete vystoupit.“

„Něco jako vmanželství?“

„Chytrolínko.“

Znovu se zasmála aposadila se. Vytáhl telefon, ťukl na displej a ’N Sync začali hlasitě vyhrávat svou energickou popovou hudbu. Raven překvapeně vykulila oči, ale nic neřekla. Vrhl po ní varovný pohled apak se věnoval práci.

Raven se rozhodla udělat totéž.

Problém ovšem byl, že to nešlo.

Během největších hitů Backstreet Boys – opravdu nazpívali dost písniček, aby vydali album snejvětšími hity? – se přihodilo něco zvláštního. Její pozornost neustále odbíhala od inventury anadcházejících směn kzadku Daltona Pierce.

Nakláněl se přes bar, džínovina se napínala asilné ruce hladily dřevo jako ruce milence. Fascinovaně ho sledovala, jak pomalu prochází podél mohutné mahagonové přední části, přejíždí ji dlaněmi apohybuje rty, když šeptá něco, co ona neslyší, jako by mluvil kdřevu. Tvář měl soustředěnou, vypadal jako vjiném světě, azočí mu vyzařoval blažený klid. Vjednu chvíli si na něj dopřála dlouhý pohled auvažovala, proč působí záhadněji, než si původně myslela. Každičký jeho pohyb byl koordinovaný, selegancí ajakousi zvláštní poetičností, ať už smirkoval povrch, oškrabával auhlazoval hrbolky nebo jemnými tahy konejšil dřevo.

Ve vzduchu se vznášela vůně pilin, fermeže abarev. Ani si neuvědomila, že už je po poledni, dokud se nepřinutila probrat ze svého voyeurského omámení anepodívala se na hodiny.

Ani si neudělal přestávku.

Vstala, protáhla si ztuhlý krk avydala se kněmu.

„Neměl jste oběd.“

Při zvuku jejího hlasu sebou trhl azamžikal. „Co?“

„Oběd. Nejedl jste.“

„Jsem vpohodě. Ponořený do práce.“

Přešlápla. „Aha. No, už jsem nám přinesla sendviče. Můžete se přidat. Na jídlo. Na oběd.“

Vočích se mu zračil ryzí zájem. „Takže takové rande uoběda, co?“

Raven vydechla. „Je to sendvič srostbífem, kámo.

Nenechte se unést.“

„To je můj nejoblíbenější sendvič ze všech!“

Obrátila oči vsloup aodešla do kuchyně. Vytáhla sendviče, bramborový salát ahranolky, naaranžovala je na talíře aodnesla zpátky ke stolu. „Sodovku nebo vodu?“

„Vodu, prosím.“

Popadla dvě lahve Fiji, postavila je na bar anatáhla se pro sklenice.

Když se otočila zpět, zíral na ni vyděšeným pohledem. „Co je? Co se stalo?“

Vrhl se po lahvích, strhl je zbaru aprohlížel si dvě mokrá kolečka na povrchu. Sakra. Na čele se mu perlil pot azlaté vlasy měl rozcuchané avypadal, jako by se právě vykulil zpostele. Jeho hlas klesl do sexy zavrčení.

„Vy jste právě postavila flašky svodou na můj bar?“

Jeho bar? Zamrkala. Změnil se zuvolněného flirtujícího muže na muže sdrsným výrazem, zněhož prýštila arogantní nadřazenost. Jako by pracoval na něčem, co patří jemu, abyl nádherně majetnický apanovačný. Bradavky pod topem jí okamžitě nemilosrdně ztvrdly. „Jo. Omlouvám se.“

Odtrhl pohled od mokrého povrchu apodíval se na ni. „Zapomněl jsem vám říct pravidlo číslo jedna.“

Vústech jí vyschlo. „Máte pravidla?“

„Správně. Když na něčem pracuju, tak nesahat.

Sahat můžu jenom já.“

Oči mu potemněly vášní, jako by mluvil oněčem víc než jen obarovém pultu. Ze všech sil se snažila odrážet jiskřící sexuální chemii, kterou vrhalo jeho tělo. Dobrý bože, když se tenhle chlap naštval achoval se takhle posedle, byl vzrušující. Vhlavě se jí nevynořila žádná inteligentní odpověď, takže si vystačila sjediným slovem, na které si dokázala vzpomenout. „Dobře.“

„To se týká imýho nářadí.“ Ach. Můj. Bože.

Sklopila pohled kjeho rozkroku? Všiml si toho?

Záblesk vjeho očích naznačoval, že možná ano.

„Moje nářadí je posvátné, akdyž sním neumíte zacházet, může být nebezpečné. Taky mám vytvořený pečlivý systém anesnáším, když věci nejsou tak, jak mají být. Rád vím, kde nářadí mám, abych ho mohl použít ke všeobecnýmu prospěchu. Jasné?“

Hrál si sní? Raven zatnula zuby ausoudila, že není tak statečná, aby to zjišťovala. Okrok ustoupila azvedla ruce do vzduchu. „Dobře! Nebudu sahat na bar ani na vaše nářadí, blázne. Můžeme se teď trochu uklidnit anajíst se?“

„Ano. Tedy pokud si rozumíme.“

Potlačila zachvění, zamířila zpátky ke stolu avklouzla na židli. Umyl si ruce apřisedl si kní. Už se zase choval uvolněně. „To je od vás vážně milé,“ řekl. „Moc zákazníků mi oběd nenabízí. Obvykle si nosím vlastní, ale dneska ráno jsem měl naspěch azapomněl jsem.“

Zastyděla se. Udělala to jen proto, aby měla příležitost tahat zněj informace, ateď se kvůli tomu cítila mizerně. Zatraceně. „Onic nejde, mám restauraci. Už jste stím pěkně pohnul.“

Zakousl se do sendviče anadšeně zasténal. „Proč jídlo chutná otolik líp, když ho udělá někdo jiný?“

„Proto mám zisky.“

„Váš bar je skvělý.“

Uchechtla se při pohledu na toužebný opar vjeho očích, když ta slova pronášel. „Vsadím se, že to říkáte všem děvčatům.“

„Pokud jde odřevo, nežertuju.“

„Bože, tahle formulace nabízí tolik možností.“

Oči se mu vesele zableskly. „Mahagon je původní; odřený je jenom povrch. Nemusím jít příliš hluboko. Je to solidní masivní kousek, jako starožitnosti bývají, ale je jeden znejlepších, na jakých jsem kdy pracoval.“

Sledovala, jak se mu tvář rozzářila nadšením, apárkrát si ukousla sendviče. „Vy svoji práci opravdu milujete,“ řekla tiše. „Způsob, jak pracujete, je překrásný.“

„Vy mě sledujete?“

Do háje. Raven se pokusila necouvnout příliš rychle, aby se nezřítila přímo zútesu. „Sleduju při práci každého, koho si najmu,“ odsekla. „Zvlášť ve své restauraci.“ Mohl její tvrzení zpochybnit, ale rozhodl se ustoupit. „Rozumné.“

Uvolnila se. „Kdy jste zjistil, že se chcete živit prací se dřevem?“

„Moje budoucnost vždycky patřila Pierce Brothers Construction – před tím nebylo úniku. Můj dědeček se proslavil jako mistr vpráci se dřevem. Udělal si vHarringtonu jméno azdá se, že jsem zdědil jeho schopnosti. Vždycky jsem se vrtal ve věcech, dokonce už jako malý. Vlastně je to docela legrace. Cal postaví dům, já pracuju se dřevem aTristan celou tu zatracenou věc nazdobí apokusí se ji se ziskem prodat.“

„Dědeček zmatčiny nebo zotcovy strany?“

„Zmatčiny.“

„Ale podnik patřil vašemu otci, je to tak?“

Vzal si vodu apolkl několik dlouhých doušků. „Ne, předával se od mého praprapradědečka zmatčiny strany. Když čekala Cala, změnila oficiální jméno na Pierce Brothers Construction. Nejspíš měla předtuchu, že bude mít víc synů.“

Raven se pokoušela si nevšímat bušícího srdce.

„Vypadá to, že jste si byli vrodině blízcí. Vaši rodiče museli být skvělá dvojice.“

Uzavřel se. Světlo vjeho očích pohaslo, tvář ztuhla azmizel zní jakýkoli výraz. „Vlastně ne,“ odvětil stroze.

„Naučil jsem se, že člověk nemá věřit tomu, jak to navenek vypadá.“

„Co tím myslíte?“

Pohotově atrochu krutě se ušklíbl. „Manželství neznamená štěstí až na věky, Raven. Podle mého názoru ve chvíli, kdy lásku zatížíte pravidly, zaručeně umře.“

Polekaně se stáhla azapsala si to zjištění do svého počítače vhlavě. Jeho rodiče nebyli šťastní. Proto Diane Pierceová pronásledovala jejího otce? Přiměla ho, aby se do ní zamiloval, aby nemusela být smanželem? Ať už se stalo cokoli, Dalton měl stále pořádný vztek. Proto byl, pokud šlo olásku, ve všem tak cynický?

Možná nejsou zas až tak rozdílní.

Promluvila veselejším tónem. „Vypadá to, že vás bratrova svatba těší.“

Svraštil obličej vhlubokém zamyšlení. „Asi máte pravdu. Cal se ale pro manželství hodí aMorgan je jeho druhá polovička.“

„Děláte jim do nového domu všechen nábytek?“

Přikývl. „Sehnal jsem úžasné hadí dřevo, se kterým chci pracovat. Apočkejte, až se pustím do verandy. Lidi se budou sjíždět zdaleka, jen aby se na ni podívali. Bude mít spíš oválný než hranatý tvar, nakloněnou střechu aodpovídající lavičky. Astůl pro ně dělám jako dárek. Mám ho vdřevníku atrávím prací na něm většinu volného času, aby byl hotový včas. Je obrovský.“

Usmála se aopřela si obličej do dlaní. „Takhle pracuju, když se snažím vymyslet dokonalý koktejl. Nejdůležitější jsou přísady, ale občas chvíli trvá, než najdete správnou směsici sladkého atrpkého nebo než se vám podaří vytvořit jemnou přetrvávající chuť na jazyku. Vdnešní době je to nedoceněné umění. Vypadá to, že všichni chtějí víno nebo pivo.“

Poškrábal se na hlavě. „Nikdy jsem otom nepřemýšlel, ale máte pravdu. Bary už milovníkům koktejlů nevyhovují, azdá se, že když nejde ostandardní klasiku, lidi nemají zájem vyzkoušet exotické míchané drinky.“

„Proto chystám změny.“ Měla dlouhodobý plán azamýšlela postupně přitáhnout víc milovníků koktejlů. Chtěla využít koutek, okterém ani nikdo nevěděl, že je prázdný. „Zavedu koktejlovou noc. Uvažovala jsem otom, že ji zkombinuju snějakými cílenými aktivitami nebo událostmi.“

„Jako karaoke?“

Otřásla se. „To je moc. Myslela jsem spíš na poker.“ Obočí mu vystřelilo vzhůru. „Děláte si srandu?“

„Ne. Poker je strašně populární, ale spousta lidí se nedostane ke hře, protože se hraje vsoukromých domech nebo uzavřených skupinách. Rozmístila bych pár stolů – některé smíšené, některé jen pro muže, jiné jen pro ženy. Moc ráda bych začala slekcemi pro ženy. Nechci tu mít jenom obvyklý kulečník ašipky, které všichni očekávají.“

Znovu se napil apozorně si ji prohlížel. Pokusila se pod pálivou modří těch očí neošívat. „Neustále mě překvapujete.“

„Proč? Protože jsem tak chytrá?“ Posměšně zatřepotala řasami.

„To jsem věděl od chvíle, kdy jsem svámi poprvé promluvil. Ne, překvapujete mě, protože se na svět díváte jinak, něž všichni ostatní, co znám. Amně se to líbí.“ Raven ztuhla. Ve vzduchu se vznášelo vířící napětí.

Měla by jeho poklonu odbýt zasmáním nebo mávnutím ruky. Nejspíš jenom flirtoval apokoušel se jí dostat do kalhotek. Že ano? Ale nepřipadalo jí to tak. Každé slovo myslel vážně ajeho upřímné přiznání ji zasáhlo právě do místa, které chtěla chránit.

Jejího srdce.

Nebuď pitomá. Je to jenom hra. On hraje svoji aty přece taky.

Znechucený hlas ji vytrhl ze zvláštního transu aona se díky němu dokázala na židli narovnat. „Pěkná hra, frajere,“ řekla srozmyslem. „Tak co kdybyste mi pověděl něco oKalifornii. Líbilo se vám tam?“

Přes tvář mu proběhl záblesk zklamání, ale zmizel tak rychle, až ji napadlo, jestli si to jen nevymyslela. Snědl poslední sousto autřel si ruce. „Jo. Je docela těžký nemít rád slunce, surfování abezstarostnost. Byla to dobrá zkušenost, ale Harrington se mi musel dostat pod kůži. Dokonce ikdyž jsou tu příšerné zimy alidi mají příliš naspěch aje snima spousta práce, patřím sem. Ty roky, co jsem strávil mimo, mi to pomohly pochopit.“

„Ano.“ Pomalu přikývla auvažovala oexotických místech, která poznala, aotom, jak spala na zemi vedle neznámých lidí ahleděla vzhůru na hvězdy. Být zpátky doma amít pod nohama něco pevného ji uspokojovalo víc, než si představovala. „Rozumím.“

„Jistěže ano. Jste tulák, jako já. Víte, jsme si hodně podobní.“

Zasmála se. „Věřte mi, nejsem vám ani trošinku podobná.“

„Nesouhlasím. Jmenujte jednu vlastnost, kterou máte, amyslíte si, že já ne.“

Opřel se na židli azaložil si ruce na hrudi. Odmítala na ty dmoucí se svaly pod měkkou bavlnou zírat. Proč ho nikdy neviděla vtělocvičně? Měl nádherné bicepsy. Měl hrudník hustě porostlý chloupky, nebo málo? Byly blond, nebo trochu tmavší? Jak daleko sahaly… na co se to ptal? „Ehm, co?“

Ret mu pobaveně zacukal. „Chtěl jsem, ať mi jmenujete jednu vlastnost, kterou máte, ajá ne.“

„Musím mít všechno pod kontrolou. Ráda dělám všechno sama, akdyž se mi někdo pokusí pomoct, šílím. Hrozně otravné.“

„Já to mám stejně.“

Naklonila hlavu aušklíbla se. „Vy působíte jako ten typ, co pluje sproudem. Vaši bratři vypadají jako větší pedanti.“

„Dokud mi nesáhnete na nářadí.“

Prudce se nadechla. Měl pravdu. Právě se předvedl podrážděně jako opravdový páv. „Dostal jste mě. Ledaže by to ve vás vyvolával bar?“

Zacukaly mu koutky. „Vždycky jsem byl takový. Moji bratři věděli, že mě nemají rušit nebo hýbat svěcmi. Mám systém anikdy bych nedokázal pracovat sněkým.

Rád velím. Rád si diktuju podmínky. Co umím, je vyvážit tuhle posedlost lehkovážnějším náhledem na jiné části života. Dál.“

Zamrkala. Jeho sytý hlas se přes ni přeléval vhypnotických vlnách. Mluvil překrásně, spíš jako inteligentní šprt než řemeslník. Ne snad že by ty nesmysly ohledně společenských tříd chápala. Podle jejího názoru šlo jen oto, že se společnost snažila rozškatulkovat lidi anátury, aby se lépe řídily.

Potlačila touhu, za trest sevřela stehna apokusila se soustředit. „Mám prudkou povahu.“

„Neříkejte. Myslíte?“

„Haha.“

Zazubil se. „Já taky. Jsem trochu pruďas.“ Podezíravě přimhouřila oči. Ve společnosti bratrů se vždycky choval uvolněně avšechny ostatní okouzloval. Vůbec si ho nedokázala představit rozzlobeného.

„Nevěřím vám.“

Zaklonil hlavu aopravdu potěšeně se rozesmál.

„Nezapomeňte na svůj seznam uvést taky nedůvěřivost. Ne, vážně. Jsem nejmladší. Víte, kolik sraček jsem musel vživotě snést? Jak se říká, bratři věděli, jak mě tahat za fusekli. Akdyž jsem byl mladší, pořád jsem se ve škole pral.“ Znovu se zamyšleně poškrábal na hlavě.

„Akdyž jsem byl starší, taky jsem se pral. Většinou kvůli ženským.“

„Jste žárlivý?“

„Ne, to jiní chlapi žárlili na mě.“ Ani nemohla být naštvaná, že je domýšlivý, protože měla tušení, že prostě říká pravdu. „No tak, ještě jednu, než se vrátím do práce.“

Raven vydechla azamyslela se. Bylo směšné, že si ten rozhovor tak užívá. „Fajn. Jsem hodně emocionální. Lítám nahoru adolů aobčas je těžké udržet křehkou rovnováhu. Doháním chlapy kšílenství, ane zrovna vdobrém slova smyslu. Vsadím se, že vy jste úplný kliďas, frajere, žádné prudké výkyvy. Teď znáte všechna moje tajemství.“

Skončila žertem obaleným vpravdě. Chtěla celý rozhovor elegantně utnout, vrátit se kpráci aanalyzovat, co zatím zjistila. Místo toho se ten atraktivní náfuka zavrtal pohledem do jejích očí abylo to.

Zdruhé strany stolu kní vylétla spalující modř, žhavá jako plamen. Vplicích jí došel vzduch aona se pokusila odtáhnout, ale nenechal ji. Ne, stále ji držel vnelítostném těsném objetí, nořil se do její duše asnažil se uloupit cenné artefakty, které tam ukrývala. Tělo se jí třáslo avzduch praskal jako při začínající bouři.

„Mýlíte se,“ řekl prostě. „Emoce znamenají vášeň. Znamená to, že žijete, aza to se neomlouvejte. To dokážu snášet mnohem líp než tu vaši chladnou odtažitost, Raven. Ijá umím být takhle vášnivý. Jenom to se mnou zkuste.“

Natáhl ruce přes stůl azarazil se těsně předtím, než se dotkl jejích prstů. Dodržel slib. Prsty jí hořely, zkroutily se do zatnutých pěstí, hledaly útočiště. Bojovaly stouhou se alespoň jednou dotknout jeho kůže. Neměla tušení, proč se prostor mezi nimi najednou změnil na tak důvěrný, ale jestli ho neodstrčí, je ztracená.

Vznášel se před ní obraz otcovy tváře.

Ucukla, jako by dostala ledovou facku, apromluvila chladným hlasem. „Vy už jedno zmých nejdůležitějších tajemství znáte, Daltone,“ řekla. „Já hledám něco skutečného, ne krátkou fantazii, která se svýchodem slunce rozplyne jako dým. Na to nezapomínejte. Ateď je, myslím, čas se vrátit kpráci.“

Zjeho aury vyzařovalo zklamání, ale přikývl aúder přijal. „Děkuju za oběd.“

„Není zač.“

Zvedl talíř asklenici, postavil je do dřezu azamířil kbaru.
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Dalton se vrátil domů srozbolavělými svaly asnateklými varlaty.

Unaveně kráčel kpřední verandě Pierceovic sídla azaúpěl, když zahlédl Tydlitáka aTydlitka, jak tam na něj čekají.

„Už se nemůžeme dočkat, až to uslyšíme,“ zabručel Cal do tmy. Když se Dalton přiblížil, uviděl, že starší zjeho bratrů drží vruce pivo anohy má položené na starém odrbaném proutěném stolku, který vypadal naprosto příšerně – akterého se odmítal zbavit. „Vyspal ses sní?“

Tristan svíral sklenku svého drahého červeného vína akroužil tekutinou, jako by šlo otajemství vesmíru. Zrzavě hnědé vlasy se mu třpytily vměsíčním svět le azjantarových očí vyzařoval klid, avšak měl vnich iškádlivé jiskřičky, určené pro mladšího bratra. „Já se vsadil, že ano, ale Cal prohlašoval, že ne. Ta barmanka je tvoje Achillova pata akryptonit vjednom, ale já tvrdil, že nesmíme podcenit sílu tvého kouzla. Adolíčky. Co to vůbec lidi mají stěmi dolíčky?“

Cal se uchechtl. „To ksurfařům shezkou tvářičkou patří. Holky to ošálí. Ale ona mi nepřipadá jako holka, která se chytne na dolíčky.“

Dalton položil bednu snářadím aklesl do třetího proutěného houpacího křesla. „Proč zrovna já musím mít za bratry pitomce? Je tady někde další pivo?“

Cal mu podal jednu ze svých lahví. Dalton povolil víčko apořádně si lokl. Jeho bratři vyčkávali jako vždy. Ajako vždy povolil. „Nespali jsme spolu,“ zamumlal.

„Proboha, právě jsem tu zakázku dostal. Dopřejte mi trochu zatracenýho času.“

Cal tleskl, zatímco Tristan vrtěl hlavou. „Zaplať,“ dožadoval se Cal. „Dvacet doláčů.“

„Kdyby Morgan zjistila, že se vsázíte oto, jestli se sRaven vyspím, zabila by vás.“

Cal přimhouřil oči, ve kterých se varovně zablesklo.

„Líbí se ti, když ti Morgan vaří, Daltone? Protože já se můžu postarat, aby přestala. Chceš to vidět?“

Dalton obrátil oči vsloup, ale mlčel. Opravdu si nemohl dovolit přijít ovečeře své budoucí švagrové. Nebude dlouho trvat aMorgan se odstěhuje do vlastního domu, apak sbohem krevety akukuřičná kaše asekaná aroštěnko. Sbohem.

„Nedohodli jste se?“ zeptal se Tristan zvědavě.

Znovu zatočil sklenicí.

„Pracoval jsem! Vy možná hranice vpráci nerespektujete, ale já určitě ano.“

Tristan si sCalebem vyměnili pohled. Pak se hystericky rozesmáli.

Dalton zamyšleně popíjel pivo.

„Prosím tě, řekni to ještě jednou,“ prohlásil Cal.

„Nebo bude ještě lepší, když mě necháš, ať si tě nahraju apustíme si to, až budeme mít příště problém sinspekcí, dodavatelem nebo čímkoli jiným, co zahrnuje ženskou, která je aspoň trochu sexy.“

„Už celé měsíce nebyly žádné problémy aštve mě, že nebereš moji profesní zásadu vážně. Kromě toho se poznáváme.“

„Jo, my víme, jak ji chceš poznat. Mimochodem, minulý týden jsem našel vprádelně další růžové kalhotky. Upozorni svý ženský, ať si berou spodní prádlo domů, prosím. Nechci, aby jim ho Morgan prala.“

Dalton zavrtěl hlavou. „Už nějakou dobu jsem snikým nespal. Musí tu být už dlouho.“

Tristan se zazubil. „Jo, minulý víkend, co?“ Dalton mu ukázal prostředníček.

„Jak dlouho bude ta práce trvat?“ zeptal se Cal.

„Tři týdny, ale přesvědčil jsem ji, ať pořídí nové boxy. To místo bude vypadat neuvěřitelně. Budou oní psát včasopise Dobré jídlo apití, což znamená, že…“

„Pierce Brothers dostanou slušnou reklamu zdarma,“ dokončil Cal.

„Přesně. Taky chce uspořádat velkou párty upříležitosti nového otevření, aby se předvedla vnovém.“

Cal přikývl. „Dobrá práce, brácho. Ale moje původní rada platí. Nezahrávej si sní. Rádi tam chodíme amohl bys nás oto připravit.“

Dalton zíral do noci. Zahalil ho oblak sklíčenosti. Věděl, že ho mají bratři rádi ajeho práci respektují. Ale někdy se kněmu chovali, jako by byl nechápavý, necitlivý pitomec, který se zoufale snaží strčit ptáka do každé ženské, která se hýbe. Copak ho vuplynulém roce vůbec nepoznali? Nebo si něco namlouvá? Možná prostě viděli jen to, co vidět chtěli, apovažovali ho za nejslabší článek řetězu.

Mohl se ztrhnout, aby jim ukázal, že za to stojí, amyslel, že se mu to povedlo. Ale teď?

Už moc ne.

Vstal zkřesla azamířil dovnitř. „Dík za pivo.“

„No tak! Dělal jsem si jenom srandu.“ Calův hlas zněl zmateně.

„Vrať se adopij pivo!“ zavolal Tristan.

Nevšímal si jich azabouchl za sebou ručně děla né dřevěné dveře. Vzpomínal si, jak je děda před lety vyřezával. Dalton jej pozoroval, jak ksobě skládá části zvzácných druhů dřeva, od sekvoje po mahagon, avytváří mistrovské dílo. Dalton den co den sedával vedle něj, podával mu nástroje asledoval, jak se zdveří stává odkaz, který bude vjejich domově vítat lidi dlouho poté, co dědeček zemře. To byla další věc, kterou na práci se dřevem miloval. Byla to umělecká forma, která nejenže vzkvétala, ale také přetrvávala.

Takových věcí moc nebylo.

Právě se otáčel, když uslyšel funění. Pomalu avarovně zvedl ruce aztišil hlas. „Gandalfe. Baline. Lehnout.“

Dva mohutní mastifové se při jeho příchodu třásli nadšením apotlačovanou radostí. Protože mu na zadních sahali až po ramena, obvykle ho svými projevy vášně srazili na zem, pokryli ho chlupy aposlintali mu oblečení. Žíhanou srst měli špinavou od bláta ahlíny, jak pátrali vlese ahonili veverky.

„Myslím to vážně, kluci. Zůstaňte ležet nebo půjdete zpátky na cvičák. Já… do prdele!“

Skočili.

Taktak stihl jejich útok odrazit, ale síla jejich lásky ho přirazila na dveře. Napůl vesele uhýbal jazykům, které se ho snažily olíznout, azuřivě vrtícím ocasům. Alespoň psi ho neotravovali sjeho milostnými rozhodnutími nebo pracovními metodami. Mysleli si, že je dokonalý.

Dalton je trochu podrbal aprotlačil se skrz kroutící srst. Vydal se vzhůru po točitém schodišti avšiml si, jaké je vdomě ticho. Morgan si nejspíš vyrazila se Sydney na dámskou jízdu. Bylo zvláštní, jak přítomnost ženy změnila atmosféru. Morgan sem vrátila šmrnc aradost, které jim všem bolestně chyběly od chvíle, kdy…

Do hrudi jej udeřila mučivá bolest. Zatraceně, matka mu tolik chyběla. Vzpomínal si, jak sedávala na okraji jeho postele, cuchala mu vlasy apovídali si spolu. Dokonce jí ani nevadilo, když měl špatnou náladu nebo neodpovídal. Měla vsobě světlo, které jej zahalilo apomohlo mu cítit se zase dobře. Jako by vyplňovala prázdné místo vjeho nitru, oněmž nevěděl, dokud nezemřela.

Zasáhly ho vzpomínky. Jak strašně ráda mu vyprávěla, jak se narodil. Pár hodin po narození dostal vážnou žloutenku. Adokonce ipoté, co strávil nějakou dobu na fototerapii, se jeho stav zhoršoval, až doktor prohlásil, že žloutenka dosáhla tak nebezpečné úrovně, že musejí provést transfuzi.

Celý proces trval hodiny apoté strávil několik dní na novorozenecké jednotce intenzivní péče, aby se uzdravil. Vzpomínal si, jak mu matka popisovala, jak každý den sedávala vedle něj, sledovala ho, jak leží vprůhledném boxu, anemohla si jej dlouho pochovat. Když ho konečně přivezli domů, šest měsíců každou noc plakal aodmítal spát, pokud jej matka nehoupala vnáruči. Ajak si zněj bratři proto utahovali. Otec Diane Pierceovou obviňoval, že ho rozmazluje adělá zněj slabocha. Ale jeho matka vždy říkala, že je vtěch prvních vzácných dnech připravili otolik potřebné doteky atulení, že zbytek života strávili pokusy si to vynahradit.

Dokonce iroky poté dokázal jemný hlas jeho matky vždy utišit to bolestivé místo vjeho nitru aujistit ho, že všechno bude vpořádku. Bylo zvláštní, mít sjedním zrodičů tak hluboký vztah, asdruhým si připadat, že vás jen odstrkuje. Jeho otec trávil většinu času sCalem aTristanem aDaltona si nevšímal. Co Dalton jen zřídka někomu přiznal, bylo, jak moc rád trávil čas osamotě smatkou. Vždy mu vyprávěla dobrodružné příběhy nebo si vymýšlela složité hry. Pekla sním vkuchyni sušenky, stavěla vobrovské posteli rodičů pevnosti zpolštářů nebo se sním dělila osvou lásku ke starým muzikálům, při jejichž sledování falešně zpívala. Naučila ho, aby si každičký okamžik života užíval avyužil ho co nejlépe. Naučila ho, jak být šťastný takový, jaký je.

Dokud neodešla. Aon si neuvědomil, že mu celou dobu lhala.

Protože pro ni nebyl dost důležitý.

Došlápl na poslední schod avočích ho pálilo. Pošetilé. Dospělému muži se stýská po mamince.

Pohřbil emoce hluboko vnitru avešel do svého pokoje. Vsídle se mohlo bez problémů ubytovat dvacet hostů, aniž by se kdy potkali, takže když byly splněny podmínky poslední vůle, Dalton se rozhodl dál vrodinném domě bydlet. Nebylo třeba si najímat mizerný byt, když byl obvykle ve společnosti bratrů rád aMorgan vařila domácí stravu. Taky miloval ty dva psí šašky abratři si zvykli zvát onedělích Sydney aBradyho, jejich podnikového architekta, na odpoledne avečeři.

Daltonův pokoj byl laděný do námořnické modři apřírodních barev, sprostým robustním nábytkem, který patřil kjeho vlastnoručně vyřezaným klenotům. Naplnil místnost výraznějšími kousky, které ho uspokojovaly, od ručně vyrobené truhly vnohách postele přes prádelník až po postel snebesy ze sukovitého dřeva. Staré basketbalové trofeje, podepsaný baseballový míček od Mets včetně podpisu Mikea Piazzy, stará fotografie ze školního plesu sjeho první skutečnou láskou Andreou Bellowsovou, oblečenou vrudých saténových šatech asvelkolepě se dmoucími ňadry. Otrhaný tenký svazek Whitmanových Stébel trávy. Byly tu zbytky prvního surfu, který dokončil analeštil on sám pod dohledem jednoho surfařského gurua vKalifornii.

Na stěnách visely spousty fotografií včetně několika rodinných snímků, které patřily kjeho nejoblíbenějším. Dědeček ababička zmatčiny strany vden své svatby, oblečení ve staromódních šatech aupírající vážný pohled do fotoaparátu. Jeho máma, jak sedí udětského stolečku při jeho první oslavě Dne matek adrží plastový pohárek ašišatý cupcake, zatímco on se vedle ní usmívá bezzubým úsměvem. Tradiční rodinný snímek, pořizovaný okaždých Velikonocích, sbratry, kteří se vnových nepohodlných oblecích tváří zbědovaně.

Vpřilehlé koupelně obložené italským mramorem byl prostorný luxusní sprchový kout, televize asauna. Jeho však volala skutečná soukromá oáza.

Otevřel francouzské dveře avyšel na balkon. Zahalila ho tichá noc aon súsměvem zvedl hlavu koblo ze. Protože měl pokoj vhorním patře, připadal si oddělený od zbytku domu ablíž ke hvězdám. Ochladilo se avzduch byl těžký anehybný. Průzračná noc jej zasáhla plnou silou, temná vlna černi posetá stovkami zářivých bodů nedbale rozptýlených po obloze.

Obešel dvě křesla Adirondack azamířil kteleskopu. Když nastavoval čočky anatáčel teleskop tak, aby umožňoval široký pohled, napjatá ramena se mu uvolnila. Pozorování hvězd jej vždy fascinovalo, ale čím byl starší, tím bral svůj bezstarostný koníček vážněji. Když hleděl do vesmíru, cosi jej spojovalo světším světem, apři představě tolika galaxií, které na něj shlížejí, pociťoval klid vduši. Podobný jako při práci se dřevem na projektu, který se mu líbil. Vjeho nitru vibrovala energie azahřívala mu krev. Vlastnil špičkový dalekohled Orion SpaceProbe, ajelikož byl dokonalý jarní večer, snadno našel Rigel, nejjasnější hvězdu Orionu, apak vysledoval mlhovinu Koňská hlava, umístěnou na východním konci pásu. Další půlhodinu nevnímal okolí, užíval si jasnou oblohu adopřál myšlenkám potulovat se jako létavice.

Pracovat ve společnosti Raven bylo neustálou posměšnou připomínkou toho, jak moc ji chce. Ano, jistě, od chvíle, kdy ji poprvé uviděl, ji vždycky chtěl dostat do postele. Poznal chtíč ausoudil, že buď si to svrbění dokáže podrbat, nebo půjde dál. Jenomže tohle začínalo být čímsi víc, než si původně plánoval. Jejich rozhovor ho uspokojoval víc než některé zjeho milostných zážitků. Způsob, jakým jej vybízela aškádlila, byl lepší než fyzická předehra. Přiměla jej toužit po tom, aby se dozvěděl víc avypátral tajemství třpytící se vjejích očích.

Respektoval její hranice aprohlášení, že si přeje pouze vážný vztah. Její tělo však zpívalo jinou píseň, takovou, kterou toužil hrát. Nikdy se necítil tak naladěný na fyzickou aduševní blízkost nějaké ženy. Jistě, prožil podobné pocity vmenším měřítku, zvláště během svých vážnějších vztahů, ale nikdy ne takto silně.

Nikdy neměl pocit, že když ji nepolíbí, umře.

Vmysli jej opět pálila škádlivá slova jeho bratrů. Samozřejmě měli pravdu. Když toužil po ženě, nikdy se nedržel zpátky. Potíž byla vtom, že nic nevydrželo víc než pár nocí. Snad týden či dva.

Třeba měli bratři celou dobu pravdu. Možná neměl emocionální kapacitu na to, aby dokázal milovat jako oni. Možná všechny tyto city zabil poté, co matka zemřela, aon si uvědomil, že měla známost. Možná že všechny ty ošklivé hádky achladná mlčení mezi jeho rodiči pronikly do jeho DNA aon zakrněl. Kdo vjeho věku se alespoň jednou nezamiloval?

Matčina smrt něco zlomila. Vždycky věděl, že je trochu křehký – jako by se narodil se zranitelnou částí, kterou musí za každou cenu bránit. To byl hlavní důvod, proč se lásce vyhýbal. Jeho podstata křičela, že není ten typ, co to zvládne, anakonec to pokazí nebo zničí. Proč vše vložit do ideálu, který nevydrží?

Zúvah, které mu duněly vmysli, ho trochu rozbolela hlava. Ne, on si prostě žije svůj život. Pro všechno na světě, proč by se chtěl usadit, anakonec uvíznout vbolestivém vztahu? Mohlo by to skončit katastrofou. Jeho způsob byl snazší. Nikomu se neublížilo, protože nedovolil hlubším citům rozvinout se dřív, než bylo pozdě.

Ale tu věc sRaven musí prozkoumat. Znepokojovala ho, adokud tomu tajemství nepřijde na kloub, nebude schopen jít dál.

Možná sním jen musí strávit víc času. Možná kdyby se jejímu zkoumání trochu otevřel, věřila by mu oněco víc. Půjde na to pomalu azlehka abude si dávat pozor, aby respektoval hranice jejich pracovního vztahu. Zatím. Upírat si takovýto vztah kvůli fiktivnímu budoucímu manželovi, kterého ještě nepotkala, bylo směšné.

Nevzdával se snadno aRaven chtěl. Nejen vposteli, ale chtěl její smích, její žertování, její vášeň. Chtěl vidět, jak se ty inkoustové oči zamlžují, když se jí dotýká. Když ji přivádí korgasmu.

Jeho vycvičené oko spočinulo na oslnivé křivce souhvězdí Andromeda, pojmenovaného po mytické princezně, spoutané vřetězech.

Ano, přesně tuhle návnadu potřebuje, aby ji dostal na své území.

Dalton se usmál, odvrátil se od teleskopu azašel dovnitř.
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Raven mu nevěřila.

Dnes ráno na ni byl Dalton mimořádně milý. Po jejich minulém důvěrném rozhovoru potřebovala trochu odstup, atak zamířila zpátky ksobě domů, aby dokončila nějakou práci, ale kolem oběda tu bitvu vzdala. Byla příliš zvědavá na to, jak pokročil, abyla zde možnost, že se od něj dozví něco víc.

Pískal si k „What Makes You Beautiful“ anatíral bar. Ohromilo ji, jak už podnik působí jinak. Staré otlučené dřevo zmizelo abar nyní zářil jako nový, byl natřený nádherným tmavým lakem sbohatými podtóny. Dalton serval zlato anahradil ho bronzovými provazovými podnožkami amadlem. Poškrábaná skleněná svrchní deska byla pryč amísto ní viděla hladký povrch, který doplňoval různorodé odstíny cihel na zadní stěně.

Zatímco obcházela hospodu, uklízela achystala nějaké věci, nezávazně sní klábosil. Bylo to, jako by ji znějakého důvodu chtěl ukolébat auvolnit, ajejí radar poměrně hlasitě avarovně pípal, že se chystá odhalit nějaký mistrovský plán.

Nebo možná ne. Také byla paranoidní, což byla další věc, která na budoucího manžela udělá mizerný dojem. Zkušenost ji naučila, že důvěru je třeba si zasloužit, nerozdává se.

Ano, byla opravdu zábavná osoba, co?

„Kdy chcete uspořádat tu párty?“ zeptal se, zatímco pomalými pravidelnými pohyby čistil zrnitý povrch.

„To záleží na tom, kdy bude všechno hotové. Určitě nevyčarujete věci na zakázku do čtyřiadvaceti hodin ani nepoužijete nic zběžných obchodů.“

Otřásl se předstíranou hrůzou. „Pořád klientům vykládám, že Target není tím správným obchodem, kde se kupuje skutečný nábytek pro investici. Pak je tu vetešnictví na Marble Street, které se chvástá likvidačními cenami. Když jsem to řešil naposledy, ten chlápek mi ukázal hrací skříň, co si tam koupil. Praskla arozštípla se na dva kusy, adokonce ani nebyla zopravdového dřeva.“

„Hele, já Target miluju.“

„To já taky, ale když chci koupit mýdlo, ponožky nebo chipsy. Ne nábytek.“ Střelil po ní podezíravým pohledem. „Nemáte vbytě takový věci, že ne?“

Ušklíbla se. „Ne. Náhodou mám ráda starožitnosti. Abydlím vdomě. Vtom srubu okousek dál po cestě.“

Přestal čistit povrch azůstal na ni zírat. „To není možný. Vtom svelkou přední verandou askrásným pozemkem? Se vším tím nádherným javorem? Vsadím se, že uvnitř vypadá úžasně.“

„To ano.“

„Nepořádáte prohlídky, co?“

Byla to naprosto nevinná otázka, ale modré oči měly nebezpečný výraz. Promluvila dost nenuceným hlasem.

„Oprodávání lístků jsem neuvažovala, ale jestli to s My Place nevyjde, možná to zkusím.“

„Budu stát ve frontě první.“

„To se vsadím.“

Zacukaly mu koutky, jak se napůl zaculil. „Vdobě, kdy máte naplánovaný rozhovor, už budu hotový.“

„Takže ten večírek uspořádám týden poté.“

„Jsem zvaný?“

„Odvedl jste práci. Já to sradostí oznámím všem zákazníkům i Dobrému jídlu apití. Nejspíš ztoho budete mít hromadu dalších zakázek.“

„To zní dobře. Ještě ho budu muset doleštit. Zatímco bude barpult schnout, začnu pracovat na stoličkách.“

„Skvěle.“

„Jo, apozději se mnou musíte někam zajít.“ Zamračila se. „Cože?“

Nepřerušil práci, jako by jeho žádost nepůsobila jako zemětřesení. „Mám něco, co budete chtít vidět. Jestli se vám to bude líbit, můžeme to probrat.“

Čekala, co bude dál, ale zdálo se, že skončil. Ze rtů jí uniklo nejisté zasmání. Dělal si legraci? „Snažíte se mi dělat návrhy?“

„Ano. Ale čistě obchodní. Samozřejmě že pokud chcete sex, tak to beru. Ale to, co vám chci ukázat, souvisí sbarem azbožím, které byste možná mohla koupit.“ Páni, tenhle chlap byl až moc chytrý. Bylo působivé, že někdo tak absurdně hezký byl zároveň itak chytrý. Otevřela ústa, aby nabídku odmítla. „Proč to prostě nemůžete přinést sem? Nebo mi ukázat fotku?“

„Musíte to vidět osobně aje to příliš těžké, než abych to sem nosil.“

„Akde to má být?“

Vzhlédl snepřirozeně nevinným výrazem. „Umě doma. Tedy na pozemku, co patří kmýmu domu.“

Neuvěřitelné. Zvědavě naklonila hlavu. „Opravdu si myslíte, že budu souhlasit stím, že půjdu kvám domů, abych se podívala na nějakou neznámou věc, poté, co jste dal jasně najevo, že byste mě rád dostal do postele?“

Nezaváhal ani na vteřinu. „Jo.“

Kčertu sním, tohle byla zjevně výzva. Představa, že se podívá, kde bydlí, byla lákavá. Jeho návrhy dokáže zvládnout. Prostě by mohla začít mlít osvatebních šatech ajarních svatbách. Tím si ho udrží dostatečně od těla. „Tak jo.“

Dokonce to ani nevypadalo, že ho její souhlas překvapil. Byl jako čaroděj, který vjejí mysli spředl podivnou mlhu anutil ji dělat pitomosti. „Dobře. Skončím kolem páté.“

„Fajn.“ Čekala, ale on se vrátil kleštění abroukal si do rytmu popové hudby, která se tu rozléhala. „Vrátím se.“

„Prima.“

Ani se neotočil. Raven potlačila podrážděný povzdech azamířila do kuchyně zkontrolovat zásoby. Nejspíš to byla past. Pitomost, kterou vymyslel, aby ji nalákal do svého doupěte. To je jedno. Využije ten čas ktomu, aby trochu víc prozkoumala jeho rodinu, aznovu ho utvrdí vtom, že ji nezajímá jeho atraktivní tělo, oči modré jako oceán nebo vypracovaná hruď.

Vůbec.

Ani trochu.



***



Dalton si nebyl jistý, proč ji tak snadno přiměl souhlasit, že ho doprovodí domů, ale nehodlal po důvodech pátrat.

Skončil téměř přesně vpět, akdyž poodstoupil, aby si prohlédl výsledek, projela jím vlna pýchy. Bar byl ohromující. Kousek, který znovu získal původní lesk, prakticky žadonil opozornost – od nových bronzových provazových madel po hluboké žilkování leštěného dřeva sdokonalým rudým nátěrem ačisté hladké linie bez důlků aškrábanců.

Ve vzduchu se vznášela vzpomínka na matčina slova, jako by mu je do ucha šeptal duch.

Máš dar, drahoušku. Zrestaurovat něco starého aproměnit to vnové přináší do světa krásu. Ale vždycky si pamatuj, odkud každý kousek pochází – jeho historii, jeho legendu. Teprve pak můžeš spojit minulost apřítomnost vjedno…

Naskočila mu husí kůže. Rozhlédl se spocitem, jako by zachytil její přítomnost, ale místnost byla prázdná.

Zvuk Raveniných kroků jej vytrhl zobluzení aobrátil se, aby viděl její reakci.

Tiché zajíknutí mu prozradilo, co chtěl vědět, ale tvář mu poskytla ještě něco mnohem lepšího. Tmavé oči jí zářily radostí atéměř se zbožnou úctou barový pult obcházela, zkoumala každý centimetr, adokonce si klekla, aby se zblízka podívala na nově připevněné opěrky pro nohy. Trpělivě čekal, zatímco minuty ubíhaly, apak se kněmu konečně otočila.

„Je to přesně takové, jaké jsem vždycky chtěla,“ řekla prostě. „Vrátil jste mu krásu. Děkuju.“

Dalton provedl stovky zakázek. Vyráběl nábytek, který stál jmění, pro lidi, kteří mu nevěnovali pozornost ajen zřídka děkovali. Vyráběl mnohopodlažní verandy avyřezával vzory do vzácných dřev, přivezených zAfriky. Cítil hrdost, podráždění, odevzdanost izklamání. Ale nikdy se ani nepřiblížil ktomu hlubokému pocitu uspokojení aradosti, který měl zRaveniných slov aupřímné vděčnosti.

Ve tváři se jí odráželo zcela nezastřené potěšení. Nesnažila se hrát hry, dohadovat se oceně nebo ho ignorovat. Avtuto chvíli se do ní zamiloval otrochu víc než do jiné ženy za hodně, hodně dlouhou dobu.

Odkašlal si, protože se kvůli těm citům cítil trochu směšně. „Díky. Jsem rád, že se vám líbí.“

„Líbí. Ajsem ráda, že jste ho zrestauroval vy.“

Její slova je překvapila oba. Rozšířené oči mu prozradily, že neměla vplánu říct to nahlas, takže jí dal prostor anechal ji se stáhnout. Koneckonců, měl celý večer.

„Můžeme vyrazit?“

„Jistě. Jak daleko bydlíte?“

„Asi tak dvacet minut.“

Zamkla bar anasedla do jeho bronca. Všiml si, že se nepřevlékla, což byl zjejí strany patrně záměr. Smůla že nevěděla, že má rád přirozené ženy, srozcuchanými vlasy, neformálním oblečením atvářemi zbavenými make-upu. Byly tak skutečnější apro něj přitažlivější.

To si ovšem nechal pro sebe.

Stáhla okénko, což jí přidalo další body, ajeli vpříjemném tichu, zatímco jim horký vítr čechral vlasy. Když zajel do přístavu, připravil se na výbuch.

„Kde to jsme?“

Dělal hloupého, ale došlo mu, že mu to poskytne jen trochu času. „U Harry’s. Domyslel jsem si, že máte ráda dary moře, je to tak?“

Narovnala se na sedadle do plné výšky, přivřela ty pozoruhodné oči aupřela na něj pohled. „Takže vy ani nebudete předstírat, že jste twinkie, co?“

„Kdo?“

„Twinkie. Sexy chlap, ale pitomec. Vhlavě má jenom piliny. Protože já vím, že je to jinak, avím, že tohle jste naplánoval.“

Blaženě se usmál. „Takže já jsem sexy?“

„Ani stím nezačínejte. Souhlasila jsem, že půjdu kvám domů apodívám se na tu věc, co myslíte, že potřebuju. Svečeří jsem nesouhlasila.“ Promyšleně zmateným pohybem se poškrábal na hlavě. „Ale musíme se najíst. Jenom se spolu najíme, což je úplně neškodné, než vám ukážu ty věci aodvezu vás zpátky domů. Nemusíte se děsit.“

Zasáhl ho její ryze ženský vztek. Jeho penis se pod tím smyslným náporem, jímž ho nevědomky zahalila, téměř rozplakal. Bože, tohle zažít vposteli, tak se málem rozpadne potěšením. „Já se neděsím, jenom mám vztek, že se mnou manipulujete.“

Zvedl ruce vpředstírané kapitulaci. „Odpusťte mi, že jsem chtěl, abyste se najedla. Byl to dlouhý den, je čas na večeři, ajá jsem vážně měl chuť na ústřice. Půjdeme?“

Zuřila aon věděl, že má navrch. Raději by umřela, než by přiznala, že dát si sním večeři bude náročné, takže se tím nějak protluče. Byla to výhra pro obě strany.

„Ne. Ale platím za sebe.“

„Klidně.“ Stouto překážkou se vypořádá později. Vystoupila zauta arázně vyrazila, což mu poskytlo dokonalý pohled na pohupující se boky azadek. Rozptýlilo ho to tak, že málem narazil do skleněných dveří. Spokojený pohled, který po něm vrhla, mluvil za vše.

Okamžitě je usadili ustolu venku na rozleh lé terase svýhledem na přístav. Harry’s představovali vHarringtonu kvalitu abyli známí především dary moře, ale také je navštěvovaly davy turistů alidí, kteří se rádi nechali vidět, jak jedí vcentru města. Čluny se pohupovaly nahoru adolů, racci vřeštěli, bílé slunečníky se třepotaly ve větru. Dalton se neobtěžoval číst jídelní lístek, protože sem chodil pravidelně.

Všiml si, že okamžitě nalistovala výběr koktejlů, který pročítala, jako by to byla Bible aona spořádané katolické děvče.

„Tekutá večeře?“ poškádlil ji.

„To rozhodně ne. Jsem žena, co ráda jí. Jenom zkoumám konkurenci.“

Ustolku se zastavil číšník, aby si mohli objednat.

„Potřebujete chvilku, nebo byste rádi začali koktejlem?“

Raven se usmála apoklepala na menu. „Mám pár otázek, prosím, vidím, že nabízíte melounové martini.“

Číšník přikývl. „Ano, madam. Je velmi populární.

Lahodné.“

„Používáte čerstvé melouny, ano? Acukr nejdřív zahřejete, nebo ne?“

Chudák číšník zamrkal. Ohlédl se, jako by mu měl někdo napovědět. Dalton se opřel, aby celé představení sledoval. „Ehm, ano, používáme čerstvý meloun. Jsem si tím téměř jistý. Mohu to ověřit ubarmana.“

„To bych byla ráda.“ Zabodla prst do další položky. „Koktejl Malibu. Zdá se, že ho děláte sbroskvovým šnapsem, ale udělali byste mi ho místo toho smelounovým likérem avyměnili brusinkový džus za minerálku?“

Číšník polkl adělal si poznámky do notesu. „Ano, samozřejmě. Ehm, přejete si objednat nějaký předkrm?“

„Prozatím ne. Sangria slesními plody. Používáte Cabernet nebo Merlot? Používáte jako modifikátor ostružiny, rybíz nebo jiné plody? Nápojový lístek to neuvádí konkrétně.“

„Já, no, dovolte, ať přivedu barmana, abychom to ověřili.“

„Děkuji, jste moc ochotný.“ Raven mu věnovala oslňující úsměv, zněhož se tomu chudákovi zavařil mozek. Zůstal na ni zírat, šťastný zté pochvaly. „Až budu znát odpovědi, můžu se ohledně koktejlu rozhodnout. Amezitím, můžete mi přinést krabí koláčky? Je omáčka aioli čerstvá?“

Přes tvář mu přeběhl výraz úlevy. „Ano!“

„Nádhera. Také si dám krevetový koktejl. Co omáčka kněmu?“

Svraštil obličej. „Také domácí.“

„Skvěle. Avodu, prosím.“

Dalton zvedl prst. „Jedno Raging Bitch akyblík ústřic. To je pro mě vše.“

„Děkuji, pane.“

Číšník odspěchal. Dalton pomalu zavrtěl hlavou adlouze si povzdechl.

„Co je?“ zhlasu jí sálala výčitka. „Máte problém stím, že se ujišťuju, že dostanu, co mám ráda?“

Naklonil se kní azavrčel. „Ne, drahoušku. Jsem velký zastánce toho, abyste dostala přesně to, co máte ráda. Kdykoli. Kdekoli.“

Tentokrát byl na bleskovou vlnu žáru, která se mezi nimi vzedmula, připravený. Ztuhla, jako kdyby se snažila bojovat, ale oči nesklopila. Byl do ní tak trochu blázen.

„To ráda slyším. Protože to, co chci, je dobrý koktejl, který mě překvapí. Teď. Hned.“

„Jenom mi řekněte, jestli chcete ještě něco jiného, ajá se postarám, že to dostanete.“

Ušklíbla se.

Přišel knim barman azatímco ho zasypávala otázkami, ji Dalton sledoval. Barman vypadal zaraženě, že musí skládat závěrečnou zkoušku zpřípravy koktejlů. Konečně se zatvářila spokojeně aon se jí zeptal, co si bude přát kpití.

„Všechny.“

Barman na ni zůstal zírat. „Chcete si dát všechny tři koktejly?“

„Ano. Ano, adoneste ikoktejl ze šampaňského, prosím.“

„Tedy, tohle vnabídce nemáme.“

Vyzývavě naklonila hlavu. „Tak nějaký udělejte apřekvapte mě. Svedete to, že ano?“

Něco zakoktal, přikývl azmizel stejně rychle jako předtím číšník.

Dalton zaťukal prstem do stolu. „Předpokládám, že sem moc často nechodíváte,“ zeptal se.

„Ne. Myslím, že mají přemrštěné ceny aje tu příliš narváno, ale nejspíš je vhodná chvíle vyzkoušet jejich jídlo apití.“

Zacukaly mu koutky. „Víte, že si tu nejspíš vyvěsí váš obrázek jako hledaného zločince aodmítnou vás příště pustit dovnitř?“

Věnovala mu ošklivý úsměv, na němž se mu líbilo úplně všechno. „Nemyslím, že jsou dost chytří.“

Zasmál se. „Líbí se mi váš styl.“

Nenuceně sní klábosil, dokud se číšník nevrátil spodnosem plným koktejlů ajedním Daltonovým pivem. Seřadila si všechny koktejly před sebe azačala sochutnávkou. Zavřela oči, nechala každou chuť poválet na jazyku apak pomalu polkla. Podle toho, jak to dopadlo, se buď lehce zamračila, svraštila rty nebo nasadila klidný, spokojený výraz. Daltonovi se napjaly džíny kolem sílící erekce, když si představil, jak by se tyto rty ovinuly kolem určité části jeho těla. Představoval si, jak zajede hluboko do ní avynutí si ten výraz dokonalého potěšení pouze pro sebe.

„Sweet Hot Chris je mnohem lepší,“ prohlásila aotevřela oči. Prsty sevřela stopku sklenice skoktejlem ze šampaňského.

„To zní pornograficky. Bývalý milenec?“ zeptal se. Pokoušel se jednat bezstarostně, ale představa, jak je sjiným mužem, ho rozčilovala, což bylo naprosto směšné auněj zcela neobvyklé.

„Kéž by.“ Vzdychla aolízla si rty. „Pojmenovala jsem koktejl na počest všech Chrisů. Chris Pine, Chris Pratt, Chris Hemsworth, Chris Evans…“

„Aha, chápu. Ale nemyslím si, že jsou to typy na ženění.“

Vtmavých očích jí zajiskřil smích nad jeho kousavým popíchnutím. „Můžu udělat výjimku,“ protáhla.

Přejel jí pohledem po těle azastavil se na tváři. Nepotřeboval vidět, jak jí pod tenkým topem bez rukávů tvrdnou bradavky, nebo cítit její vzrušení. Začínalo to mezi nimi být normální – skrytý žár, který neustále probublával. „Jsem rád, že to vím.“

Před nutností odpovědět ji uchránilo jídlo, které jim přinesli. Dalton se ponořil do výrazné vůně achuti ústřic, vymačkal citron avychutnával si slanou chuť.

„Takže, umírám touhou se vás na něco zeptat.“

„Ne, nevyspím se svámi.“

„Co kdybychom se vzali?“ Sousto krabího koláče jí zaskočilo vkrku aDalton se zasmál. Tvářila se úžasně ato stálo za to. „Znamená to ne?“

Otřela si ústa azamračila se na něj. „Velmi vtipné. Pochybuju, že byste si někoho vzal, jenom abyste si udělal zářez. Avůbec, proč se dlouhodobých vztahů tak bojíte? Vaši rodiče se rozvedli?“

Šlo samozřejmě onaprosto nahodilou otázku, ale byla jako střela, která zasáhla příliš velkou skrytou bolest. Mnohokrát si říkal, že se rodiče měli rozvést. Dlouho věděl, že je matka nešťastná aže se otec změnil vchladného despotu, kterého zajímal jen podnik aúspěch. To proto utekla? Nevěděla, že pokud by se rozhodla rozvést, budou její synové stát při ní? Toužila po svobodě tak zoufale, že ije považovala za věznitele?

„Daltone?“

Jeho jméno znělo zjejích rtů tak jemně. Na pažích mu naskočila husí kůže. „Promiňte. Ne, rodiče nebyli rozvedení. Ale nebyli šťastní.“ Namáhavě se nadechl.

„Podle mého názoru by bylo lepší, kdyby se rozešli.“

„Hádali se hodně?“

Čekal, že se při takové lehce zkoumavé otázce uzavře. Místo toho zjistil, že odpovídá. „Ano, ale šlo ovíc. Myslím, že nejhorší bylo ticho. Možná že kdyby se víc hádali, komunikovali by spolu. Smým otcem nebylo snadné žít. Po nějaké době jsem poznal, že matku už unavuje snažit se, aby byl šťastný. Když přestala, uzavřel se ještě víc, astali se znich prostě spolubydlící, kteří vychovávají tři syny.“

„Byli jste si sbratry blízcí?“

„Velice. Jistě, hádali jsme se asoupeřili spolu, ale pod tím vším jsme drželi při sobě.“

„Avaše máma? Byl jste – byl jste si sní blízký?“ Pronesla tu otázku váhavě, jako by si nebyla jistá, že chce slyšet odpověď. Myslela na to, jak ztratila svou matku? Opět po pravdě odpověděl dřív, než se nad tím stačil zamyslet. „Ano. Byli jsme si velice blízcí. Byla pro mě… vším.“

Očima jí prolétla bolest apak přikývla asklonila hlavu. Jedli mlčky aon musel znovu ocenit to, jak necítila potřebu vyplnit ticho prázdným žvaněním. Byla to žena, která dokázala ctít význam ticha.

„Moji rodiče byli šťastní,“ pronesla nakonec. „Byla jsem malá, když jsme omámu přišli kvůli rakovině prsu. Moc si na ni nepamatuju, kromě vůně. Táta říkal, že ráda pekla sušenky. Když cítím těsto na sušenky acukr, jsem šťastná.“

Věděl, jak těžké to bylo pro něj. Bylo horší mat ku pořádně neznat? Spoléhat se jen na vyprávění druhých nebo na fotky, znichž jste si vytvářeli svět, který jste nikdy snikým nesdíleli? „Moje máma taky ráda vařila. Často mě nechávala pomáhat vkuchyni anevadilo jí, jaký dělám nepořádek. Naneštěstí jsem její schopnosti nezdědil.“

Raven se usmála anakrčila nos. „Jo, na pečení jsem taky levá. Moje koláče nevyskočí asušenky jsou vždycky nedopečené.“

„Já bych si vaše sušenky dal kdykoli.“

Jeho nezbedné mrknutí mělo kýžený efekt azvedlo náladu. Pohoršeně zavrtěla hlavou, ale vočích jí zajiskřilo. „Jste nenapravitelný.“

„Zpátky kmojí původní otázce. Vaše tetování. Je nádherné.“

Napřímila se adotkla se paže. Jeho nervová zakončení brněla touhou proplést prsty sjejími, pohladit hladkou kůži apřejet po inkoustových čarách. „Díky.“

„Ale je brutální. Trochu syrové. Není to obvyklý symbol míru nebo růže. Myslím, že meč je symbol. Proč jste si ho vybrala?“

Zarazil se, když vjejích očích spatřil žal azáblesk hněvu. Na okamžik si přestala dávat pozor aon zaryl hluboko anašel vřící tajemství. Probudily se vněm instinkty jeskynního muže aon se dusil potřebou tuto ženu chránit aprobít se jejími obrannými valy, až před ním zůstane odhalená azranitelná. Tato reakce jej vyděsila až do morku kostí aon drtivým stiskem sevřel láhev piva. Co se to sním, kčertu, děje? Bylo to, jako by se vjejí společnosti měnil vněkoho, koho nepoznával, přesto chtěl víc.

„Ojednadvacátých narozeninách jsem si ho nechala vytetovat jako připomínku.“

Pravda se mihotala kolem ní, on byl však stále příliš daleko. „Připomínku čeho?“

Uplynula vteřina. Minuta. Dvě.

„Spravedlnosti.“

„Přála byste si další koktejly, madam?“ zašvitořil číšník vesele spohledem upřeným na napůl vypité sklenice. „Na barmana udělaly vaše znalosti velký dojem achtěl by vědět, co si myslíte otom koktejlu se šampaňským. Jak vám chutnal?“

Dalton toho chlapa proklel, že se tu objevil zrovna ve chvíli, kdy se Raven rozhodla přiznat něco důležitého. Spravedlnost? Co se mohlo vjejí minulosti přihodit, že si na paži nechala vytetovat symbol spravedlnosti?

„Děkuji, chutnaly mi. Prosím, vyřiďte barmanovi, že koktejl by byl lepší, kdyby použil suché šampaňské aAngosturu místo Peychaud’s. Chtěla bych účet, prosím.“

„Hned to bude.“

Vyhnula se jeho pohledu, zatímco vytahovala peněženku alovila kreditku. Jako by ji snad nechal zaplatit.

„Nechci vás honit,“ řekla, „ale myslím, že bychom raději měli jít. Připozdívá se.“

„Samozřejmě. Hned budu zpátky – omluvte mě.“

Cestou odchytil číšníka azaplatil účet. Celou dobu mu vhlavě stále dokola znělo totéž slovo avedlo jej ktajemství, které měl vúmyslu rozluštit.

Spravedlnost.
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Pitomá. Byla tak pitomá, že mu řekla otetování. Zabočil na slepou cestu, projel kolem ústředí Pierce

Brothers Construction ajel dál. Nejen že zaplatil večeři, ale taky zní dostal osobní informaci, okterou se nikdy předtím snikým kromě své nejbližší přítelkyně Izzy atety Penny nepodělila.

Tak proč mu to řekla?

Protože hluboko vjejím nitru se cosi otevřelo atoužilo po spojení. Začínala si uvědomovat, jak nebezpečné je se kDaltonu Pierceovi přiblížit. Sjeho nádherným vzhledem avražedným šarmem by se dokázala vypořádat. Dokázala by se vzepřít dolíčkům, vypracovanému tělu, nad nímž se jí sbíhaly sliny, irozpustilému smyslu pro humor. Dokonce by zvládla ijeho inteligenci azručnost vpráci se dřevem.

To, co ji skutečně ničilo, byla jeho zranitelnost azpůsob, jakým jí přiznal vlastní pravdu. Zářivě modré oči plály tak syrovými emocemi, že ho toužila vzít za ruku autěšit ho.

„Náš rodinný dům je dál po cestě, co vede od kanceláře,“ řekl.

Cestu lemovaly mohutné duby ajavory anakláněly se dopředu, jako by je vítaly. Pokračovali po klikatící se cestě vzhůru, projeli bytelnou bránou apoté se před nimi objevil dům.

Raven zalapala po dechu. Nedokázala si pomoct. Prý dům, to jistě. Tohle bylo sídlo.

Nedokázala rozeznávat jednotlivé architektonické slohy, ale na tom vůbec nezáleželo. Jako oněmělá hleděla na několikapodlažní dům, prohlížela si silné sloupy, verandu kolem celého domu asměsici barevného kamene, terakoty aoslňující bílé barvy. Klenutá okna amasivní vyřezávané dveře, které by mohly soupeřit isBílým domem, vyzařovaly staromódní důstojnost, zmírňovanou svěže zelenými stromy akeři aneónově žlutými arůžovými květinami, obklopujícími cestičky alemujícími verandu. Zahlédla záblesk tyrkysové vody ve velkém bazénu. Celou stavbu obklopoval hustý les, jako by ji ukrýval před světem. „Jak velký je to pozemek?“

„Asi dvacet akrů.“ Zastavil avypnul motor. „Co si myslíte?“

Stále ještě valila oči. Ano. Pierceovi byli velice, velice bohatí. Vjejím nitru vzplála maličká jiskřička zlosti. Ne kvůli penězům. Raven bylo jedno, že byl otec chudý, protože žili dobře abyli docela šťastní. Ne, šlo oto, že Diane nic nechybělo, apřesto Ravenina otce zatáhla do svých šílených plánů avšechno zničila.

Vystoupili zauta aRaven se zahleděla na dům. „Je nádherný. Kdo tady žije?“

„Moji bratři, já aMorgan. Ona aCal se odstěhují, jakmile dostaví vlastní dům, ale tohle místo je tak velké. Tristana vídám jen zřídka. Chcete si to tady prohlédnout?“

Ano. „Ne, díky. Můžete mi prostě jenom ukázat tu věc, co pro mě máte?“

Zkoumavě si prohlížel její tvář, protože zaslechl její upjatý tón. Přinutila se zdvořile usmát apokoušela se vyhnout jeho pohledu. Být tady bylo těžší, než si předtím myslela. Měla pocit, že zrazuje otce nebo se nachází na území nepřítele. „Jistě. Je to vkůlně tady po cestičce. Menší procházka. Můžeme jít tudy a – ale ne. Nehýbejte se. Jenom se nehýbejte.“

Raven ztuhla. „Co se děje?“ zašeptala. „Děsíte mě.

Nějaký hmyz? Toho se nebojím.“

„Něco horšího.“ Promluvil přísným, ukázněným hlasem. „Zůstaňte. Myslím to vážně, kluci. Řekl jsem zůstaňte.“

Pomalu otočila hlavu aocitla se tváří vtvář dvěma obrovským psům.

Byli pokrytí blátem. Žíhaně hnědí psi snašpicovanýma ušima ačokoládovýma očima ji aDaltona sledovali atřásli se vzrušením, což jí napovědělo, že se chystají vyrazit vpřed. Ocasy se začaly zuřivě vrtět do rytmu. Zatraceně, byli téměř stejně vysocí jako Dalton. Ve dvou stejných psích tlamách se blýskaly velké špičáky, tekly jim potůčky slin adělaly jim unohou loužičky.

„Baline aGandalfe. Zůstaňte. Nebo přísahám, že vás vrazím zpátky do vojenské psí školy atentokrát vás nezachráním.“

Když zaslechli jeho přísný tón, roztřásli se ještě víc.

Cítila, že bitva je už prohraná.

„Myslím to vážně! Nedělám si legraci – zůstaňte tady – do prdele!“

Skočili.

Dalton se ji pokusil ochránit tím, že si stoupl před ni, ale psi byli jako blesk, svervou prolétli vzduchem anarazili do nich tak tvrdě, až oba klopýtavě ucouvli. Zhrdla se jí vydral smích, zatímco ji psi zuřivě olizovali, tvrdě ji šťouchali do nohou apočínali si, jako by byli čivavy, ane takoví psí obři. Dalton je tahal za obojky asnažil se je odtáhnout, ale Raven konečně popadla dech apodařilo se jí narovnat. Jistě, byli roztomilí, ale čas na hraní skončil. Bylo potřeba je naučit poslouchat.

„Ostře vydala povel. „Gandalfe, Baline, sednout!“

Bez zaváhání dopadli zadkem na zem. Dokázali zůstat sedět dostatečně klidně, takže přikývla ausmála se. „Hodní pejsci. Hodní chlapci,“ zabroukala.

„Potřebujete trochu ukáznit, co?“ Jeden se zase začal zvedat, takže promluvila rázněji. „Řekla jsem sednout.“

Opět žuchl na zadek.

Daltonovi klesla brada. Užasle zamrkal. „Počkat.

Jak jste to udělala?“

Pohladila je po hlavě. Radostně se vrtěli, ale podařilo se jim udržet zadek na zemi. „Cože? Aha, jenom musejí vědět, kdo je tady pán. Jsou ještě mladí, že? Kolik jim je?“

„Dva.“

„No, tak to už by měli víc poslouchat. Patří vám?“

„Calovi, ale už jsme si je přivlastnili všichni. Co myslíte tím pánem? Cal je na ně přísný. Dvakrát je vyhodili zpsí školy. Jsme na černé listině. Nikdy neposlechnou.“

„Který je tenhle?“ Ukázala na psa napravo. Měl bláto vuších aoněco mohutnější čenich než ten druhý.

„To je Balin.“

„Baline, lehni.“ Zvedla ruku aukázala jí na zem.

„Lehni.“

Balin si lehl. Gandalf zůstal sedět.

„Hodný pes. Hodný Balin. Zůstaň.“ Obrátila pozornost ke Gandalfovi, udělala stejné gesto apronesla stejný povel. Druhý pes se šťastným funěním klesl na zem.

„Hodný Gandalf. Zůstaň.“

Raven se usmála aobrátila kDaltonovi. Ten na ni stále zíral sotevřenou pusou jako paví očko. „Poslouchali by, ale je to pro ně těžké. Cal je nejspíš jako štěňata rozmazlil anikdy se to nenaučili,“ prohlásila.

„Jo, našel je vlese přivázané řetězem ke stromu.

Málem to nepřežili.“

„Chudáčci malí. Tak to dává smysl.“

„Raven? Jak jste to, kčertu, udělala?“

Pokrčila rameny. „Můj otec mi říkal zaříkávač psů. Nevím to jistě. Snad něco vmém hlase? Prostě jsem je vždycky dokázala přimět poslouchat.“

„Teď jsem teda vážně vzrušený.“

Nedokázala se ubránit smíchu. Představoval tak zajímavou směsici přitažlivosti, inteligence aúžasné zábavnosti. „Tak to vás Cesar Millan musí přivádět korgasmu.“

„Kdybych měl zájem ochlapy, tak ano.“

Súsměvem na sebe hleděli. Proč se ve společnosti tohoto muže cítila tak příjemně? Měl úžasnou schopnost uklidnit její nervy abřitkost. Jako by ji nějak obrušoval hrany.

Odkašlala si aprolomila to kouzlo. „Chcete, aby šli snámi?“

Oba psi zakňučeli, jako by rozhovoru rozuměli.

„Jistě. Stmívá se ales je vnoci strašidelný.“

„Já se strašidel nebojím, Daltone.“

„Mluvím osobě.“

Zavrtěla hlavou, pustila psy asledovala, jako šťastně poskakují kolem ní aDaltona. Slunce klesalo za obzor, šířilo poryvy oranžového ohně apouštělo do lesů stíny. Zahalila je stoupající sytá vůně půdy adřeva. Téměř neslyšně kráčeli po zemi pokryté borovicovým jehličím ajen občas se ozvalo zapraskání větvičky nebo psí funění. Jeho prsty se dotkly jejích. Setrvaly. Propletli malíčky. Mezi nimi shučením klokotal žár apřipomínal jí, že dotýkat se ho je nebezpečné anení to součástí plánu. Kdyby ji popadl za ruku nebo udělal nečekaný pohyb, bylo by snadné se odtáhnout. Toto však působilo tak přirozeně, jen letmý dotek, který jí dal možnost kontakt přerušit, pokud by si to přála, zatímco společně kráče li lesem.

Raven se neodtáhla.

Spatřila velkou kůlnu. Jednoduchá stavba bez přepychových oken či zdobení. Když odemkl zámek na červených dvoukřídlých dveřích azačal je pomalu otevírat, zmocnilo se jí podezření.

„No teda.“

Rozlehlý prostor byl plný věcí. Stoly, židle, zrcadla, hodiny, polštáře, umělecké předměty, koberce či čela postelí. Byl to garážový výprodej astarožitnické nebe. Zůstala ve dveřích, pomalu vydechovala arozhlížela se po nádherné změti, jejímž průzkumem by mohla strávit dlouhé šťastné hodiny.

Když žila sotcem, chodívali společně do podkroví aprohrabovali se matčinými věcmi. Stále si pamatovala zastaralou vůni jejích šatů ašálů, vzrušení, když zkoušela boty aověšovala se šperky. Listovali alby sfotografiemi, azatímco její otec maloval, ona si četla avrzající prkna podlahy azaprášená okna připadala jejímu mladšímu já jako zakletý zámek. Bylo jí líto dívek, které sní otom, že jsou uvězněny ve věži azachráněny princem, protože její otec už pro ni princ byl ajejí věž byla staré podkroví plné nádherných vzpomínek akouzel, kde chtěla žít navždy.

Raven polkla, aby potlačila živé emoce. Jejich prsty se přestaly dotýkat.

„Co to všechno je?“

Ležérně se postavil aprohlížel si prostor. „Všechno. Jakmile pracujeme na nějaké zakázce, vždycky zbude spousta věcí, které nepoužijeme, atak je dáme sem. Říkáme tomu kůlna. Když Morgan navrhovala dům pro Rosenthalovy, vybrala si odtud spoustu věcí, aTristan to tady soblibou plení, když opravuje aprodává domy. Já si zase rád beru dřevěné kusy nebo renovuju starožitnosti, okterých vím, že se budou hodit kurčité osobě.“

„Je to úžasné. Tohle místo je jako truhla spokladem.“

„Našel jsem tady něco speciálně pro My Place. Potom, co jste mluvila otom, že byste pořádala pokerové večery, jsem si vzpomněl, že máme něco, co budete chtít.“

Zdálo se, že psi se vkůlně vyznají dost na to, aby ji potřebovali znovu zkoumat. Odběhli za vlastním dobrodružstvím azvuk jejich tlap se ztratil vdálce.

Dalton popošel oněkolik kroků dovnitř, prošel stejnou cestičkou jako předtím avytáhl dva velké hrací stoly. Opřel je ozeď, otřel znich prach apár pavučin austoupil. „Co myslíte?“ zeptal se.

Klekla si aprohlédla si zašlé dřevo. Stoly byly šestihranné, spotrhanou vybledlou rudou kůží uprostřed. Do desky byly zabudovány popelníčky azásobníky na žetony.

Elegantní ohnuté nohy podpíraly oba stoly snestárnoucím půvabem aristokratky, která si tvrdohlavě zachovává svou důstojnost. Lak byl posetý dolíčky, ale dřevo bylo nádherné.

„Co je to za dřevo?“ zeptala se.

„Dub. Nechal bych původní dřevo, ale navrátil mu zpátky zašlou slávu. Světlý nátěr, řekl bych, aléta bych nijak neskrýval. Taky bych mohl vyměnit kůži. Řekněte mi, že nechcete ten laciný zelený filc.“

„Nechci laciný zelený filc.“

Prakticky zazářil radostí. „Dobře. Nohy jsou vcelkem dobrém stavu, potřebujou jenom trochu obrousit. Co myslíte?“

Vzrušení jí zasáhlo všechny nervy vtěle. Pokusila se promluvit nenuceně. „Vezmu si je.“

Uchechtl se aopřel se rukou odveře. „Myslel jsem, že je budete chtít.“

Napřímila se apozorně si ho prohlédla. Krev jí vřela touhou po starém dobrém výměnném obchodu. „Co chcete?“

Koutky mu potěšeně zacukaly. Poškrábal se na hlavě apředstíral, že přemýšlí. „Hmm, těžko říct. Jak moc je chcete?“

„Tak moc ne.“

„Ouvej.“ Modré oči se zářivě zatřpytily. „Co mi chcete dát?“

Poklepávala nohou auvažovala. „Stovku za každý.“

„Padesát za každý azrestauruju je. Nemělo by dlouho trvat dát je dohromady.“

Raven nesnášela pocit, že někomu něco dluží aještě ji litují. Copak neznal pravidla obchodu? Zatraceně, mohla si zachovat důstojnost. Nasadila odhodlaný výraz.

„To není dost peněz. Můžu zaplatit.“

Výraz vjeho tváři se zmírnil, ale nevypadalo to, že by jí hodlal vyhovět. „Jistě, zaplatíte. To je jen za prodej, drahoušku. Nedohodli jsme se na ceně za restaurační práce.“

Zatraceně, příliš rychle ztratila nervy aodkryla karty. Aco hůř, vypadal nadšený, že ji vyvedl zrovnováhy. Ustoupila adala se dohromady. „No, tak to už žádáte příliš,“ řekla chladně. „Mohla bych si na to dojednat Jacka Odlakovače, který by to udělal vpodstatě zadarmo.“

Přimhouřil oči. „Ten chlap je urážkou mojí profese. Nejen jeho jméno, ale iten laciný způsob renovací. Neznevažujte mě ani sebe tím, že se oněm zmiňujete.“

Teď to byla ona, kdo měl radost zjeho rozčilení.

„Fajn. Jenom vám to vysvětluju, abyste si nemyslel, že si se mnou můžete pohrávat. Mám jiné možnosti.“

„Ne pokud chcete moje stoly,“ opáčil.

Našpulila ústa vpředstírání trucovitého výrazu.

„Fajn. Kolik?“

Záměrně provokativním pohybem si pohladil čelist. „Zabere to další tři dny práce, abych je dal pořádně do kupy. Můžu pracovat ovíkendech, což bude za příplatek.“

Snažila se nezuřit.

„Dvě stovky za restaurování.“

„Směšné. Loupež za bílého dne. Možná zavolám Jackovi auvidí se, jestli nedokáže sehnat nějaké jiné hrací stoly.“

Zavrčel hlubokým varovným hlasem. „Sto sedmdesát pět.“

„Sto dvacet pět abudu je mít před tím interview.“

„Sto padesát.“

„Sto třicet,“ opáčila.

„Platí.“

Vzrušením zjejich debaty prudce oddechovala. Teplý vzduch ji ovíjel jako tenká bavlněná látka azesiloval důvěrnou atmosféru. Bože, proč měla pocit, že stojí na okraji jakéhosi vzrušujícího sexuálního vznícení? Ten chlap byl proklatě nebezpečný. Musí se od něj držet dál. Přikývl. „Dobře. Zítra je můžu naložit do auta apři-

vézt je, ještě než otevřete.“

„Díky.“ Její úvahy se změnily. Ano, získá práci navíc aona mu zaplatí, ale vypadalo to jako něco víc než jen dobrý obchod. Našel jí tyhle stoly. Zaplatil jí večeři. Vypadalo to, jako by ji chtěl potěšit. Byl tak milý jen proto, aby ji dostal do postele? Proč jí to nepřipadalo jako pečlivě promyšlené svádění, ale jako cosi opravdovějšího? Udělala to, co vždy, když se cítila zmatená. Zeptala se: „Proč to pro mě všechno děláte?“

Ucukl. Modré oči se setkaly sjejími avpily se do sebe. „Dělám co? Platíte mi za poctivou práci. Nic jsem neudělal.“

Nebyla pitomá. Možná vyjednával, ale věděla, že jí ty stoly ipráci prodává svelkou slevou. „Dáváte mi dobrou cenu. Necháváte mě platit ve splátkách. Azaplatil jste za mě večeři.“ Nedokázala se ubránit tomu, aby její slova nezněla jako obvinění.

„Sakra, máte pravdu. Proč bych vám měl kupovat večeři, když nejen že jste krásná, ale je mi svámi skvěle? Proč bych vám měl výhodně poskytnout své služby, když budu sklízet výhody reklamy pro Pierce Brothers zdarma, až moji práci všichni uvidí? Drahoušku, jestli jsou tohle vaše vysoké nároky na manžela, raději bych vás měl hned zachránit. Dovolte, abych vám dal dobrou radu.“ Naklonil se kní akaždé jeho slovo podtrhoval zastřený žár, zněhož se jí vzrušením kroutily palce.

„Miřte výš.“

Kolem nich se čeřilo sexuální napětí. Vduchu bojovala se zrádným tělem, drásala ho nehty azoufale do něj kopala. Pak pro jistotu okrok ustoupila. Raven se ve společnosti mužů jen zřídka cítila nervózní. Zkdysi plaché azraněné dívky, která se honila za celým zástupem chlapců, aby si něco dokázala či zabila své démony, už nic nezůstalo. Věděla, co je to sexuální zájem, aráda se líbala. Těšily ji pevné svaly přitisknuté kjejím měkkým křivkám aškrábání strniště orty. Byla si svou sexualitou jistá, spokojená stím, co chce, amálokdy ztrácela čas manipulacemi ahrou se slovy.

Dalton na ni však působil způsobem, který spojoval minulost spřítomností, akteré tak splývaly vjedinou lahodnou chemickou reakci. Břicho se jí sevřelo, bradavky ztvrdly aústa se chvěla, aon přitom neudělal vůbec nic, jenom tam stál, opíral se odveře kůlny, palce měl zaháknuté za opaskem amodré oči mu plály spalujícím žárem.

Vyhrkla první věc, co jí přišla na mysl.

„Líbí se mi tady.“

Změřil si ji přimhouřenýma očima. Raven, která si připadala hloupě, což bylo směšné, si odkašlala, mluvila dál asnažila se znovu nabýt rovnováhu. „Chci říct, že je tu klid. Můj srub taky stojí ulesa, ale nemám tak dobrý výhled na noční oblohu jako vy. Ráda se dívám na hvězdy.“

Proboha, proč mu vykládá tohle? Musí se vzpamatovat; tohle začínalo být trapné. Stále neodpovídal, jen na ni zíral stím napjatým výrazem aona byla stále víc rozpálená aneklidná.

„Co jste to teď říkala?“ Vyhrkl tu otázku sjistou naléhavostí.

Nuceně se zasmála amávla rukou. „Nic. Jen tak blábolím. Jsem vážně unavená. Ráda bych se vrátila zpátky.“ Obrátila se na podpatku, ale on prudce napřáhl ruku azarazil ji. Pět prstů jí sežehlo kůži na nadloktí.

Tetování ji pod tím dotekem pálilo.

„Počkat. Co jste to říkala ohvězdách?“

„Ráda se dívám na hvězdy. Je to takový můj koníček, to je všechno. Váš dům stojí na dokonalém místě, svýhledem na východní horizont. Vsadím se, že byste dneska vnoci kolem jedenácté mohl zahlédnout Pastýře. Je to letní souhvězdí, patří do něj jasná hvězda Arcturus aje docela zajímavé ji pozorovat. Najdete ji, když prodloužíte oj Velkého vozu.“ Tvářil se tak ohromeně, že zavrtěla hlavou. „Promiňte, moc lidí hvězdy nepozoruje. Můžeme jít?“

„Ještě ne.“ Nepustil ji, ale jeho gesto jí stále nepřipadalo agresivní. Spíš… spolehlivé. Správné. „Já vím, co je Pastýř. Arcturus znám taky. Náhodou mám na balkóně umístěný teleskop. Pozorování hvězd je imůj koníček.“

Ona snezastřeným podezřením přimhouřila oči.

„Chlape, nehrajte si se mnou. Nemusíte si vymýšlet společné koníčky jenom proto, abyste se dostal dál. Řekla jsem vám, že spolu spát nebudeme.“

„Bože, vy jste ale otravná.“ Vstoupil do jejího prostoru azastavil se jen pár centimetrů od ní. Potlačila zachvění, když ji vlny mužné energie zasáhly jako Zeus svými blesky. „Já nelžu, Raven. Nepředstírám, že jsem někdo, kdo nejsem, jenom abych něco hrál. To uráží mě i vás. Astronomií jsem tak trochu posedlý anikdy jsem nepoznal nikoho, koho by taky zajímala.“

Když jí to došlo, vykulila oči. Byl stejný poděs jako ona. Náhle toho mezi nimi bylo příliš. Když uní byl fyzicky tak blízko, její obranné valy se varovně otřásaly aona se zoufale snažila uniknout.

Přesto se nepohnula.

Oči mu potemněly adostaly nádhernou modrou barvu oceánu snádechem bouře. Sklonil hlavu odalší kousek ajeho teplý dech se dotkl jejích úst. Roztřásla se.

„Jsem vprůšvihu.“

Snažila se soustředit na jeho slova, ale ty vykrojené rty ji fascinovaly. Měl nádherný obličej, od hranaté čelisti porostlé strništěm, přes drzou křivku nosu až po dokonale klenutá obočí. Jeho pohled se zavrtával tak hluboko, že si připadala polapená vjakémsi hypnotickém stavu.

„Oč-čem to mluvíte?“ Ach můj bože, ona se zakoktala? Proč jí nefungují údy?

Hra gradovala. Natáhl druhou ruku azlehka jí přejel prstem po tváři. Nepatrný dotek kůže na kůži po sobě zanechal ohnivou stopu. Pokusila se zté smyslné pavučiny vymanit, ale vlákna byla silná alepkavá aona se nemohla hýbat. Nechtěla se hýbat. Co se to dělo? Vždy byla příčetná ato, co udělá aneudělá, měla pod kontrolou. Právě teď měl však všechnu moc vrukou Dalton. Přesto si nepřipadala vohrožení. Pouze cítila touhu přiblížit se; dýchat jeho vůni; dotýkat se jeho štíhlého svalnatého těla.

„Tohle jsem neplánoval. Nechtěl jsem naléhat nebo způsobit, že se na mém území budete cítit nepříjemně. Respektuju, co hledáte, Raven. Ale dokázala jste ukáznit psy. Svoji práci děláte snadšením ajste proklatě chytrá. Zajímáte se ohvězdy.“ Zvedl jí bradu, podíval se jí do očí apomalu sklonil hlavu. „Nechci myslet na budoucnost nebo na to, proč se ksobě nehodíme. Jenom si chci užít tuhle chvíli apolíbit vás vměsíčním světle, protože jste tak podělaně nádherná, až se mi svírá srdce.“ Na okamžik se odmlčel. „Ale slíbil jsem, že dokud budeme spolupracovat, nebudu na vás naléhat. Slíbil jsem, že neudělám nic, co nechcete. Takže udělám tohle. Políbím vás. Právě teď. Ajestli to nechcete, stačí jen ustoupit.“ Zastavil se pár centimetrů od jejích rtů adal jí poslední příležitost kútěku.

Zůstala.

Jeho ústa přikryla její.

Byl to čistý aněžný polibek. Zavrávorala amusela jej obejmout kolem ramen, aby získala rovnováhu. Jemné, pevné rty ji hltaly, milovaly, uctívaly. Zhrdla jí uniklo tiché zasténání aon jej polkl, vsunul jazyk do jejích úst azkoumal je centimetr po centimetru.

Prsty vklouzla do hustých vlasů vjeho týle apevně sevřela. Více se otevřela jeho naléhání anáklonnost vzplanula azměnila se vcosi většího, vdivokou touhu, která ji přiměla stoupnout si na špičky ve snaze ukojit vlastní hlad. Vycházela vstříc jeho pátrajícímu jazyku, zatímco se jí žilami hnala vlna žáru, zníž jí malátněly údy.

Náhle se ksobě tiskli aon držel její hlavu ve svých dlaních. Polibek se prohloubil ajiskra, která mezi nimi vždy plála, se změnila vběsnící peklo. Sevřela ho, třásla se pod náporem syrové touhy, která se dožadovala uspokojení, autápěla se vpocitu mužské touhy. Líbal ji, jako by byla odpovědí na jeho modlitby, jeho královna, aRaven nebyla schopná bojovat.

Dala mu, co chtěl.

Odtrhl rty od jejích. Oči měl divoké, pichlavě modré azuřivé. „Proč je to mezi námi takové?“ zašeptal. Jeho něžný dotek byl vpřímém rozporu sdrsným hlasem.

„Proč vás potřebuju stejně, jako potřebuju dýchat?“ Obklopovala ji jeho vůně. Brada jí pálila po dotecích jeho strniště. Rty měla vlhké anaběhlé. Tělo se jí třáslo touhou dostat víc. Opět sklonil hlavu arealita situace do ní narazila plnou silou.

Ach bože, co to dělá?

Raven klopýtavě ustoupila apřitiskla si pěst kústům. „Něco takového neříkejte.“ Popadla úponky hněvu apevně je sevřela. „Tohle byla chyba.“

Zatnul čelist. „Nepředstírejte, že jste to necítila. Opravdu to chcete vzdát aani to pouto neprozkoumat? Nikdy jsem takový polibek nezažil, jasný? Jo, je to šílené, ale je to tak. Možná to není to, co jsme chtěli nebo čekali, ale je to skutečné.“

„Skutečné? Vy nejste na skutečné připravený, Daltone. Vy jste hráč. Nepopírám, že to byl úžasný polibek, ale už neskáču chlapům do postele, abych si užila. Asi mezi námi funguje chemie, to je všechno. Pokud nedokážete moje rozhodnutí přijmout, nemyslím, že bychom spolu měli dál pracovat. Ateď myslím, že je čas jít.“

Neodpověděl. Oči mu plály tvrdohlavostí. Měsíční světlo zvýrazňovalo jeho nádherné husté žlutohnědé vlasy. Prsty se jí stále ještě poté, co jimi prohrábla měkké prameny, chvěly. Ve vzduchu se vznášela jeho vůně, mužské pižmo, citron asladká čokoláda. Čekala, že se rozčílí, abyla připravená odejít azastavit to dřív, než se vše ještě zhorší. Bylo by lepší už se sním nikdy nesetkat. Bylo by lepší pustit celý plán kvodě, žít dál ana ten proklatý polibek zapomenout.

„Dokončím práci, za kterou mě platíte,“ zachrčel. „Abudu od vás držet ruce dál. Ale jedno vám řeknu. Fyzická přitažlivost je ve vztahu zatraceně důležitá, zvlášť když to má být dlouhodobý vztah. Vášeň je základ všeho. Bez ní se všechno nakonec sesype. Avy si fakt rozmyslete, jestli od tohohle chcete odejít kvůli nějakému vysněnému manželovi, který možná ani neexistuje.“

Jeho varování ji rozechvělo. Něco vjejím nitru se pohnulo, jakési vědomí, pronikající až do morku kostí, že jí tento muž nabízí vzácný dar hodný prozkoumání, dokonce ipřes všechny ty překážky.

Raven si toho nevšímala. „Jsem si jistá.“ Dalton se trhaně nadechl apřikývl. „Pojďme.“

Tentokrát se jejich prsty nedotkly. Zpátky kráčeli mlčky. Vzoufalé touze dostat se domů do bezpečí zrychlovala krok. Psi vyrazili zlesa, aby se knim přidali, avedli je zpět ke světlům na přední verandě.

„Raven? Jste to vy?“ Do háje.

Vzduchem kní dolétl ženský hlas asměrem kní zaťukaly podpatky. Objevili se Morgan sCalem alapili ji uprostřed útěku. Blond jižanka kní mířila súsměvem na tváři. Dokonce ivtuto pozdní hodinu byla oblečená vobvyklém bílém formálním kostýmku aod stříbrného uzlu vlasů až po jehlové podpatky byla ztělesněním uhlazené elegance. Zevnějšek ji nevystihoval. Vprůběhu uplynulého roku Raven zjistila, že je laskavá, má rozpustilý smysl pro humor anenechá si od bratrů Pierceových nic líbit. Jak byste mohli nemít takovou ženu rádi? Klekla si adala Gandalfovi aBalinovi pusu, jako by to byly malé děti, apoletující chlupy aolizující jazyky jí zjevně nedělaly starosti. „Daltone, proč ji taháš do lesa? Nabídl jsi jí nejdřív něco dobrého kpití?“

Lehce zrudl. Raven se vduchu modlila, ať nevypadají tak provinile, jak se cítila. „Jenom jsem jí ukazoval pokerové stoly vkůlně. Raven má vúmyslu začít v My Place pořádat pokerové večery.“

Morgan vstala adívala se, jak psi odbíhají. Cal položil snoubence ruku kolem pasu asnenucenou důvěrností si ji přitáhl blíž. „Takže poker? Skvělý nápad. Znám pár chlapů, co by se rádi přidali.“

„Vlastně jsem uvažovala, že začnu spokerem pro ženy,“ řekla.

Morgan se zasmála azatleskala. „Úžasné! Jsem pro. Je už načase, abychom pořádaly něco zajímavějšího než kroužky pletení ačtenářské kluby.“

„Dokonce ikdyž jde oerotické knihy?“ zdůraznil Cal se škádlivým pohledem vočích.

„Mlč. Budete míchat ikoktejly?“

„Určitě. Chci spíš lehčí apoužiju nějaké nízkokalorické produkty. Až bude Dalton hotový se stoličkami astoly, uspořádám kurz pro začátečníky, aby se to ty, které ještě neumějí hrát, mohly naučit.“

Cal zaúpěl. „Právě jsem přišel na pár hodin týdně oženskou, amožná iopeníze.“

Morgan pohodila hlavou. „Krasoni, já si vydělávám, ahodlám vyhrávat nebo prohrávat svoje, děkuju mnohokrát.“

Raven se při pohledu na jeho schlíplý výraz zasmála. Bylo zábavné sledovat, jak se její plány ohledně baru setkávají se vzrušenou reakcí, oníž snila. Doufala, že stejně nadšené budou idalší ženy, jinak bude sMorgan opokerových večerech vysedávat sama.

„Cal ajá jsme chtěli chvíli posedět na verandě. Co kdybyste se přidali?“

„To ne, díky. Musím se vrátit. Zítra je dlouhý den.“

„Samozřejmě, to chápeme. Jestli máte příští týden volno, moc rádi bychom vás pozvali na večeři.“

Pokusila se zachovat klid. Dostane se do Pierceovic domu. Uvidí, kde žila jejich matka. Shromáždí další stopy.

Bude sDaltonem.

Vhlavě jí vířily myšlenky apřinutila se usmát. „To je od vás milé, ale určitě budu zavalená renovacemi aplánováním večírku.“

Morgan si povzdechla. „Potřebuju tu víc děvčat. Jsem obklíčená testosteronem. Ale chápu; dejte mi vědět, až budete mít volněji.“

„Dám.“ Vydala se zpátky kautu, aby jim unikla.

„Pěkný večer.“

Dalton ji sledoval neslyšně jako predátor, ale nakonec kývl na bratra avklouzl na sedadlo řidiče. Vpůlce cesty kní domů promluvil. „Morgan vás má ráda. Netrestejte ji, protože nechcete být vmojí společnosti.“ Zajíkla se. „Já ji za nic netrestám! Náhodou mám Morgan taky ráda, ale mluvila jsem pravdu. Právě teď mám spoustu práce, ato je moje priorita. Avůbec, co je vám po tom?“

„Protože Morgan vnesla do našeho života zpátky radost, kterou jsme už dlouho postrádali.“ Rukama sevřel volant. „Protože ji miluju achci, aby byla šťastná.“

Prudce se nadechla. Zahleděla se na jeho profil. Nespouštěl oči zcesty, zatímco se přes ni valilo jeho přiznání jako dovádivé vlny, které smáčejí písek.

Miloval ji. Řekl to tak prostě, tak upřímně, že ji to zasáhlo přímo do srdce. Toto byl muž, který dokázal milovat aneměl problém říct to nahlas. Toto byl muž, který si své rodiny cenil azáleželo mu na ní. Toto byl muž, který by ji dokázal překvapit amohl by zničit všechny její bezpečné azvládnutelné bariéry.

Zabočil na příjezdovou cestu vedoucí kjejímu vlastnímu domu.

„Díky. Uvidíme se zítra.“ Vzoufalé snaze uniknout, prakticky vypadla ze sedadla spolujezdce, dopadla na zem arozběhla se.

Neohlédla se.
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Byl zpátky na podělaném startovním poli.

Dalton dumal asnažil se soustředit na stoličky, které měl před sebou. Od toho úžasného polibku, co otřásl zemí abyl jako výbuch sopky, uplynulo jen pár dní.

Ona bohužel předstírala, že kněmu nikdy nedošlo. Aco hůř, vyhýbala se jeho společnosti abyla nezlomně zdvořilá. Žádné další nejednoznačné urážky, sarkastické poznámky či zničující pohledy. Byl to ten nejhorší myslitelný druh odmítnutí. Chtěla zapomenout nejen na polibek, ale ina klíčící vztah, jehož semínka vprůběhu uplynulého týdne zaseli.

Nebyl si jistý, co má dělat. Rozum mu říkal, že na ni má zapomenout ajít dál. Opravdu to stálo za to? Nechtěla ho, ať už mezi nimi fungovala žhavá chemie, nebo ne. Byla zaseknutá vpředstavě, že se vdá za nějakého cizího chlápka, který jí nabídne stabilitu, hypotéku snízkým úrokem avzrušující noci při sledování filmů.

Během pouhých několika měsíců zemře pomalou, nudnou smrtí.

Vřískající popová hudba mu náladu nijak nezlepšila. Se skřípáním zubů dokončil smirkování stoliček, apřitom obdivoval zaoblená opěradla, na nichž použil vodorovné žebrování místo svislého. Namíchal barvy tak, aby vznikl nádherný efekt světlé atmavé, který splýval sbarem acihlami. Namontoval klouby, které se otáčely vdokonalém stoosmdesátistupňovém oblouku. Většinu práce odvedl vdílně, ale dokončit ji se rozhodl vbaru vjakési adolescentní naději, že mu Raven bude věnovat trochu pozornost.

Místo toho se celý den někde schovávala, akdyž už přišla, jednala snekonečným zástupem lidí. Rozhodně se mu vyhýbala. Měl jen pár dní, než podnik znovu otevře, azbytek zakázky bylo možné dodělat mimo.

Bylo načase zvýšit sázky.

Nedokázal přestat myslet na ten polibek. Kolik jich vživotě dostal? Tisíce. Některé byly lepší než ostatní. Žádný však nezpůsobil, že se mu vnitřnosti svíraly touhou tak syrovou aryzí, že jím to otřáslo do hloubi duše. Vnoci ležel anespal aznovu prožíval každičký okamžik apředstavoval si, jak pod ním leží nahá aotevřená ažadoní, aby ji naplnil, až ho penis celý bolel azbýval mu jediný způsob, jak tyto představy na chvíli zahnat.

Už zatraceně dlouho nepoužíval ruku.

Přesto neměl chuť vzít si do postele jinou ženu. Bylo to sexuálně frustrující, ale potřeboval víc než jen fyzickou úlevu. Chtěl… víc.

SRaven.

Víc. Toto slovo nedávalo příliš smysl, protože když došlo na sex, nikdy neuvažoval obudoucnosti, ale byl ochotný to zkusit. Pokud mu Raven dá příležitost.

Jakoby vodpověď na jeho myšlenky vyšla zkuchyně, ale nepodívala se na něj. Hodila pár věcí do tašky arozhlížela se po baru, jako by se balila amířila pryč. Vydal se kní acestou si za zády protahoval paže, aby rozhýbal ztuhlost. „Jdete někam?“

Ztuhla apak mu věnovala zdvořilý pohled. „Ano. Už tady budete hotový?“

„Rád bych dneska ještě dodělal jednu stoličku.“

Svraštila čelo. „Fajn. Musím si ale na pár hodin odběhnout.“

„No, není mi příjemné být ve vašem baru sám.

Nejspíš byste tady měla zůstat se mnou.“

Když se rozčílila, byla docela roztomilá. Pootevřela ústa apak je prudce zavřela. „Promiňte? Už jsem vás vbaru nechala samotného!“

Zhoupl se na patách, jako by se snažil vzpomenout.

„Jo, ale to bylo jiný.“

Zarděla se. „Včem to bylo jiné?“

„Tehdy jsme spolu mluvili. Měl jsem pocit, že mi věříte víc. Od chvíle, kdy jsme se políbili…“

„Otom polibku nechci ani slyšet!“

„Dobře. Od té chvíle, kdy se to stalo, jste pořád nevrlá anaštvaná. Dupete kolem amračíte se na mě. Bojím se, že když mě tu necháte samotného, obviníte mě, že jsem něco provedl, ato pokazí náš obchodní vztah.“

„Zčeho bych vás tak asi mohla obvinit, Daltone?“ Rozhodila rukama, aby ukázala na prázdný bar. „Kasa je prázdná. Kuchyň je zavřená. Zamknu za sebou. Poničíte mi terč na šipky?“

Zavrtěl hlavou. „To vy potřebujete, aby ta práce byla hotová vkrátkém termínu. Říkám vám, že pokud tu se mnou nikdo nebude, nemůžu tu poslední stoličku dokončit.“

Prakticky plála hněvem, což ji činilo ještě přitažlivější. „Proč tu stoličku nedokončíte usebe vdílně?“ zeptala se rozumně.

„Už mi tam dvě schnou ajedna čeká. Pokud budu jezdit sem atam, budu ztrácet drahocenný čas, ačas jsou vaše peníze.“

Upírala na něj rozzlobený pohled apodrážděnost ji zahalila jako mrak. Přál si, aby se kní mohl přiblížit, přitáhnout si ji do náruče aslíbat ten vztek zjejí tváře, ale za něco takového by mu nejspíš uřízla koule. Což byl další důvod, proč je do ní takový blázen.

„Fajn. Budu vám dělat chůvu, abychom tu práci mohli dokončit aměli od sebe pokoj. Minutku.“ Popadla telefon asbručením odkráčela do kuchyně. Dalton čekal, ještě se párkrát protáhl apak se vrátil kpráci. Když se bude loudat, možná získá dobrou hodinu, aby ji přinutil sním hovořit.

Bože, kdyby bratři zjistili, jak hluboko klesl, už by mu stím nikdy nedali pokoj. Prakticky vydírá nějakou ženu, aby mohl být vjejí společnosti.

Ubohé.

Kostra stoličky už byla oříznutá avybroušená, takže mohl natírat. Raven se vrátila ochvilku později ajejí vůně mu kroužila kolem nosu, až se mu sbíhaly sliny očekáváním. Připadal si jako Balin aGandalf asnažil se neslintat.

„Řekněte, že to nejsou Menudo.“

Potlačil ruměnec. Když nebyl sám, nikdy Menudo neposlouchal. „Samozřejmě že ne. Měla byste mi prokázat trochu úcty.“

„Za to, že jsem tady uvízla amusím vás sledovat při práci jenom proto, že se nudíte?“ zeptala se vyzývavě.

„Musela jsem si změnit hodinu vtělocvičně.“

„Osobní trenér, co? Někteří jsou docela slušní. Ale hodně mě jich zklamalo. Žádná vize ani kreativita.“

Ušklíbla se. „Není to můj osobní trenér. Bohužel,“ zamumlala.

„Tak to máte kliku. No, zkrátka adobře jsem si říkal, že byste mi asi ráda šéfovala. Říkala mi, co mám dělat. Co nedělat. Jak to dělat.“

„Takové ženy máte rád?“

„Mám rád ženy, které jsou samy sebou. Mám rád ženy, které se ve své kůži cítí pohodlně, jsou otevřené možnostem anebojí se toho, kým jsou. Myslím si, že až příliš mnoho žen se mění na to, co si myslí, že muž chce, azapomínají, co chtějí ony.“

Její poplašený pohled mu prozradil, že se mu ji podařilo překvapit. Soustředil se na ohlazování drsného dřeva, vyrovnávání vláken ana to, aby vdřevu probudil krásu. Čekal, jak zareaguje.

„To je od vás dost pronikavý pohled na věc,“ poznamenala. „Zní to jako dokonalá věc, kterou říct ženě, se kterou se pořád chcete vyspat.“

Na rtech mu zahrál úsměv. „Možná. Ale já to neříkám proto, abyste mě měla ráda. Říkám to, protože je to pravda.“

„Máte rád pravdu, Daltone?“

„Rozhodně.“

„Tak proč se tak moc soustředíte na to, co chce žena, ane na to, co doopravdy chcete vy?“

Ruka mu znehybněla. Vzhlédl ajejich pohledy se setkaly. Známé napětí zesílilo ztichého bzučení do slabého hučení. „Co tím myslíte?“

Zaváhala, jako by si nebyla jistá, jestli má pokračovat. „To je jedno.“

„Povězte mi to.“

Ve vyzývavém gestu zvedla bradu. „Hodně toho slýchám otom, jak rád přijímáte budoucnost asílu, která je vtom, když je žena sama sebou, ajak jste tomu všemu otevřený. Ale víte co? Ani jednou jste mi neřekl, co skutečně hledáte. Jakou ženu byste chtěl ve svém životě mít? Co jste pro ni ochoten obětovat? Jak otevřený jste rizikům? Protože si myslím, že hluboko uvnitř jste možná tak trochu zbabělec, ajenom slovy oplétáte okázalá gesta anápady, které vás drží vbezpečí avpoklidu večer samotného vposteli. Ale je to jenom můj názor.“

Oněměle na ni zíral, neschopný dát dohromady jediné slovo. Domníval se, že když je upřímný ohledně svých omezení, chová se férově. Kčertu, celou dobu se pokládal za osvíceného – muže, který používá pravdu jako výmluvu, aby se nezapletl. Myslel si, že patří ktěm slušným.

Raven ho však označila za zbabělce.

Otevřel ústa, aby to popřel aodmítl aprotestoval proti každému slovu, které pronesla. Zabzučel jí telefon aona súsměvem vyskočila.

„To jsou ’N Sync, že?“ Zmateně zavrtěl hlavou. „Jo.“

„Legrační, nedokázala jsem tuhle píseň dostat zhlavy. Slyším ji pořád dokola.“

„Raven, myslím, že…“

„Jmenuje se ‚Bye Bye Bye‘. Takže bye-bye, Daltone.

Uvidíme se zítra. Užijte si svoji novou chůvu.“

Se škodolibou radostí otevřela dveře. Stál tam Al smrzutým výrazem. „Jak dlouho, že tady musím být?“ zabručel.

„Dokud nebude Dalton hotový. Díky, Ale, vážím si toho.“

Mávl nad tím rukou, přiloudal se dovnitř ahezky se na Daltone zamračil. „Jojo, běž na trénink. Uvidíme se později.“

Políbila ho na tvář, vyběhla zbaru anechala tam Daltona ve společnosti namakaného mohutného kuchaře, který vypadal, že na něj má pořádný vztek.

Do prdele.

Kuchař spatřil stoličku uDaltonových nohou azavrtěl hlavou. Vytáhl zkapsy pomačkaný balíček cigaret American Spirit. Pak upřel na Daltona další zlostný pohled. „Jdu si zakouřit.“

Dalton si povzdechl. „Klidně.“

Kuchař se zarazil. „Nemám rád práskače.“

Dalton vytáhl obočí. „Tím myslíte, že nechcete, aby se Raven dozvěděla, že kouříte.“

„Správně.“

„Budu vás krýt. Ale víte, že kouření je pěkné svinstvo. Doporučil bych vám se vážně zamyslet nad tím, jestli toho nenechat.“

Kuchař znechuceně zavrtěl hlavou avydal se kzadním dveřím. „Prostě držte pusu anemáme problém.“

Dalton kapituloval avrátil se kpráci. Za chvíli se kněmu Al uvnitř baru zase připojil avzduchem se nesl zvuk otáčejících se stránek novin společně shudbou, kterou výrazně ztlumil. „Barpult vypadá bezvadně,“ řekl Al.

„Díky.“

„Stoličky se mi taky líbí.“

„To bude výrazná změna. Ataky vytrhám avyměním ty mizerné boxy. Apočkejte, až uvidíte hrací stoly pro pokerový večer.“

„Jo. Raven je šťastná.“

„To říkala?“ Zabručení.

„Mluví obarovém pultu? Nebo stoličkách? Nebo omně?“

„Chcete, abych jí předal vzkaz? Může zatrhnout možnost ‚Mám vás ráda‘ nebo ‚Nemám vás ráda‘.“

Ve tváři se mu objevil ruměnec. „Zapomeňte na to.“ Srdečný smích apak zakašlání. „Jenom si zvás dělám srandu, chlape. Vím, že jste do ní cvok. Legrační je, že se zdá, že se jí taky líbíte, ale štvete ji. Nejsem si jistej, oco tady jde.“

„Ani já ne. Možná byste za mě mohl ztratit slovo?“ Al se ušklíbl. „Ne. Na to vás jaksi neznám dost dobře, kámo.“

„Chápu.“

Al četl noviny aDalton mlčky pracoval. Po pár minutách se zeptal: „Pracujete pro Raven dlouho?“

„Už skoro dva roky. Víte, že si mě najala, když mě pustili zbasy?“

Dalton zvedl oči. Jeho respekt kRaven znovu oněco zesílil. „Ne, to jsem nevěděl.“

„Jo, hned mi dala šanci. Zvlášť když se doslechla, že jsem studoval vAmerickém kulinářském institutu.“

„Provedl jste něco vážného?“

„Ztratil jsem nervy apokusil se chránit někoho, koho jsem kdysi miloval.“

Dalton se soustředil na smirkování. „To zní docela rozumně.“

„Jo, to bylo. Raven je dobrý člověk. Dala mi šanci ajá na to nikdy nezapomenu.“

„Jediný důvod, proč tady jste, je, že děláte svoji práci dobře aona si vás váží. Raven mi připadá jako někdo, kdo dokáže ocenit lidi, kteří si to zaslouží.“

Al zabručel. „Možná.“

Dalton skryl úsměv. Ano, Al byl pod všemi těmi mohutnými svaly měkkota. „Taky neuškodí tady mít nějakou ochranu.“

Al zmateně zamžoural. „Ochranu?“

„Jo. Jste jediný chlap vrestauraci. Domyslel jsem si, že dáváte pozor na ženy, když jsou potíže. Správně?“

Muž se zhluboka zasmál. Dalton se zamračil. „Vy otom nevíte, co? Mě tady nepotřebujou. Věřte mi, já nakopu zadek každýmu, kdo si to zaslouží, ale Raven se ovšechno postará sama.“

Pocítil lehké podráždění. Tenhle chlap nechával Raven, aby se sproblémy vypořádávala sama? Dalton už nějakou tu barovou rvačku absolvoval ažádná znich nebyla hezká. Představa, jak se jí něco stane, ho přiměla vykročit aupřít na kuchaře rozzlobený pohled.

„Myslel jsem, že jste slušnej chlap. Večer abrzo ráno je tady sama. Nejspíš se musí vypořádat se spoustou zmetků, kteří si myslí, že je součástí objednávky. Avy jí ani nepomůžete?“

Al se rozesmál ještě hlasitěji. „Viděl jsem, jak ta ženská málem zlomila zápěstí chlapovi, který ji zkusil chytit za zadek. Vlastnoručně odtud vyhazuje opilce audržuje pořádek.“

„Jak? Chci říct, říkala mi, že dělá box akarate amá osobního trenéra, ale nikdy netvrdila, že je expert.“

„Trénuje vtělocvičně snějakým chlápkem jménem Xavier třikrát týdně. Tam měla dneska namířeno. Raven je divoká. Viděl jsem, jak jednou ranou sejmula chlápky dvakrát větší než ona, než si vůbec stačili uvědomit, co se děje. Věřte mi, ta se osebe dokáže postarat, adělá to ráda.“

„On ji trénuje Xavier z Ninja faktoru po americku?

Ado prdele.“

Al přikývl. „Jo, do prdele, to je správně. Jestli se pořád pokoušíte začít sní chodit, dovolte mi dát vám jednu důležitou radu. Ona není ten typ ženské, kterou chráníte, rozmazlujete nebo dusíte. Jestli chcete něco takovýho, pořiďte si psa nebo nějakou hezkou rozmazlenou jižanskou princeznu.“

Vduchu si poznamenal, že musí Ala představit Morgan. Ta by smetla jeho předsudky ojižanských skleníkových květinkách aDalton by se na to sradostí podíval. Teď se ale ještě stále potácel po dalším úderu.

Seznam Raveniných úžasných vlastností byl čím dál tím delší. Byla to nejúchvatnější žena, kterou kdy potkal, aon stále toužil mít víc. Víc informací. Víc času. Víc… doteků.

Problém však spočíval vtom přesvědčit ji, aby chtěla totéž, co on.

„Dík za tip, Ale.“

Kuchař to okomentoval zvednutím ruky avrátil se ke čtení.

Dalton rád občas zaskočil do tělocvičny aposílil si svaly při zvedání činek, ale dával přednost aktivitám venku. Běhal, chodil na túry, plaval, cokoli, při čem měl nohy na zemi ačerstvý vzduch místo recyklovaného. Jeho architekt, Brady, byl vtělocvičně jako doma azmínil se, že se sXavierem přátelí. Brady se dokonce zúčastnil natáčení Ninja faktoru po americku, aby ho povzbudil. Xavier si za klienta nebral jen tak každého avtom, koho bude trénovat, byl zatraceně vybíravý.

Další fascinující kousek té ženy zapadl na místo.

Možná sním nemluví vbaru, ale třeba sním bude mluvit někde jinde.

Možná nastal čas trochu změnit program.
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Raven si znovu zašněrovala tenisky Nike, popadla lahev svodou azamířila ktělocvičně vprvním patře. Těšila se, že bude bušit do boxerského pytle, atoužila po sparingpartnerovi, kterému by to mohla pořádně nandat. Už to bylo nějakou dobu, co její emoce balancovaly na ostří nože mezi civilizovanými aprimitivními, ale ten zatracený polibek ji začínal štvát.

Neustále ně něj myslela. Než usnula. Když se ráno probouzela. Řídila džíp. Podávala koktejly.

Proč na něj nedokázala prostě zapomenout? Protože to byl ten nejlepší polibek, jaký kdy zažila, aprotivilo se jí to přiznat. Nebyla puberťačka srozbouřenými hormony, ale chovala se tak. Vjejích snech se nezastavili upolibku. Každou noc, za zavřenými víčky, zněj servala šaty ahodovala na jeho zlaté kůži, zatínala zuby do jeho svalů, sápala se na něj apohupovala se žhavou náruživostí, která ji během několika vteřin přivedla kvyvrcholení. Ve snech ji tiskl ahladil jí vlasy, divoce azároveň ise zdrcující něžností, která ji ničila.

Během posledních dní si držela hodně velký odstup.

Samozřejmě, minule, než ji Al zachránil, si svým kouzlem téměř probil cestu skrz její obranu. Být sním vjedné místnosti bylo příliš náročné aona svému stále slabšímu aslabšímu tělu nedůvěřovala.

Takže změnila plán útoku. Místo aby se jako vždy chovala nabručeně nebo sním žertovala, byla zdvořilá. Formální. Když pracoval, zdržovala se vkuchyni, aplánovala si schůzky tak, aby nikdy nezůstali sami. Až práce skončí abude mít interview za sebou, už se těmi matoucími emocemi nebude muset dál zabývat. Jistě, bude ho obsluhovat, ale nebude sním ani sjeho bratry muset nic mít. Celý ten plán, že vypátrá něco ojejich společné minulosti, odepíše apůjde dál.

Xavier na ni už čekal apřivítal ji úsměvem. „Máš vočích ten výraz, zlatíčko.“

„Jaký výraz?“

„Jako když jsi naštvaná aněkdo si to odnese.“

Zašklebila se na něj apostavila lahev svodou na lavičku. Při pohledu na boxovací pytel doslova slintala očekáváním. Pořádný trénink jí vždycky vyčistil hlavu aodnesl všechny negativní emoce. Nikdy neinvestovala do lepší terapie. „Možná ano. Co pro mě máš?“

„Drilujeme.“

Nedokázala se ubránit zasténání. „To nesnáším! Raději bych pracovala na zvedácích akopech.“

„Smůla. Drilujeme aty se budeš celou dobu usmívat, nebo ti přidám něco navíc.“

Jak Xaviera nesnášela, když přepnul do tohoto režimu mizery. Při pomyšlení, co ji čeká, se lehce roztřásla. Zatnula zuby apřinutila se khrůzostrašnému úsměvu.

„Takhle ti to stačí?“

Rozesmál se azavrtěl hlavou. „Ty jsi ale spratek. Dneska máme společnost. Má stejnou kondičku jako ty, takže jsem se rozhodl lekce spojit. Nevadí ti to?“

„Pokud se dokáže bránit.“

„To je on. Hej, chlape, rád tě zase vidím.“

„Díky, žes mě na poslední chvíli někam nacpal.“ Raven ztuhla. Ne. Ne, ne, ne, ne.

Pomalu se otočila. Pak málem spolkla jazyk.

Byl to on. Dalton. Abyl oblečený tak, že by to mělo být nezákonné, dokonce ivtělocvičně. Šedé tílko svelkými prostřihy ho stěží zakrývalo avystavovalo na odiv provazce lesklých svalů. Když se protahoval, tričko se vyhrnovalo aodhalovalo dokonalý pekáč buchet. Nad Xavierem se tyčil, ale stehna alýtka měl silná avypracovaná apokrytá zlatými chloupky. Lví hřívu měl svázanou vculíku, díky němuž byly zvýrazněny ostré lícní kosti abrada porostlá strništěm apřitahoval pozornost kdolíčkům vnevinně se usmívající tváři, zníž ale páchla faleš.

Srdce jí poskočilo, zastavilo se apotom rozbušilo.

Ignorovala chvění vbřiše azamračila se na něj.

„Raven, tohle je Dalton.“

„Už jsme se setkali.“ Vpodstatě ta slova zavrčela aprsty se jí ohnuly jako drápy.

Zdálo se, že její reakce Daltona potěšila. „Raven, to je ale překvapení! Slyšel jsem, že tady trénujete, ale neuvědomil jsem si, že sXavierem. Díky, že mi dovolíte se přidat kvaší lekci.“

„Jo, to je ale náhoda, že?“

„To rozhodně. Téměř jako by to byl osud, nemyslíte?“

„Jo, jako jedna ztěch obrovských katastrof, co zničí planetu.“

„Nebo jeden ztěch holčičích filmů jako třeba Lásce na stopě.“

Upřela na něj opravdu rozzlobený pohled. Usmál se ještě víc.

Xavier mezi nimi těkal pohledem slehce pozvednutým obočím. Napětí ještě oněco zesílilo.

„Eh. Dobře, konec tlachání. Pojďme kpřekážkové dráze azahřejeme se.“

Raven šla jako poslední, což jí poskytlo ničím nerušený výhled na Daltonův dokonalý zadek, těsně obepnutý šedými šortkami. Představila si, jak ten zadek svírá, zatímco on přiráží, jako už tolikrát vjejích snech.

Zhltla několik doušků vody.

Dráhu sestavil Xavier osobně za účelem co nejnáročnějšího cross tréninku, který kombinoval silový trénink, pružnost, kardio avytrvalost. Na každém stanovišti se prováděl specifický cvik vurčitém časovém limitu, apokud neuspěla, Xavier ji nutil opakovat. Obvykle to dokázala vydržet jen tak, že si představovala, jak její trenér umírá mučivou smrtí.

„Tak dobře, děcka. Zahřejeme se.“ Dokončili řadu protahovacích cviků, pár pozic ztaiči ameditaci se zavřenýma očima.

„Tohle není soutěž; zvolte si vlastní tempo.“ Xavierovy rty se zkroutily vošklivém úsměvu. „Ale ten, kdo bude na konci pořád na nohou, se může chvástat.“ Raven zalétla pohledem kDaltonovi, který vypadal uvolněně aklidně. Ano, měla vúmyslu ho zničit. „Začněte.“

Raven si vlastně nepamatovala, kdy přesně se jí začaly třást údy nebo bít srdce tak rychle, že by mohla pomýšlet na výhru vKentucky Derby. Matně si uvědomovala, že zní pot jen leje avšechny svaly žadoní oslitování, ale pak periferním viděním zahlédla Daltonovu postavu apřidala na tempu.

Xavierovy povely byly jako prásknutí bičem anedovolovaly jim mezi jednotlivými intervaly odpočinek, ale také posilovaly její touhu pokračovat. Zdolávala obávanou zeď apříšerný provaz, zvedala avalila před sebou činky, plazila se po kolenou přes apod překážkami na dlouhé dráze avyskakovala aseskakovala ze židlí, které toužila holýma rukama rozštípat na kusy.

Daltonova přítomnost ji ještě víc poháněla. Nadával, vrčel, ale držel sní krok. Do posledního kola, což byl sprint na čas, který testoval výdrž avůli, která je zapotřebí nejen kpřežití, ale ike zlepšování, vyráželi zároveň. Tělo jí připadalo jako rozvařená nudle, ale její mysl se odmítala poddat, zvláště ne vedle muže, který vjejím životě působil zkázu. Sáhla si na dno, hnala se vpřed ajejí nohy bušily aodrážely se vdokonalém rytmu sDaltonovými, dokud se ve vzduchu nerozezněl zvon aoba se nezhroutili na zem ve společném vítězství.

Jejich nohy se nějakým způsobem propletly. Přitiskla tvář kpodlaze, zavřela oči apokoušela se najít sílu vstát. Blízko levého ucha se jí ozýval jeho trhaný dech aona jej poslouchala, zatímco se oba vydýchávali. Srovnala dech sjeho, tělo se pomalu uklidňovalo akonečně otevřela oči.

Jeho tvář ležela vedle její. Daltonův pohled pronikal hluboko adožadoval se odpovědí aona neměla sílu sním vtuto chvíli bojovat. Rty se jí třásly, oplácela mu pohled adovolila mu, ať ji vidí. Nahou. Otevřenou. Zranitelnou.

„Jste nádherná,“ zašeptal.

Byla to hezká slova, dobře nacvičená, ale pravda se odrážela vúplně jiném světle. Byl stejně bezmocný jako ona. Pomalu se usmál úsměvem tak jasným, až to oslňovalo.

Raven mu úsměv oplatila.

„Jsem ohromený, děti, skutečně ohromený. Nejenže jste spolu drželi krok, ale ty sis vylepšila osobní rekord, Raven. Gratuluju.“

Stále se ještě neobtěžovala vyškrábat na nohy. Xavierovy tréninky byly legendární. „Cítila bych se líp, kdybych tě nechtěla tady na místě zabít.“

„To je jenom část práce, kterou miluju,“ řekl vesele.

„Můžete jít do sprchy.“

„Můžeš mě prostě vzít za ruce aodtáhnout mě tam?“ zeptala se.

Dalton zasténal, pokusil se převalit, ale zůstal ležet.

„Ty jsi vážně mizera, Xaviere,“ vyrazil ze sebe. „Nedal bych si stebou další trénink, ani kdybys mi zaplatil milion dolarů.“

„Ty mi lichotíš. Pozdravuj ode mě Bradyho. Kdybys měl zájem odalší lekci, můžeš se kRaven ake mně připojit, pokud stím souhlasí. Zdá se, že ji inspiruješ.“

Paže se jí třásly, ale podařilo se jí zvednout ruku se vztyčeným prostředníčkem.

„Aproboha, udělejte všem laskavost, ano? Prostě se spolu vyspěte aje to. Je to jako sledovat nekonečnej podělanej televizní seriál se spoustou sexuálního napětí.“ Vzduchem se nesl zvuk jeho vzdalujících se kroků.

Chvíli nereagovali. Nakonec promluvil Dalton.

„Můžu vám koupit ubaru džus?“ Nemohla si pomoct.

Rozesmála se.



***



„Jak jste zjistil můj rozvrh, kčertu?“

Pohrávala si se slámkou vorganickém borůvkovém smoothie, ale vjejím hlase nezazníval obvyklý osten. Nejspíš to bylo tréninkem. Až na opojný pocit znávalu endorfinů při cvičení se Dalton cítil lehce aměl jasnou hlavu. Bylo těžké si dělat starosti nebo se cítit špatně poté, co jste se vyždímali jako mokrá utěrka. Mysl měl úplně prázdnou anádherně klidnou.

„Al mi řekl, že trénujete sXavierem. Můj architekt Brady je jeho dobrý kamarád.“

„Chytré. Myslela jsem si, že vám stačím vbaru.“

„Vbaru se mnou nemluvíte.“ Upíjel proteinový nápoj spříchutí čokoládového arašídového másla. „Od toho polibku se mnou nemluvíte. Aposlala jste na mě Ala.“

Trhla sebou. Prohlížel si její vysoké klenuté čelo aneposlušné prameny vlasů, které unikly ze spony. Měla obličej, který muže nikdy neunaví, protože měla tak smělý výraz. „Nechtěla jsem, abyste získal mylný dojem. Usoudila jsem, že vycouvám.“

„Chápu.“ Naklonila hlavu, jako by se mu snažila věřit. „Ne, nechápu. Nejsem ten typ chlapa, se kterým se chcete zaplést. Problém je, že jsem svámi rád. Napadlo mě, jestli bychom se nedohodli na kompromisu?“

„Jakém kompromisu?“

„Chtěl bych, abychom se pokusili opřátelství.“ Zaklonila hlavu arozesmála se, dlouze, upřímně aprudce. Zazubil se. „Není to tak legrační, že ne?“

„Už jste se někdy přátelil sdívkou?“

„Jistě, mnohokrát.“

„Předtím nebo potom, co jste se sní vyspal?“ Poškrábal se na hlavě. „Většinou potom.“

„Přesně. Daltone, podívejte, vlastně vás mám ráda. Nevím proč nebo jak, ale podařilo se vám okouzlit mě stejně jako každou jinou ženu. Ale nezapletu se svámi.“

„Já vím. Možná se mi to nelíbí, ale beru to.“ Zhluboka se nadechl asnažil se říct jí pravdu. Bylo by snadné dál ovládat situaci, aby mohl být sní, ale nechtěl, aby to tak mezi nimi bylo. „Rád bych si svámi vyšel. Povídal si. Pokusil se navázat přátelství – ne to falešné, okterém jsou všechny ty pitomé filmy, ale skutečné.“

„Nevěřím, že vedeme tenhle rozhovor,“ zamumlala asrkla.

Dalton se vžádném případě nedíval na její našpulené rty, aby ho náhodou nepřepadly necudné myšlenky.

„Nemůžu slíbit, že vás nebudu chtít políbit nebo toužit po něčem víc, Raven. Mezi námi je něco, čemu, jak se zdá, nerozumím. Ale chci vás líp poznat. Jestli jediný způsob, jak můžu být svámi, je jako přítel, tak to zvládnu.“

Její tvář dostala mírnější výraz. Inkoustové oči se ostražitě třpytily, ale Dalton měl podezření, že jde ovíc než jen ostrach, že poruší slib nedělat jí návrhy. Ne, dělalo jí starosti ještě něco jiného, na co zatím nepřišel. Potřeboval sní strávit víc času. Možná by mohl proměnit silnou přitažlivost vpevné přátelství. Koneckonců, vminulosti spal smnoha ženami apak se snimi dokázal přáteli. Bylo to možné.

Chtěl se oto pokusit.

„Nechci, abychom pak jeden druhému ublížili,“ pronesla tiše.

Ucukl. Lomcovaly jím emoce. Toužil se natáhnout, vzít ji za ruku, jen na pár minut přitáhnout ksobě aobejmout. To právo si ale dosud nezasloužil aona musela mít pocit, že jeho úmyslu, aby se stali přáteli, může věřit.

„Já taky ne. Tak to nedělejme.“

Sklopila hlavu. Čekal, zatímco ona bojovala sněčím, čemu nerozuměl. Nakonec mu pohlédla do očí apřikývla. „Dobře. Zkusme to.“

Zaplavila ho radost. Ťukl skleničkou do její. „Na pokus.

Na přátelství. Ana to, že nakopeme Xavierovi zadek.“ Zasmála se. „Chcete se mnou dál trénovat?“

„Možná. Ikdyž jsem ho nenáviděl, nikdy mě nikdo takhle netlačil. Díky tomu jsem se dostal na vyšší úroveň.“

„Jo, přesně tak to cítím. Předtím jsem vsobě měla spoustu vzteku. Jako většina znás; nejsem nijak zvláštní. Vyzkoušela jsem spoustu způsobů, jak se ho zbavit, ale většina znich byla spíše negativních. Vposledních letech mám pocit, jako bych skutečně dospěla. Téměř jako bych se potřebovala zničit, abych se dostala až sem. Zní to pitomě?“

Její přiznání jej zahanbilo. Chvíli mu trvalo, než dokázal potlačit emoce týkající se toho, jak moc mu připomínala vlastní chyby. Ty sračky sjeho bratry. To, jak políbil Calovu snoubenku, aby dokázal, že se bratr chystá oženit snesprávnou ženou. Nekonečné aférky se ženami, na nichž mu nezáleželo, ahádky sotcem, ato, jak utekl ana všechny se vykašlal, rozhodnutý nikdy se nenechat pokořit, ikdyž tak přišel obratry.

„Vůbec to nezní pitomě. Zní to jako můj vlastní život. Víte, že jsem si myslel, že jsem byl předtím šťastný? Ale ani náhodou.“

„Proč?“

Zamyslel se nad tou otázkou. „Chtěl jsem si otevřít vlastní podnik adokázat, že se otec mýlil, když mi upíral slovo. Víte, když byla máma naživu, každý znás hrál ve firmě svoji roli. Chtěl jsem rozšířit truhlářství aoddělit ho azaměřit se na zakázkovou výrobu, ale táta si vždycky myslel, že jsem na nic. Někdy si myslím, že ho bavilo, když ve mně vyvolával pocit, že jsem budižkničemu. Nejbližší si byl sCalem, který se mu nejvíc podobal. Já si byl nejbližší smatkou. Když zemřela, ztratil jsem se, avšechno se doma rozpadlo. Udělal jsem pár chyb asbratry se rozešel.“

Nepokusila se mu skočit do řeči aříct něco chlácholivého nebo předstírat, že ví, jak se cítí. Jen přikývla. Poslouchala. Čekala.

„Když jsem utekl do Kalifornie, myslel jsem si, že jsem muž. Řídil jsem vlastní podnik, dělal jsem, co jsem chtěl, akonečně jsem vypadl od rodiny. Ale teď zpětně si uvědomuju, že to bylo prázdné. Snažil jsem se všem něco dokázat, ale nikdo tam nebyl. Všechno jsem nechal doma. Pak otec zemřel ajá se sem vrátil. Sbratry jsme začali znovu budovat něco, co kdysi bývalo důležité, ajá si uvědomil, že patřím sem. Anemusel jsem nic dokazovat nikomu kromě sebe. Najednou už jsem nebyl prázdný.“

Provrtávala ho pohledem, jako by měl odpovědi na všechny její otázky. „Říkal jste, že jste předtím nebyl šťastný.“ Na okamžik se odmlčela. „Ateď jste?“

Usmál se, protože se mu líbilo, že na něj kouká laskavěji. „Blížím se tomu.“

Spojil je proud porozumění. Zřídka se ženám otevíral, dával přednost tomu, nechávat si soukromý život aminulost pro sebe. Ale vRavenině společnosti mu slova proudila zúst přirozeně aneměl ztoho strach.

Alespoň zatím.

Dopila smoothie avstala. „Musím jít.“

„Budete se mnou zítra mluvit?“

Obrátila oči vsloup, ale vjejím chování už nebylo to ostří aodtažitost, které nesnášel. „Ano, budu svámi mluvit. Držíte moje stoličky jako rukojmí.“

„To rád slyším. Když se budu držet plánu, zvládnu tenhle víkend vytrhat boxy amůžete My Place otevřít. Zbytek můžu dodělat po zavíračce nebo pracovat vzadu.“

„To zní dobře.“ Chvíli mlčela. „Tak zítra.“

„Zítra.“

Usmíval se jako idiot abylo mu to jedno. Odešel chvíli po ní acestou domů si pískal. Alespoň dosáhli kompromisu. Bude to peklo, držet od ní ruce dál, ale toužil po její společnosti. Kromě toho, až si ona vyřeší své problémy, mohlo by přátelství vést někam dál. Jenom se modlil, aby do baru nenakráčel pan Pravý anezískal ji první.

Světlo na verandě svítilo ana příjezdové cestě parkovala auta obou bratrů. Vešel dovnitř anašel je vkuchyni, kde na ostrůvku ležely podnosy se studeným krocanem, chlebem aspoustou přísad. Náhle mu koktejl nepřipadal dost.

Pokusil se popadnout podnos. „Hej, kde jste sehnali krocana?“

Cal ho plácl po hřbetu ruky. „Já první. Morgan nám ho přinesla. Je venku se Sydney.“

Tristan si přestal vršit maso na chleba apřidal dokonale odměřenou dávku majonézy. Bramborový salát si nandal na zvláštní talířek. Pokud šlo ojídlo, byl ten chlap tak trochu posedlý. Máma jim vyprávěla, že když byl Tristan batole, ječel, když se různá jídla na talíři dotýkala. On to samozřejmě popíral.

„Pár dní jsem tě neviděl. Jak se daří?“ zeptal se Tristan.

Konečně mu podali zbytky krocana. Protože byl nejmladší, vždycky ho uvečeře utlačovali. Než přišel na řadu, většina jídla byla fuč.

Při vzpomínce na to, jak matka schovávala kousky česnekového chleba avytahovala je jen pro něj, se musel usmát. Pořád to bolelo, ale raději myslel na to dobré než na konec.

Na cokoli, jen ne na konec.

„Mám spoustu práce se zakázkou v My Place. Ten nábytek, který potřebuješ pro Cummingsovy, stihnu. Už si vybrali materiál?“

Cal si strčil sendvič do pusy aradostně žvýkal.

„Ořech. Ale rozhodli se udělat skříňky větší, což nám rozhodilo všechna čísla. Brady byl naštvaný, ale ne tak moc jako já.“

Dalton zavrtěl hlavou. „Podepsali konečnou verzi smlouvy.“

Tristan si posměšně odfrkl. Uprostředního zbratrů Pierceových zněly ihrubé zvuky elegantně. Stále měl na sobě třídílný oblek aelegantní rudou kravatu avoněl, jako by se právě vysprchoval aoholil, anestrávil celý den vkanceláři nebo pobíháním po staveništích. Neuvěřitelné.

„Problém je, že chceme, aby byli naprosto spokojení. Pokud si uvědomují, že to bude dražší, bude od nás rozumné, když jim ohledně dodatků nebo změn vyhovíme.“

„Mluvíš jako skutečný podnikatel.“ Dalton se usadil na barové stoličce anatáhl si nohy. „Rád bych jim dal na vybranou co nejmíň, protože já vždycky vím, jak to udělat nejlíp.“

„Mluvíš jako skutečný egoista,“ prohlásil Tristan.

„Nezapomeň dát Sydney faktury za práci v My Place – to je pěkný profit.“

„Jistě. Ale řekl jsem Raven, že to může platit ve splátkách.“

Tristan sCalem na něho zůstali zírat. Ado háje, je to tady. „Tys jí dovolil splátky?“ zeptal se ohromeně Tristan.

Cal zvýšil hlas. „Zaprvé, víš, že to je pravidlo číslo jedna, které porušujeme jenom výjimečně. Jakmile dokončíme zakázku, dostaneme peníze. Menší firmy zbankrotovaly. Daltone, přísahám, že nenechám tvůj podělanej milostnej život zasahovat do Pierce Brothers.“ Dalton se napůl zvedl ze stoličky adusil se vzteky. „Nezacházej se mnou jako snějakým poskokem, místo srovnocenným partnerem,“ odsekl. „Myslíš, že kdybych si třeba jenom na vteřinu myslel, že nezaplatí, že bych jí to nabídl? Přiměl jsem ji zadat nám další práci, protože jsem věděl, že zjejího baru můžeme mít peníze ireklamu. Je zatraceně příliš pyšná, než aby se zpozdila se splátkou, auž říkala, že to splatí předčasně.“

Prudce se znovu posadil na stoličku ana oba se zamračil. „Auž mě neštvěte víc, než už se vám povedlo.“

Nastalo ticho. Zamyšleně seděl, jedl krocana anapětí nakonec povolilo.

„Fajn. Promiň,“ ozval se Cal. Tristan souhlasně přikývl.

„Zapomeňme na to,“ řekl Dalton. Sbratry se zuřivě dohadoval, ale vuplynulém roce se drželi jednoho nepsaného pravidla: už žádná nevraživost. Možná měli prudké povahy, ale snadno odpouštěli. Všem jim to fungovalo.

„Jak se má Raven?“ zeptal se Cal. „Morgan si opravdu přeje, aby přišla na večeři. Myslím, že je do té holky blázen. Pořád Raven tohle, Raven tamto. Možná je to těma koktejlama. Nebo tetováním.“

Dalton se zazubil. „Já jsem do ní blázen akonkurenci nepotřebuju.“

„Pořád žádná zábava?“

Při Tristanově otázce se úsměv vytratil. „Tak to není. Ona je jiná.“

„Když jsem vás přistihl, jak vycházíte zkůlny, nevypadalo to jinak. Oba jste se tvářili pěkně provinile.“

„Byla to jenom pusa.“ Vzpomínka na její rty, rozevírající se společně sjeho, byla jako elektrický výboj, který mu projel tělem. „Nikdy jsem nic takového necítil.“

Cal si ho upřeně prohlížel. „Tím chceš říct, že sní chceš mít dlouhodobý vztah?“

Vydechl. „Ona chce dlouhodobý vztah, ale na to já nejsem. To ale neznamená, že nemůžeme mít hluboký, uspokojivý vztah na tak dlouho, jak nám to bude oběma vyhovovat. Prozatím se pokouším být její přítel. Zjistit toho oní víc. Pochopit to.“

„Tak to hodně štěstí,“ opáčil Tristan. „Nikdy jsem žádnou ženu pochopit nedokázal, takže teď se oto už ani nesnažím.“

„Chlape, jestli chce vztah do budoucna, proč ji prostě nenecháš na pokoji? Proč vás oba mučit? To není zábavný. Dopadne to sní jako se všema ostatníma.“

Zíral na Cala aignoroval bodavou bolest. Dalton věděl, že znich tří je hráč právě on, aobvykle mu na názorech bratrů nezáleželo. Cal se bude brzy ženit aTristan se zajímal okultivované ženy, které nebyly emocionálně komplikované. Mnohokrát tvrdil, že kdyby potkal tu pravou, byl by připravený se usadit. Ato, že Dalton neřeší svatební šaty aprsteny, ještě neznamená, že nic necítí.

Velkým problémem však ve skutečnosti bylo, kolik toho kRaven cítil.

„Díky za podporu,“ zamumlal adojedl krocana.

„Nemám vúmyslu jí ublížit, Cale. Mám ji rád.“

Cal vydechl. „Promiň, nechtěl jsem se plést do tvých záležitostí. Jenom tě varuju, abys byl opatrný. Zpřátelství se rodí blízkost adůvěra. Smíchej to se sexem, aje to jak zápalná bomba. Nechci, aby se zRaven stala oběť. To je všechno.“

Dalton křečovitě přikývl, ikdyž stále nebyl spokojený spovrchním předpokladem, že on by ztoho vyšel bez zranění. Když to zrekapituloval, nikdy nepotkal žádnou ženu, okterou by stál déle než pár týdnů. Nadšení aprudké city vždy vyšuměly. Kruci, nebylo nejspíš moc třicetiletých lidí, kteří přiznávali, že ještě nikdy nebyli zamilovaní.

Zahnal sklíčenost apak se pokusil změnit téma.

„Rozumím. Tristane, koupil jsi ten dům na Bay Street?“

Bratr se pyšně rozzářil. „To teda zatraceně ano. Dostal jsem ho za dobrou cenu ainspekce dopadla dobře. Myslím, že zněj udělám ateliér atrochu ho předělám. Příští víkend jedu na Manhattan nakoupit nějaký materiál.“

„Udělej si příští sobotu volno,“ řekl Cal. „Musíme vyklidit tátův pokoj. Apodkroví. Už jsme to měli udělat dávno.“

Sakra. Rok, který následoval po smrti Christiana Pierce, se snažili splnit podmínky závěti. Sháněli zakázky, přestěhovali se do rodinného sídla asnažili se najít způsob, jak se vzájemně nezabít. Probrat tátovy věci bylo tou poslední položkou na seznamu. Dalton sebou trhl avyměnil si sbratry rychlý pohled. „Nevím jistě, jestli se mi do toho chce.“

Tristan si povzdechl. „Ani já ne, ale Cal má pravdu. Už to mělo být hotové. Kancelář jsme vyklidili, ale od jeho smrti nikdo nevstoupil do jeho teritoria.“

„Fajn. Pokoj zvládnu, ale na podkroví zapomeňme.

Nechme to být.“

„Daltone, tam nahoře jsou imáminy věci. Nechtěl jsem to dělat sám, takže když jsi odešel, nechal jsem to být. Myslím, že bychom to měli udělat společně.“

Sevřely se mu vnitřnosti aprudce odstrčil barovou stoličku. „Nemám zájem. Jestli to vy dva chcete udělat, poslužte si. Já jdu do postele.“

Vyhodil zbytky od jídla, zamířil do ložnice ana zádech cítil tíhu soucitných pohledů bratrů. Odmítal se nechat zatáhnout do vzpomínání. Kčertu, většina jeho vzpomínek byla stejně falešná. Byli někdy opravdu šťastní, nebo byl celý jeho život podvod? Kdo byla skutečná Diane Pierceová? Žena, která se radostně smála apovzbuzovala ho, aby šel za svými sny? Žena, která ho učila nelhat akaždý zatracený den mu říkala, že ho miluje, ať už to chtěl slyšet, nebo ne?

Nebo žena, která to všechno zahodila kvůli muži, kterého chtěla následovat na druhý konec světa?

Prvních pár let po její smrti obviňoval toho mizeru. Dával mu za vinu, že ji svedl apřesvědčil, aby odešla.

Ale jak plynul čas, snažil se tu zuřivost pohřbít ajít dál. Nebylo to kničemu. Tyto nevyřešené emoce se nyní projevovaly jediným způsobem – ve spánku.

Před očima mu vzplál obraz jeho vracející se noční můry.

Společně smatkou běžel po cestě asmál se, zatímco ona ho honila ajejí pampeliškově žluté šaty vlály ve větru. Slyšel před sebou auto, ale nevšímal si ho, protože byl příliš soustředěný na hru, kterou miloval. Když si uvědomil, že už ho matka nehoní, ohlédl se.

Zauta vystoupil cizí muž anatáhl ruku. Jeho matka se před tím mužem zastavila azalétla pohledem kDaltonovi. Čekal, až muži řekne, ať jde pryč, abude pokračovat ve hře na honěnou, ale ona to neudělala. Místo toho se na muže usmála, nasedla do auta aodjela pryč.

Šokovaný Dalton se za ní rozběhl auvažoval, zda jde onějakou zbrusu novou hru aona ho jen škádlí. Zahlédl záblesk zadních světel, rozběhl se rychleji azačal se kautu přibližovat. Vzduchem se rozlehlo zakvílení brzd, následované nárazem kovu na kov. Zaječel aběžel stále rychleji arychleji arychleji…

Auto bylo vplamenech. Jeho matka křičela, polapená za tříštícím se sklem, uvězněná tím cizím mužem, který ji držel vzajetí. Vposledním okamžiku se jejich pohledy setkaly aona neslyšně vyslovila poslední slova vživotě.

Je mi to líto.

Auto vybuchlo.

Dalton prudce potřásl hlavou. První rok po matčině smrti jej ta noční můra pronásledovala, pak na chvíli ustoupila. Ale stále tam byla, jako bubák ve skříni, připravená udeřit, když prožije stresující nebo pohnutý den.

Minulý týden ji znovu měl, poprvé za dlouhé měsíce, jako by byla znamením, že něco přichází.

Otevřel dveře na balkon, nadechl se, aby se uklidnil, arukama sevřel teleskop. Hvězdy se třpytily avábily ho, milion různých příběhů amožností propletených dohromady, plné čistého aoslepujícího světla.

Dokonce išťastné konce. Dalton si prohlížel hvězdy.
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Raven se rozhlížela po baru. Bylo to dokonalé.

Mísily se vní pýcha aradost aproudily jí žilami. Mahagon abronz byl naleštěný tak, až zářil. Nádherné dřevo stoliček sprolínajícími se odstíny dokonale zdůrazňovalo cihlovou stěnu za barem. Staré otrhané vinylové boxy byly odstraněny anahrazeny robustními hranatými stoly atmavou kůží. Splývaly se stěnami, místo aby vyčnívaly, aumožňovaly, aby barový pult hrál vmístnosti prim. Dva hrací stoly byly strategicky umístěny naproti kulečníku aterče na šipky, což jí dovolilo je od sebe trochu oddělit, aby jim to dodalo rovnováhu apředvedlo jejich starožitnou krásu. Dalton jí srozložením pomohl, protože si dokázal představit, na co se bude host soustředit ajak svou investici proměnit vco nejsilnější zážitek.

Celý minulý týden pracoval jako blázen, aby všechno dodal včas na interview. Lidé zčasopisu tady měli být za hodinu aRaven byla tak nervózní, že jí vnitřnosti tancovaly divoký tanec. Dalton jí dnes ráno zavolal, aby měl jistotu, že má Raven vše, co potřebuje, apak sdíleli zvláštní ticho, vněmž se ozývalo víc emocionálních skrytých tónů, než dokázala zvládnout. Nakonec jí popřál štěstí azavěsil.

Takže oficiálně zmizel zjejího života. Tak nějak. Práce byla hotová auž se sním musela vídat jen tehdy, když mu bude vbaru servírovat pití ajídlo. Jistě, chtěla víc informací ojeho rodičích, ale pohybovat se vjeho společnosti začínalo být příliš nebezpečné.

Raven bude možná muset vycouvat.

Její mobil nadskočil. Když se podívala, kdo volá, ulehčeně se usmála. Stiskla tlačítko. „No už bylo načase, abys mi zavolala. Jak to jde stím sexy poldou?“

Její nejlepší kamarádka Izzy se chraptivě zasmála.

„Pořád je sexy ajenom můj. Chtěla jsem ti popřát hodně štěstí při tom interview. Ty to samo sebou zvládneš skvěle abude ztebe hvězda acestovatelé zcelýho světa se budou sjíždět do My Place jenom proto, aby ochutnali tvoje exotické koktejly. Hlavně nezapomeň na obyčejný lidi, holka.“

„Ty bys nedokázala být obyčejná, ani kdyby ses oto snažila.“

SIsabelle MacKenzieovou se setkala na párty vseverním New Yorku aokamžitě se spřátelily. Byly jako dvě poloviny, které tvoří celek, obě se snažily zapomenout na minulost, pohřbít bolest aužít si každé potěšení. Společně se nechaly tetovat, vzájemně se litovaly, když se vyspaly se všemi těmi špatnými chlápky, ajen sbatohem na zádech projely místa, kterým by se mladé dívky měly vyhýbat. Izzy byla jako její sestra, vymýšlela sní všechny ty blbosti abyla to ta nejlepší přítelkyně na světě.

Když začala Izzy brát drogy, jejich vztah začal být bohužel napjatý, ale Raven tu pro ni byla nejen proto, aby ji tlačila kléčbě, ale aby ji ipodržela, když se zhroutila. Izzy měla sestru, dvojče, ale pohádaly se, takže se obrátila na Raven, aby jí pomohla dát život zase do pořád ku. Teď se Izzy dařilo dobře. Žila se sestrou ve Verily vNew Yorku apracovala vmístní seznamovací agentuře Kinnections. Také potkala sexy policajta, který vypadal jako její dokonalý protějšek. Izzy byla konečně šťastná, čistá astřízlivá aobě se přestaly hnát do malérů číhajících za každým rohem.

Konečně dospěly.

„Jsem nervózní, že řeknu něco pitomýho aoni to otisknou ado restaurace se už nikdo nevrátí,“ přiznala Raven.

Zdálo se, že to Izzy zvažuje. „To by se mohlo stát. Ale kdybys řekla něco pitomýho, nejspíš by to mělo přesně opačný účinek. Na internetu se to bleskově rozšíří avšichni se na tebe budou chtít přijít podívat, aby pochopili, proč jsi řekla něco tak pitomýho.“

Raven se zasmála azavrtěla hlavou. „Nejspíš máš pravdu. Chybíš mi. Přijedeš už brzo na návštevu?“

„Rozhodně. Vezmu Liama ssebou, abyste se mohli seznámit. Je utebe taky někdo, ským bych se měla setkat?“

Raven zaváhala. „Možná.“

„Ještě mi otom nechceš říct?“

Raven vydechla. „Pracoval pro mě na tom baru. Je proklatě sexy, chytrý, okouzlující aje mezi námi jakési bláznivé spojení.“

„Problém?“

„Jeho matka je ta žena, co utekla smým otcem.

Jmenuje se Dalton Pierce.“

Vtelefonu se rozhostilo šokované ticho. Izzy pak hvízdla. „Hmm, dobře. Páni, tak to by mě nenapadlo. Náhoda není pro tohle dost silný slovo.“

„Já vím.“

„Jak se ohledně něj cítíš?“

To byla příliš přímá otázka. Raven zavřela oči asnažila se kamarádčiným zkoumavým otázkám vyhnout.

„Ještě nejsem připravená to zkoumat. Myslím, že by možná bylo lepší držet se dál.“

„Řeklas mu to?“

„Ne, anechci. Možná to vyšumí. Možná je to jenom pomíjivé sexuální vábení, aaž půjde zase odům dál, už na sebe vzájemně ani nepomyslíme.“

„Nebo je to možná větší, než si myslíš, aty máš čelit vlastní minulosti, holka.“

Sevřelo se jí hrdlo. „Přestaň na mě zkoušet tyhle terapeutický věci. Víš, že mě to rozčiluje.“

„Promiň, prozření aživotní filozofie se nedá odnaučit. Přestanu na tebe tlačit. Dej mi vědět, jak to jde – jestli si otom budeš chtít promluvit, jsem tady.“

„Díky. Myslím, že venku slyším fotografy.“

„Běž. Hodně štěstí. Měj se.“

„Měj se.“

Zavěsila azatlačila Izzyina slova vhlavě někam dozadu. Nemá čas myslet na kluky. Právě přichází její hvězdná chvíle aona se chce soustředit na každičký detail.



***



Oněkolik hodin později Raven spošetilým úsměvem na rtech zamykala bar. Interview zvládla na jedničku.

Fotografové se do baru zamilovali anovinářka byla senzační apohodová. Al se knim připojil amluvil osvé minulosti – nebál se říct pravdu otom, že má za sebou vězení, adokonce pro lidi zčasopisu připravil pár svých prvotřídních předkrmů. Článek vyjde vzářijovém čísle, amožná bude mít reklamu na obálce.

Dali jí přezdívku „Královna koktejlů“. Ikdyž to bylo trochu trapné, uznávala, že takový titul má velkou šan ci zaujmout anejspíš bude skvěle lákat další zákazníky.

Její telefon oznámil novou zprávu. Otevřela ji.

Jak to šlo?

Dalton. Jeho slova ji přiměla sholčičím potěšením lehce vzdychnout. Jedna zvěcí, které jí chyběly nejvíc, bylo říkat otci, když se stalo něco skvělého. Měla Izzy atetu Penny, ale vuplynulých letech byla převážně sama. Proč bylo tak příjemné, když na ni dohlížel nějaký muž? Vyťukala odpověď. Šlo to skvěle. Barpult icelé uspořádaní se jim strašně líbily. Ted’ mi můžete říkat Královna koktejlů.

Vyskočil smajlík. Chvála ani přezdívka mě nepřekvapujou. Gratuluju, princezno. Zasloužíte si dobré věci.

Srdce se jí sevřelo. Zarazila se sprstem na displeji. Zněl jako… přítel. Milenec. Někdo vjejím životě, komu na ní záleží abere její úspěch vážně.

Ne. Tohle musí skončit. Hned.

Ještě jednou moc díky za všechnu vaši práci.

Uvidíme se.

Raven vypnula mobil aodjela domů. Když zajela na příjezdovou cestu, něco se ve světlech zablesklo. Co to na verandě zahlédla?

Vypnula motor azamířila kdomu. Před ní ležel tucet krvavě rudých růží. Natáhla ruku, dotkla se jednoho saténově hladkého okvětního plátku apřejela prstem po nádherné hebké struktuře až kostrému trnu, skrývajícímu se za svěžími zelenými listy.

Ukvětin nebyl žádný lístek, ale ona věděla, kdo je poslal.

Zachvěla se, vzhlédla kobloze apřemítala, co udělá.
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„Potřebuju dalšího Sweet Hot Chrise!“

Raven se zazubila azvedla palec. „Dobrá volba, dámy.“ Popadla láhev šampaňského adala se do práce.

Rychle jako blesk namíchala cukrový sirup, čerstvou mandarinkovou šťávu, citronovou vodku, šampaňské aaromatické bittery. První várka zmizela vrekordním čase, adokonce měla pár extra objednávek na svůj mátový koktejl, mojito upravené podle ní. Hmm, bude tomu muset vymyslet nějaké jméno.

Seřadila čtyři sklenice, přidala do nich snítky rozmarýnu aposlala je po baru.

„Dva čepované Bassy!“

„Můžu dostat Chardonnay?“

„Tři ledové margarity se solí, prosím!“

Objednávky ji bombardovaly jako kulky zpistole. Hudba duněla, nespočetný dav návštěvníků se mačkal, aby se dostal kpředkrmům aprohlédl si nové pokerové stoly, aalkohol se valil proudem jako tekuté zlato.

Bože, to byl ale dobrý den. Rozhodla se večírek uspořádat vsobotu večer, aby to bylo co nejúčinnější.

Vpozvánkách slibovala nejen zcela nový vzhled restaurace, ale také koktejlovou apokerovou noc. Celý minulý týden bez přestávky pracovala, aby dala všechno dohromady, auž celé měsíce dveřmi podniku neprošel takový dav. Ato bylo dokonce ještě předtím, než vyšel časopis.

Skutečná tajná hvězda ale právě vstoupila dovnitř, následovaná bratry, avzápětí se ozval hlasitý dlouhý potlesk. Všem prozradila, že práci za Pierce Brothers Construction provedl Dalton Pierce, ana konec barového pultu položila hromádku jeho firemních vizitek.

Bylo to fér. Odvedl fantastickou anádhernou práci azasloužil si úspěch stejně jako ona. Bylo těžké ojeho společnosti takto uvažovat, protože mnoho let Pierce Brothers ze srdce nenáviděla. Ale tím, že ho pochválila, jak si zasloužil, jako by se něco vjejím nitru trochu uvolnilo.

Se smíchem zvedl ruku, dobrosrdečně obrátil oči vsloup amávnutím se snažil potlesk utišit.

Jeho rozkošně zardělé tváře byly neskutečně sexy. Dalton Pierce byl neskutečně sexy.

Na párty se dal do pořádku aoblékl si bílou košili sknoflíky, tmavé džíny akožené boty. Vlasy měl rozpuštěné ačerstvě umyté ažlutohnědé prameny mu sahaly až po ramena. Tvář měl hladce oholenou. Když ho šla přivítat, vznášela se kolem něj vůně citronového laku snádechem čokolády Hershey’s.

Toužila ho celého spolknout.

Vtom okamžiku jí došla ironie celé té situace. Zabouchla se do jednoho zbratrů Pierceových. Teď by tu měl být otec. Pomáhat za barem. Smát se sAlem. Věšet své obrazy na stěny.

Místo toho byl mrtvý, ato vinou Diane Pierceové. Daltonovi bratři rozšiřovali lži ojejím otci, zničili mu pověst aprošlo jim to. Dokázala by nechat minulost minulostí apokusit se jít dál, aniž by dostala odpovědi?

Ach ano, snažila se oto. Zvláštní vztah sDaltonem sílil aminulý týden se pokoušela zachovat si odstup, zvlášť když ho poslední textovkou tak hrubě odbyla. On jí ale poslal ty zatracené růže. Akaždý den se stavoval vbaru, jenom aby si dal drink nebo se sní chvíli bavil. Nabízel jí přátelství, ale ona věděla, že chce víc, apokaždé, když ji začínal obměkčovat, se minulost opět sřevem vzedmula. Aby ho ksobě mohla pustit blíž, potřebovala znát celou pravdu, jinak ji to bude navždy pronásledovat. Nějak musí Daltona přesvědčit, aby jí pověděl, co ví oudálostech vedoucích kté autonehodě.

Možná přišla chvíle říct mu pravdu otom, co je iona zač.

Raven neměla čas otom uvažovat adumat aodmítala takovou skvělou noc zničit tím, že se bude vracet kminulosti. Místo toho se vrátila kpráci alidí už bylo dvakrát víc, takže neměla čas na tlachání. Jestli dnešek nějak naznačuje, jak to tu bude vbudoucnu vypadat, tak už se jí rekonstrukce zaplatila.

Párty byla jeden velký úspěch.

Asi vpolovině večera si uvědomila, že je až trochu příliš úspěšná.

Al řídil celou kuchyni svojenskou precizností azdálo se, že servírky jsou zdavu nadšené, ale ona ubaru umírala. Koktejly se staly hitem anepřipravila dost várek, takže fronta stále narůstala. Zatraceně, měla si kbaru najmout pomocníka, ale kvůli tomu, jak vždycky chtěla mít vše pod kontrolou, otom ani neuvažovala.

Nesnášela, když měla někomu upřít pití, ale možná bude pomalu načase přestat podávat koktejly azaměřit se jen na pivo avíno. Raven, kterou tato menší závada vplánech otrávila, si strčila prsty do úst, aby zahvízdala, ale pak se zarazila.

„Ahoj.“

Zamrkala. Dalton se postavil za bar, klidně si do kapsy strčil otvírák abral si utěrku na nádobí.

„Co to děláte?“ domáhala se odpovědi.

„Pomáhám vám. Máte hromadu práce.“

„Sem za bar nemůžete chodit! Nejste barman!“

Dolíčky se rozšířily. Zvrásek smíchu kolem jeho úst se jí lehce podlomila kolena. Proč měl tak bílé zuby? Bělil si je nějak, nebo byly takto přirozeně krásné, stejně jako všechno ostatní na něm? „Vlastně jsem. Nebo jsem byl. VKalifornii jsem jako vedlejšák dělal barmana.“ Ty modré oči, plné mužského uličnictví, na ni působily. „Moc mi to nešlo, ale rozhodně se dokážu postarat opivo avíno. Ty exotičtější drinky nechám na vás. Platí?“

Paličatě zavrtěla hlavou. „Ne, tohle je večírek avy jste už udělal dost. Není to vaše práce. Běžte se bavit sbratry.“ Nepohnul se, stejně tvrdohlavý jako ona. „Bratry vídám každý den. Moc rád bych vám pomohl; dělat barmana je docela legrace.“

„Ne, to není správné. Běžte si povídat snějakýma ženskýma.“

Usmál se širokým úsměvem, zněhož čišelo potěšení. Zatracený chlap. „Už jsem je omrkl. Žádná mě nezajímá. Kromě toho, chtěl bych pomoct svojí kamarádce.“

Významně se odmlčel. „Ledaže jste to nemyslela vážně? Že se budete snažit být přátelštější?“

Proč se vůbec namáhá? Praštila vývrtkou obar azabodla mu prst do hrudníku. „Fajn. Dostanete dvacku za hodinu aospropitné se rozdělíte slidmi zkuchyně.“ Popadla zpola plnou sklenici apostavila na bar úplně novou. „Tahle je vaše. Uvidíme, co dostanete.“

„Když ženským dovolím, aby mi sahaly na zadek, dostanu větší spropitné?“

Obrátila oči vsloup aotevřela miniledničku. „Al vám nakope zadek. Ateď už, proboha, nalijte tomu chlápkovi Sama Adamse.“

„Ano, madam.“

Obrátil se, aby přešel na opačný konec baru. Nedokázala si pomoct. Prohlédla si jeho zadek.

Odvě hodiny později uznala, že měl pravdu. Bez pomoci by tam umřela. Nejen, že jí ulehčil práci, ale za barem se mu dařilo. Okouzloval muže iženy, naléval pití, pamatoval si jména, dobrosrdečně žertoval apomáhal prodávat koktejly. Jeho sklenice přetékala adobře vyvinutá blondýnka na konci barového pultu do ní neustále cpala dolarové bankovky, jako by byl její osobní striptér.

To bylo prostě moc.

„Ten ale je, co?“

Vzhlédla. Cal trhl hlavou kbratrovi apak na ni upřel zvědavý pohled. Když se sbratry Pierceovými setkala poprvé, Cal na ni zapůsobil jako vůdčí osobnost. Disponoval silným, klidným vzezřením, které působilo velitelsky, aúspornými pohyby, jako by nerad plýtval energií na prázdné řeči nebo činy. Cal vypadal naprosto solidně, důvěryhodně arezervovaně.

Naprosto jinak než Dalton.

„Jo, to je.“ Rty se jí roztáhly vúsměvu. „Tak trochu mě zachránil.“

„Má vás rád.“

Snepříjemným pocitem se odtáhla. „Hmm, no, když renovoval barpult ato ostatní, líp jsme se poznali. Vypadá jako správný chlap.“

„Takže předpokládám, že vám to vyšlo. Myslím ta renovace baru. Byla jste dost paličatá, jak jste sním nechtěla pracovat.“

Kčertu. Zvedla bradu. „Mýlila jsem se.“

„Jo. Možná my oba.“ Nechápavě svraštila čelo. Cal přešlápl, jako by zvažoval, zda jí má něco říct. Se zatajeným dechem čekala, jestli ji bude varovat, aby se držela dál, nebo bratra podpoří.

„Má vás rád,“ zopakoval Cal. „Víc než jakoukoli jinou ženu, co jsem viděl.“

„Jo, je to hráč. Slyšela jsem, že měl spoustu žen.“

Přimhouřil oči. Odhadoval ji. „Pokud jde oto, jaký je aco může dát, bude upřímný. Stím si opravdu starosti nedělám.“

„Tak sčím?“ zeptala se zvědavě.

„Svámi. Jak se na vás dívá. Jak se… ve vaší společnosti chová. Jenom mu neubližte.“

Při těch drsných slovech potlačila zajíknutí. Cal si dělal starosti sní? Pokaždé, když padlo Daltonovo jméno, varovali ji před tím, jakou má pověst. Jak je na ženské, jak se nechce vázat, jak dokáže okouzlit adostat do postele každou, po níž touží. Nikdy by ji nenapadlo, že jeho bratr bude mít obavy, že je nějaké čarodějka, připravená zlomit mu srdce.

„Je to jenom hra,“ trvala na svém. „Představuju pro něj výzvu anáhodou je mezi námi tahle zvláštní chemie. Věřte mi, nebude trvat dlouho, než se přesune kdalší ženě, která ho omámí.“

„Nebuďte si tak jistá. Anesuďte ho, Raven. Dalton je větší romantik než kdokoli znás. Něco mu už srdce zlomilo, aještě se nevzpamatoval. Když někoho miluje, nedrží se zpátky.“

Nadechla se anaklonila se kněmu. Hudba, smích ahovor se rozplynuly, zatímco ona visela na Calových slovech, která jí poskytla krátký náhled do nitra muže, jenž ji začínal strašit. „Nevěděla jsem, že měl dlouhodobý vztah,“ zamumlala. „Kdo to byl?“

Vočích se mu zatřpytila syrová bolest, ale zmizela tak rychle, že si to možná jenom představovala.

„Naše matka.“

Raven neměla čas odpovědět. Cal zvedl pivo, kývl na ni aodešel.

Byla tak ohromená, že jí pár minut trvalo, než se zase pustila do práce. Avtu chvíli přemýšlela, jestli do hry vstupuje osud, který ji zapletl se zapřisáhlým nepřítelem zminulosti, na němž jí začínalo záležet.

Dokonce už to ani nebyl nepřítel. Pouze muž, který možná kdysi prožíval stejný vztek abolest jako ona aučil se, jak snimi žít. Snad si byli podobnější, než si původně myslela.

„Sníte vpráci sotevřenýma očima?“

Když zaslechla škádlivý hlas, prudce se otočila. Zubil se na ni se svým obvyklým šarmem, ale ona by ráda věděla, co se za jeho hradbami skutečně ukrývá. Roky poté, co ztratila otce, naplnila osobní terapií.

Dalton utekl do Kalifornie, ale skutečně zkrotil svo ji touhu po sebezničení? Nebylo to, jak si zakazoval uvažovat odlouhodobém vztahu, jen jiný způsob, jak trestat apomstít se?

Zatraceně, začínal se zní stávat profesionální terapeut. Musí se vzpamatovat apřestat na něj tak moc myslet.

Raven potřásla hlavou, aby si pročistila myšlenky.

„Jenom vymýšlím další koktejl.“

Ukázal na sklenici, vníž se skvěla navršená hromada jednodolarovek. „Myslím, že mě mají rády.“

„Zvláště ta sebejistá blondýnka.“

Ani se neráčil ohlédnout. Kdyby to udělal, zahlédl by žádostivou jiskru vjejích očích alesklé rozevřené rty, které říkaly jsem tvá. „Myslíte, že kdybych si sundal košili, dostal bych pětidolarovky?“

Musela potlačit úsměv, který jí málem rozjasnil tvář. „Myslíte, že jste v Divokých kočkách, frajere? Tohle není ten typ baru.“

Naklonil se kní. „Zatraceně, dal bych milion za to, abych vás viděl tančit na barpultu.“

„Nedávejte sliby, které nemůžete splnit. Za milion bych to možná udělala.“

„Aco moje sklenice stuzéry? Celá.“

Spojení zesílilo azajiskřilo. Zatímco její tělo, které vpodstatě plakalo touhou po dalším polibku, zkratovalo, snažila se popadnout dech. Proč bylo tak těžké bojovat se zakázaným? „Za sto doláčů to nestojí. Myslíte, že jsem úplně levná?“

Uraženě aohromeně zalapal po dechu. „Musí tam být víc než dvě stovky!“

Pokrčila rameny. „Možná. Možná jsou to všechno jednodolarovky avmojí pětidolarovky. Oznámíme poslední objednávky – už to držíme déle, než jsem původně plánovala.“

„Vsadím se, že jsem dostal ipár desetidolarovek,“ zamumlal, popadl sklenice anatočil další piva. Sledovala, jak se vytváří dokonalá čepice zpěny, apochvalně kývla, když poslal piva kzákazníkům. To nebylo špatné. „Možná dokonce dvacku!“

Proč musel být tak zatraceně roztomilý?

Byli dokonale sehraní, jako by už spolu někdy pracovali. Nesnášela, když narážela do druhého barmana. Nesnášela neohrabanost alajdáckost. Nejenže během práce uklízel, ale dokonce se při té ohromující výšce pohyboval selegancí tanečníka. Dav začínal řídnout. Jeho bratři zaskočili, aby se rozloučili apoškádlili ho, což přijal sobvyklým úsměvem, akonečně se bar vyprázdnil.

Amanda aSheila se vzdycháním vyšly zkuchyně.

„To bylo drsné!“ prohlásila Sheila.

„Ale za ty tuzéry to stálo,“ zašvitořila Amanda. Obě ženy vklouzly na barové stoličky aRaven nalila dvě sklenice minerálky scitronem aposunula je knim. Nikdy jim ve svém baru nenalévala alkohol aony si na pravidla nikdy nestěžovaly.

Dalton se kjejich takřka rodinnému kroužku připojil azaúpěl. „Bolí mě nohy.“

Sheila se ušklíbla. „Už jste někdy roznášel? Pak se vraťte ařekněte mi, že vás nebolí nohy, jako byste odtančil balet vLincoln Center.“

Raven se usmála. „Pivo?“ zeptala se.

Zavrtěl hlavou. „Dám si minerálku.“

Její respekt kněmu opět ostupeň zesílil. Věděl, kdy držet basu sostatními akdy velet. Skvělá kombinace schopností.

„Takže, Raven ajá soutěžíme oto, kdo dostal víc dýšek. Kdo myslíte, že vyhrál?“ zeptal se.

Dívky na sebe navzájem pohlédly. „Raven,“ odvětily jednohlasně.

Přitiskl si ruku na srdce apředstíral raněné city.

„Cože? Mně se tak dařilo! Těch slov budete litovat.“

Amanda se zahihňala. „Raven je drsňačka. Akromě koktejlů je navíc prostě sexy. Holky ikluci ji milujou.“

Raven zatahala servírku za její blond prameny.

„Díky, zlato.“

Sheila se ušklíbla. „Vyklopíme sklenice auvidí se.“

Al se vyšoural zkuchyně, vklouzl na stoličku apopadl minerálku. „Vsázím na Raven,“ zabručel.

„Copak chlapi snad nemaj držet při sobě?“ namítl Dalton.

Al pokrčil rameny. „Ona je vtuzérech vždycky nejlepší.“

Amanda zamžourala adlouze se nadechla. „Cítím kouř, Ale. Vážně?“

Vrhl na Daltona utrápený pohled. „Říkal jsem ti, že máš držet při mně,“ řekl Dalton.

Raven vzdychla. „Jsem zklamaná, ale nebudeme si dnešek kazit povídáním opodrobnostech rakoviny plic, Ale. Viděls tu reklamu, kdy chlápek přijde ohlas amusí mluvit pomocí přístroje?“

Al trochu zezelenal. „Přestaň stím.“

„Promiň. Spočítáme je.“

Největší zábava každý večer bylo sčítání spropitného asjejími zaměstnanci bylo dělení snadné. Žádné hádky ani sobectví, jen pocit tvrdé práce aspravedlivého podílu. „Dvě stě dvacet pět dolarů,“ oznámila.

Al hvízdl. „Pěkné.“

Amanda tleskla. „To bude těžký překonat,“ prohlásila vesele.

Dalton se podrážděně zamračil, ale vypadalo to jako divadlo. „Tak vám všem děkuju za podporu adůvěru vmý barmanský schopnosti. Ateď ustupte asledujte, jak vyhraju.“

Když už napočítal víc než dvě stě dolarů, začala si Raven dělat starosti. Dokonce ikdyž pracovala jako servírka vjiných barech, vždycky na spropitném shrábla dvakrát tolik co její kolegové. Několikrát musela dát výpověď, protože ostatní začali být naštvaní amysleli si, že jim krade peníze. Teď mohla všechno své spropitné dávat vlastním zaměstnancům, ale musela si hlídat pověst. Do háje, dvě stě deset? To. Ne.

„On vyhraje!“ prohlásila Sheila. „Dnes večer se možná budou psát dějiny.“

„To se nestane,“ řekl Al.

Konečně se dostal kposlednímu dolaru.

Dvě stě dvacet jedna dolarů asedmdesát pět centů. Páni.

„Pěkný pokus, frajere. Nikdo se mi nikdy víc nepřiblížil. Jste dobrý barman.“

Ostatní souhlasili, plácali si sním achválili ho za úpravy restaurace. Když Dalton rozdal všechny peníze, protestovali, ale on trval na svém. Taky se postaral, aby do sklenice sjejich spropitným spadlo itěch dvacet dolarů za hodinu, které mu nabídla. Snaditými kapsami adobrou náladou popíjeli minerálku ajen tak nezávazně si povídali, aby se po nabitém večeru trochu uklidnili. Pak Sheila, Amanda aAl odešli anechali ji sDaltonem samotnou.

„Takže.“

Nenuceně okrok ustoupila. „Takže. Díky, že jste mi dneska večer pomohl.“

„Kčemu jinému jsou přátelé?“

Ion nenuceně popošel, ale okrok vpřed. Ne, na tuhle hru ona rozhodně nepřistoupí. Nebyla žádná vystrašená panna anedovolí mu, aby si sní pohrával jako kočka smyší. Napřímila se do plné výšky, vystrčila bradu anenechala se zahnat do kouta. „Doufám, že budete mít spoustu zakázek. Dneska večer jsem vpředu nechala vaše vizitky, aby si je mohli lidi rozebrat.“

„Díky.“

„Tak to dělají přátelé.“

Koutky rtů se mu zvedly. Začaly se jí potit dlaně. Bradavky jí pod černou krajkovou podprsenkou ztvrdly. Mezi nohama ucítila pálivou bolestivou touhu, touhu, kterou již příliš dlouho nezažila. Sex se pro ni stal rutinou ajen vzácně byl vzrušující. Měla pocit, jako by už nebylo co objevovat.

Vsadila by se, že by jí Dalton dokázal opak.

„Ohromujete mě.“ Nad jeho slovy pozvedla obočí aon se zasmál. „Ne, vážně. Strašně rád vás tady pozoruju. To, jak se chováte kzákazníkům apersonálu. To, jak vypadáte, když někomu připravujete speciální koktejl, jako byste cítila stejné potěšení jako oni, když jim chutná. Našla jste své místo. Je nádherné to sledovat.“

Vtom, jak se vyjadřoval, byl náznak poezie. Možná měl Cal pravdu. Dalton je možná větší romantik, než by kdy věřila. Šlo oto, že nad chlapem, co vás dokázal okouzlit výmysly, se dalo mávnout rukou, ale vjeho slovech byla pravda. Astou se nedalo bojovat.

Přešlápla. Její hlas zněl ochraptěle. „Díky.“

„Jak se rozhodujete, že vymyslíte nový koktejl? Má to nějaký postup?“

Bokem se opřela obarový pult azamyslela se nad jeho otázkou. „Vždycky jsem měla cit pro vytříbené chutě. Pracovala jsem vtakovém pajzlu achlápek za barem byl mixologický bůh. Dodával klasickým drinkům novou šťavu, aty se tak dostávaly na vyšší úroveň. Zajímalo mě to, tak jsem začala mixologii studovat. Vpodstatě je to věda, spočívající vkombinování různých chutí, abyste vytvořil unikátní koktejl. Přečetla jsem hromady knih, pracovala za barem spár zajímavými lidmi aneustále trénovala. Přišla jsem na to, co spolu chutná dobře, azamilovala si umění někoho překvapit. Miluju to, jak se lidi tváří, když si všimnou neobvyklé chuti, která dokonale funguje.“

„Nikdy jsem neslyšel, že byste osobě mluvila jako omixologovi. Vždycky používáte termín barmanka.“

Pokrčila rameny. „Nepotřebuju efektní slova, abych na lidi udělala dojem. Barmanka; mixolog; pořád lidem servírujete koktejly adoufáte, že jim budou chutnat.“

„Ale přesto to pozvedáte na vyšší úroveň.“ Naklonil hlavu azamyšleně si ji prohlížel. Jeho pohled se opět zavrtával hluboko atrpělivě po čemsi pátral. „Všechno pozvedáte na vyšší úroveň.“

Příval energie zesílil, vzedmul se ahrozil je oba stáhnout pod hladinu. Sevřela prsty. „Všechno ne.“ Další slova ji stála dosti úsilí. „Omlouvám se, že jsem vám nepoděkovala za ty květiny.“

„Nechtěl jsem díky. Proto jsem se rozhodl nepřipojit kartičku.“

Naklonila hlavu. „Proč? Nechtěl jste zásluhy? Další váš pokus osvádění?“

„Tak mi dovolte, ať se na něco zeptám. Jak jste věděla, že jsem je poslal já?“

Zachvěla se. Protože už měla pocit, jako by jednu jeho část znala. Část, která kní promlouvala na úrovni, na níž nebylo potřeba slov. „Prostě jsem to cítila.“

„Přesně. Můžete mi pokládat telefon, odmítat se se mnou vbaru bavit avyhýbat se všem mým návrhům, ale něco mezi námi je, Raven. Něco, co nás přesahuje. Nemůžu na vás přestat myslet. Fantazírovat ovás. Jste jako horečka, která mi proudí vžilách.“

„To zní nezdravě.“

Nevesele se zasmál. „Možná. Ale chci, aby vjedné věci bylo jasno. To, že jsem vám poslal ty růže, nemělo nic společného stím, že se vás snažím dostat do postele. Šlo oto, že obdivuju ženu, kterou jste, achci vám dopřát trochu potěšení. Protože když se usmějete, úplně mě tím vykolejíte.“

Ach bože. Ne. Takové věci jí nemohl říkat. Věci, které jí pronikaly až do srdce anutily ji, aby po něm tak strašně toužila, až se tou touhou celá třásla. Chřípí se mu roztáhlo, jako by ji zavětřil. Hluboko vhrdle zavrčel apřistoupil blíž. „Slíbil jsem si, že se vás znovu nedotknu, pokud mě nepožádáte.“

Přitiskla stehna ksobě amodlila se, ať vypadá, jako že se ovládá. „Dobrý plán.“

„Ale chci se vás dotknout. Strašně moc.“ Udělal další krok. Jeho tělesné teplo jí škádlivě pohladilo. Jeho mužná vůně jí tančila vnosních dírkách. „Pořád si vás představuju nahou. Jsem posedlý touhou zjistit, jak chutnáte. Fantazíruju otom, že vám svlíkám šaty, roztahuju vám stehna aochutnávám vás, dokud se neuděláte. Téměř slyším zvuk vašich výkřiků acítím vaše zaťaté nehty.“

Kalhotky jí smáčela vlhkost. Srdce jí bušilo do žeber.

„T-to nezní moc přátelsky.“

Oči se mu zatřpytily zuřivou touhou. „Ne, to nezní. Ale něco jsem vám zatraceně slíbil, adokonce ikdyž už spolu nepracujeme, nechci naléhat, když mě nechcete. Nebo ano?“

Její hlas stoupl do polovičního zaječení. „Ano co?“

„Chcete mě?“

Ticho křičelo nevyslovenými možnostmi atemnými touhami. Co se to sní děje? Je jako jojo, které létalo nahoru adolů, avysílá kněmu rozporuplné signály, které je oba matou. Pravda ojejich společné minulosti ji pronásledovala, ale jejímu tělu to bylo jedno aprorazilo překážku všílené honbě za dalším dotekem, dalším ochutnáním.

„Chci vás.“ Drsná slova mezi nimi zůstala viset. „Ale na tom nezáleží. Nebude to fungovat. Toužíme po rozdílných věcech.“

„Chceme jeden druhého. Chceme zjistit, co je mezi námi, co mě ve dne vnoci pronásleduje. Jste součástí každičkého mého dechu, Raven. Dohání mě to kšílenství.“

„Snažím se být rozumná,“ řekla zoufale. „Teď takovou komplikaci nepotřebuju. Nejste pro mě dobrý.“

„Opravdu si myslíte, že dokážete dát srdce nějakému rádoby dokonalému manželovi, když vaše tělo pláče po mně? Je to kněkomu fér?“

Přiblížil se, nebo si to jen představovala? Dokonalé křivky jeho rtů byly jen pár centimetrů od jejích. Toužila vsunout ruce pod vyžehlenou bílou košili apohladit tam hladké svaly. Sevřít ramena tvrdá jako kámen. Přitisknut ústa na jeho avznášet vlastní požadavky.

„Tak uhasme žízeň, kterou na sebe máme. Dopřejme si navzájem potěšení. Možná to utiší moji neodbytnou touhu po vás aoba nás to přesvědčí, že se ksobě nehodíme.“

Roztřeseně se zasmála. „Bože, to jsou ale slova. Víte, kolik filmů aknih tuhle výmluvu používá? Obvykle je to pak horší. Vášnivější.“

„Možná. Možná ne.“ Jeho dech ji pohladil po tváři. Rukama se téměř dotýkal jejích boků. Kdyby se předklonila, jen trošičku, přitiskli by se ksobě abylo by po všem.

„Můžeme to zjistit. Ale ten krok je na vás. Řekněte ne ajá půjdu.“ Vtu chvíli jeho oči planuly nezastíranou vášní.

„Nechci vám ublížit, Raven.“ Neodpověděla.

Vjejí mysli se vznášela představa rudých růží. Toho, jak její restauraci zrenovoval do čehosi nádherného. Představa dokonalého, úžasného polibku vměsíčním světle, který zneklidnil její duši.

Avtu chvíli se Raven poddala jediné věci, kterou si přála nejvíc ze všeho na světě. Jen pro dnešní noc.

Natáhla se apřitáhla si ho do náruče.

Tentokrát to nebylo pomalé, ani ji škádlivě nesváděl. Zpootevřených rtů vyšlo hladové zavrčení aon ji ksobě pevně přitiskl, zapletl jí prsty do vlasů ahltal její ústa. Prohnula se vtouze dostat víc, aon, aniž polibek přerušil, ji zvedl aposadil na bar. Roztáhl jí stehna avstoupil mezi nohy.

Opilá jeho chutí mu rozhalila košili astáhla látku zramen. Dostala se jen do poloviny, než ji přitiskl zády na bar, vyhrnul jí top apřikryl ňadra mohutnou rukou. Přes krajku cvrnkl do tuhé bradavky, odtrhl ústa od jejích alehce ji kousal po celé délce krku ajazykem zaháněl pryč způsobenou bolest. Pomalu pohupoval boky dopředu adozadu atiskl jí ztopořený penis mezi stehna. Po páteři jí přeběhlo zamrazení aprsty vsandálech se zkroutily. Pokusila se mu svléknout zbytek košile, ale on ji svou vahou přitiskl dolů apřinutil ji, aby přijímala rozkoš.

Ach bože, takovou rozkoš.

„Sundej si tu podělanou košili.“ Zaťala mu nehty do ramenou. Pokusila se vykroutit, ale jeho ústa našla její ňadro a, ach ano, zuby jí zatahal za ztvrdlou naběhlou bradavku aposouval po ní drsnou krajku sem atam, jako by prováděl vědecký experiment, při kterém ji vzrušoval, místo aby si ji tvrdě vzal, jak si přála.

Jeho teplý dech jí při smíchu ovanul druhou bradavku, která se nyní dožadovala stejné pozornosti. „Ty první.“

„Ani náhodou, frajere. Teď máme oba stejné možnosti. Svlíkni se.“

„Jsi zatraceně panovačná.“ Jediným rychlým pohybem jí rozepnul podprsenku aknoflík na džínách. Prudce se nadechla, když se jeho ústa opět sklonila, aby sála druhou bradavku. Lahodný hříšný žár jeho úst aostré zuby ji přinutily zasténat azuřivě se zazmítat, aby se dostala blíž. Zatáhl za přiléhavou džínovinu obepínající její boky aodhalil titěrné černé kalhotky. Látka už byla nasáklá jejím vzrušením aRaven prudce oddechovala apokoušela se mu rozepnout přezku ukalhot.

„Hraj fér, nebo se naštvu,“ řekla varovně.

Jeho ústa jí cestovala dolů po břiše ajazyk vykresloval ohnivou čárku až klemu kalhotek. Přitiskl dlaň kvlhké látce ajejí boky se vzepjaly ažadonily ovíc. Roztáhl jí nohy, až se mu celá otevřela. „Jo? Tak víš ty co? Buď hodná holka anejdřív se udělej, apak se mě můžeš dotýkat, jak chceš.“

„Ty mizero! Ty to tady neřídíš – ach, bože!“ Zabořil prsty pod látku, zajel do hloubky apohyboval prsty dovnitř aven, zatímco palcem si zlehka pohrával sjejím poštěváčkem anejjemnějšími pohyby jím otáčel. Prakticky do něj zatínala prsty jako drápy, aby ho dostala blíž.

Přemohl ji, ovládal ji, zmocnil se jí. Zatímco hrál ďábelské hry sjejím přirozením, strčil jí jazyk do úst azároveň ji šoustal prsty apři každém zakroužení tiskl palec kjejímu pulzujícímu klitorisu oněco silněji. Svíjela se, sténala aškrábala ho sdivokou touhou, dokud jí konečně neposkytl to, po čem toužila.

Jeho prsty se do ní hluboko ponořily, palcem jí třel klitoris akousl ji do dolního rtu.

Zalomcoval jí orgasmus aona se poddala brutálním vlnám, které projížděly jejím tělem. Ze rtů jí uniklo jeho jméno vjediném výkřiku aon jí nadanými ústy aprsty pomáhal udržet na vlně orgasmu, dokud pod ním nezůstala ležet dokonale uspokojená.

Pomalu zvedl hlavu achlípně se na ni usmál.

„Teď jsi na řadě.“
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Stačilo jedinkrát pohlédnout na polonahou ženu na barovém pultu, kterou vlastní rukou uspokojil, azatoužil zaklonit hlavu azařvat.

Cloumaly jím primitivní vlny majetnického avítězného pocitu. Cosi vjeho nitru mu říkalo, že by sradostí přiváděl Raven kvyvrcholení jakkoli dlouho. Ne hodiny. Dny, týdny, měsíce. Už začal být závislý na způsobu, jak se naprosto poddávala vlastní rozkoši. Její kůže voněla po santalovém dřevu asexu. Chutnala jako zakázané ovoce, tmavá čokoláda Hershey’s ajemný medový bourbon, který miloval Cal. Její malá ňadra měla tvar, který mu dokonale padl do rukou, amalinové bradavky byly pod jeho dotekem mimořádně citlivé. Chtěl se ponořit do zkoumání jejího těla, objevovat zvlněné irovné křivky, její sladkou těsnou kundičku, svalnaté paže anohy.

Vtu chvíli pochopil, že Raven měla pravdu.

Dnešní večer ji zněj nedokáže vyhnat. Její chuť jen rozdráždila šelmu vjeho nitru, která se nyní dožadovala dalšího zní.

„Podváděl jsi.“

Při pohledu na sexy trucovitě našpulená ústa mu bolestivě ztvrdl penis. Nikdy předtím neměl tak blízko ktomu, aby se udělal do kalhot. Téměř se bál jí dovolit, aby se ho dotkla. „Tentokrát jsem nemohl hrát fér, drahoušku. Jsi až moc krásná, zatraceně.“ Zvedl prsty knosu avdechl její vůni. Chtíčem se mu téměř podlomila kolena. „Jak ti to můžu vynahradit? Dalším orgasmem?“

Miloval její zastřený, sytý smích. Zvedla se zbaru, zahákla mu ukazováček za okraj džínů apřitáhla si ho ksobě. Ztišila hlas do magického šepotu. „Rozhodně. Ale teď je řada na mně ajá si chci hrát. Nech ruce tam, kam patří.“ Zlehka ho kousla do dolního rtu, stáhla mu košili adotkla se ho.

Když Dalton ucítil, jak mu její ruce kloužou po kůži, zatnul zuby. Hladila každý centimetr jeho hrudi, přejížděla mu nehty po pažích, olizovala bradavky. Sténal anechal ji všechno řídit aruce držel zatnuté vpěst, protože kdyby se jí dotkl, vrekordním čase by se jí zabořil mezi stehna.

Nohy, onichž snil, se mu najednou obtočily kolem boků. Trhl sebou vpřed. Pak mu ponořila ruku do kalhot, našla penis apevně stiskla.

Do prdele. Bylo to až příliš dobré. Bylo to příliš.

Bylo to příliš… dokonalé.

Spokojeným smíchem jen rozdmýchala oheň. „Miluju chlapy, co nenosí spodní prádlo,“ zamumlala. „Amiluju to, jaký jsi na dotek – horký ahedvábný, atak zatraceně velký.“

Na čele mu vyrazil pot. Byl známý tím, jakou má výdrž. Nešlo oego, prostě mu nikdy nečinilo potíže poskytnout ženě několikrát za sebou orgasmus, zatímco sám jej tolik nepotřeboval. Pro něj byl sex cesta, nikoli cíl, za který jej pokládala většina mužů. Ale právě nyní se ocitl na okraji exploze, ato mu poskytla jenom pitomou ruční práci.

„Raven.“ Vypravil ze sebe její jméno, zatímco uchopila jeho varlata ahladila amasírovala mu penis. „Tohle je až moc dobré. Už můžu hýbat rukama?“

„Ne.“

Zip zaskřípal astáhla mu kalhoty. Pevné ruce si sním dál hrály atentokrát mu poskytly víc tlaku, který potřeboval, apravidelný rytmus hlazení, který ho dostane až za hranu. Protože už jej nevěznily džíny, vjejích rukách sebou pravidelně trhal, oči měl přivřené astřídavě ze sebe vyrážel sprosté nadávky ajejí jméno. Zatímco směřoval kvyvrcholení, popadl ji za ruce, přitiskl zpátky na bar asklonil hlavu.

Do prdele stím.

Jediným trhnutím zní serval kalhotky. Vyjekla asnažila se bránit, ale on jí sevřel stehna zevnitř apodařilo se mu ji znehybnit, zatímco poprvé okusil její lahodnou chuť.

Vykřikla jeho jméno. Ano. Otomhle snil – slyšet, jak pod doteky jeho jazyka kňourá rozkoší. Opilý pižmovou chutí jejího vzrušení si dával načas, sledoval, jak nabíhá atuhne, lehce ji kousal do poštěváčku ajejí hladká holá kůže mu na rtech připadala jako sama nebesa. Kroutila se ažadonila, byla připravená, aon silně sál apřesně tou správnou silou se jí dotýkal špičkou jazyka.

Rozlétla se na kusy.

Neohrabaně vytáhl zkapsy kondom, rychle si ho nasadil apřitáhl si její tělo kokraji baru. Omámená asrozšířenými zorničkami se kněmu pokusila natáhnout, ale on nečekal. Položil si její chodidla na ramena, vzepjal se aprobodl ji pohledem.

Čekal vteřinu. Dvě. Podle toho, jak rozevřela rty, jak lapala po dechu apodle touhy vjejích očích naprosto chápala apřijímala, co se chystají udělat.

Jediným pohybem se do ní ponořil.

Cosi zaburácelo, nad ním, pod ním, skrze něj. Do hlavy mu pronikl vír emocí azvelké dálky jako by kněmu doléhaly hlasy. Co se to, kčertu, dělo? Snažil se nad sebou získat kontrolu, ale už bylo pozdě, této ženě podlehl, hned jak ji poprvé uviděl.

Ona je ta pravá.

Útroby se mu sevřely strachem aon se pokusil odtáhnout, ale už bylo pozdě.

Sevřela ho, pevná, žhavá avlhká. Stiskl jí boky, pohyboval se ajejí tělo jej vítalo jako dávná milenka, kníž se vrátil. Vpíjel se do nádherných rysů její tváře, polapený vjejí touze po orgasmu, vjejích naběhlých rudých rtech, ztvrdlých bradavkách avodopádu inkoustově černých vlasů. Především však vjejích očích, které ho do sebe vtahovaly stejně pevně jako její tělo, které se kolem něj ovíjelo aposkytovalo mu útěchu ažár.

Dalton byl ztracený. Vjejím těle, jejím pohledu, jejím hlase. Vykřikovala jeho jméno, žádostivě se prohnula aon vklouzl rukou mezi ně, pomalu azlehka ji třel aznovu ji připravoval, ohromený krupobitím pocitů, které do něj bušily.

Vybuchl.

Její steny potvrzovaly, že je sním, ale Dalton byl příliš polapený silou vlastního orgasmu, který jeho tělem probíhal jako blesk. Trhl sebou, vyprázdnil se aza očními víčky ucítil zvláštní pálení, téměř jako hrozící slzy.

Co se to, kďasu, dělo?

Její tělo se pod ním třáslo aon ji rychle zvedl asevřel vpevném objetí. Položila mu hlavu na hruď achvíli zůstali zcela nehybně. Nezpanikaří? Rozruší ji to? Rozzlobí se? Řekne, že to byla chyba?

Myšlenky mu vířily vhlavě, ale slíbil si, že ji nenechá odejít. Ještě ne. Něco se mezi nimi stalo aon to musel pochopit.

„Víš, nechtěl jsem, aby ktomu došlo na baru.“ Pocítil mírnou vinu. Ve skutečnosti snil otom, že si ji vezme vposteli avěnuje hodiny tomu, aby jí sloužil, těšil ji adostal zní každičké zasténání avýkřik apláč, uvězněné vjejím těle. Místo toho se jí prakticky zmocnil sám ještě téměř oblečený. „Poprvé sis zasloužila něco víc než rychlovku. Promiň.“

Hrudí mu zavibroval její tichý smích. „Zapomínáš, že tomu tady nevelíš, frajere. Takhle jsem to chtěla. Tohle jsem si zvolila akdybych chtěla zatracenou postel, požadovala bych ji. Kromě toho to bylo vzrušující.“

Napětí vjeho srdci trochu povolilo. Tato žena přijímala odpovědnost za vlastní potřeby asexualitu. Byla to jedna zvěcí, které na ní obdivoval. Ale co snimi bude dál? Dokáže ji přesvědčit, aby neodešla, když už ji teď uspokojil?

„Může se tě zeptat na něco, očem už nějakou dobu přemýšlím?“

Pokusil se zůstat vklidu. Hlava se mu točila všemi možnými otázkami. Ale slíbil si, že jí poví pravdu, bez ohledu na to, jak těžká bude. „Rozhodně.“

„Bělíš si zuby, nebo je máš takové od přírody?“

Odtáhl se azůstal na ni zírat. Uličnické jiskřičky vjejích očích ho uklidnily, neboť slibovaly, že ani ona není připravená odejít. Zatím.

Zavrtěl hlavou arty mu zacukaly. „Ty jsi vážně spratek.“

„Ato je ano, nebo ne?“

Popadl ji, zvedl do náruče azačal ji lechtat vpodpaží, dokud skřikem neprosila omilost, napůl se smíchem anapůl ve snaze uniknout. Zarazil to hlubokým dlouhým polibkem. Přitiskla se kněmu aon během pár vteřin ztvrdl.

„Už jsi mě ze sebe dostala?“ zeptal se.

Kousla ho do ušního lalůčku. „Ještě ne. Další kolo?“

„Jsem si jistý, že to bude stačit.“
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Vyspala se sDaltonem Piercem.

Se svým kdysi úhlavním nepřítelem. Mužem, kterého mínila špehovat, aby získala informace, sjejichž pomocí by lépe pochopila, proč ji otec opustil. Mužem, který byl známý děvkař, nechtěl se vázat avůbec byl dokonalým opakem muže, snímž by se chtěla zaplést.

Bože, bylo to tak proklatě dobré.

Připravovala pokerový večer asnažila se přestat usmívat. Poté, co mluvila se spoustou žen, které se vyptávaly na poker, bylo jedno jasné: většina neměla ponětí, jak se poker hraje. Přestože ji to naprosto ohromilo, protože otec ji naučil hrát karty, když jí bylo asi osm ahráli osušenky Oreo, nemělo smysl otevřít hru, dokud se nenaučí hrát. Změnila původní plán arozhodla se vpondělí, kdy měl bar zavřeno, pořádat hodiny. Zapsal se asi tucet žen, které se to chtěly naučit, aRaven namíchala pár různých koktejlů, aby zjistila, co si onich mys lí. Jakmile nabydou ženy ve hře jistotu, začne spravidelnými středečními pokerovými večery abude moct přilákat další ženy. Pak otevře hru pro smíšené skupiny.

Už si představovala něco téměř dokonalého – ženy amuže, kteří společně hrají poker vdokonalé harmonii.

Vždycky měla velké sny.

Raven hlasitě zpívala písničku Nicka Jonase, kterou se naučila vdobě strávené sDaltonem. To, že má nyní voblibě chlapecké kapely, musí zůstat tajemstvím, ale zrovna teď byla v My Place sama amohla si prozpěvovat, protože nikdo neposlouchal.

Utřela bar apředstavy ji zasáhly plnou silou.

Dalton, který ji tlačí kdesce, roztahuje jí nohy, noří se do ní azcela ji naplňuje. Vášnivý výraz jeho tváře, když se jí zmocnil, ruce svírající její boky, když si bral, po čem toužil, ažádal ji, aby se pro něj udělala znovu aznovu aznovu…

Do háje. Tuhle vzpomínku jí vypálil do mozku jednou provždy. Tento bar vsobě navždy uchová nádherné tajemství podlehnutí, bouři jejích mnohonásobných orgasmů, žhavou něžnost, když ji poté objímal vobavách, že odejde.

Nemohla. Ještě ne. Mezi nimi se cosi utvořilo. Byly to teprve dva dny aod té doby se neviděli. Zavolal ařekl, že Morgan potřebuje, aby sehnal jistého dodavatele, takže odjel na pár dní do Vermontu, kde se snaží zajistit speciální dodávku dřeva douglasky tisolisté. Mluvil, jako by uzavíral miliardový kontrakt, hlasem tlumeným úctou kmateriálu. Požádal ji, aby se sešli po pokerovém večeru, aona souhlasila. Muž, který zmizel následujícího dne poté, co se spolu poprvé vyspali, byl nanejvýš podezřelý. Raven čekala, až ji zasáhne pocit zrady nebo hněvu. Nic se nestalo. Jednoduše řečeno, věřila mu anepotřebovala žádné zvláštní utěšování aujišťování. Nikdy předtím nezažila smužem takový pocit, že je všechno správné – jako by si navzájem zcela rozuměli anemuseli se utápět vnekonečných analýzách svého chování.

Zvláštní.

Přestože ta záležitost mezi nimi představovala pořádné komplikace, nechtěla ji ještě ukončit. Ale brzy. Koneckonců, jejich podivný vztah neměl žádnou budoucnost apokračovat vněm mohlo skončit leda katastrofou. Také mu dlužila pravdu, anakonec mu ji bude muset přiznat.

Později.

Otevřely se dveře. Dovnitř vešla Morgan, oblečená vobvyklé bílé asblond vlasy úhledně se pohupujícími na ramenou. Společně sní přišla Sydney, jejíž ohnivě rudé kudrny, zářivě žlutá halenka azelené oči, jiskřící čímsi jako očekávání, vytvářely dokonalý kontrast. Raven se líbily od chvíle, kdy je téměř před rokem poprvé obsloužila. Byly zábavné, chytré asilné, což byly tři věci, které Raven vpřátelství se ženami vyhledávala. Odstup si držela jen kvůli Morganinu vztahu sCalem, ale čas začínal bariéry nahlodávat. Izzy moc často nevídala, protože měly obě spoustu práce. Bylo by hezké najít pár nových kamarádek, třeba Morgan aSydney, atrávit snimi čas. Občas prostě potřebovala holčičí společnost.

„Dík, že jste tohle uspořádala, Raven,“ řekla Morgan, které se na předloktí houpala bílá kabelka Chanel. „Přísahám, že si občas od toho náporu testosteronu potřebuju odpočinout. Tristan sCalem se pohádali, začali se prát jako malí kluci ashodili křišťálovou vázu. Vyřítila jsem se ven avarovala je, že celý týden nebude večeře, apak jsem musela odolávat těm psím očím aujišťování, že se jenom tak kočkovali.“

Sydney se zasmála. „Jsem nadšená, že jsem unikla tomu, abych musela po kdoví kolikáté koukat na Ledové království. Apřinesla jsem hromadu jednodolarovek!“

Sydney nejenže pracovala vPierce Brothers avládla kanceláři železnou rukou, ale také měla pětiletou dceru, kterou zbožňovala. Raven ji hodně obdivovala za to, že je tak oddaná osamělá matka. „Zlato, tady nebudou žádní striptéři. Budete hrát se žetony ajá sradostí přijmu idvacetidolarovky.“

Sydney zklamaně protáhla tvář. „Aha. Víte, pokladník vbance na mě hleděl tak podezíravě, když jsem chtěla padesát jednodolarovek. Mělo mě to napadnout.“

Morgan škodolibě vytáhla stodolarovou bankovku.

„Přinesla jsem stovku!“

Raven si přitiskla ruku na ústa, aby zakryla pobavení. „Tohle je výuková hodina, dámy. Nemyslím, že už budeme hrát otak vysoké sázky.“

Teď se zklamaně zatvářila Morgan. „Aha. Tak možná příště?“

„Určitě. Namíchala jsem pár nových koktejlů, abyste je vyzkoušely. Pojďte kbaru ajá vám je ukážu.“

„Vypadá to tady fakt úžasně,“ podotkla Morgan. Pohledem přejela zrestaurovaný barový pult, nové stoličky azměněné stoly. „Dalton to se dřevem vážně umí, co?“

Ataky se spoustou jiných věcí…

„To ano.“ Nechtěla, aby někdo zjistil, že spolu spí. To by jen znamenalo problémy do budoucna. „Tohle je upravené limetkové martini, se kterým jsem si pohrávala. Použila jsem na to nízkokalorické ingredience, takže to má přijatelnou energetickou hodnotu.“ Nalila dvě sklenice martini slemem zrozdrcených grahamových sucharů, přidala plátek limetky apostavila je před obě ženy. Pak připravila sklenice vody scitronem. „Další drink vám nenaliju, dokud nevypijete celou sklenku vody. Limit je tři na osobu, ale než vás nechám jít domů, musíte dýchnout do tohohle.“ Vytáhla alkohol tester. „Dneska člověk nemůže být nikdy dost opatrný.“

Sydney si povzdechla. „Nevadí, když se zabouchnu do holky? Protože jsem se zabouchla do vás.“

„To mi lichotí, zlato.“

Morgan se rozesmála. „To je skvělé! Přísahám, že jste moje hrdinka.“

Raven se opřela lokty obar. „Slyšela jsem, že máte růžový kladivo,“ řekla. „Arůžovou přilbu ataky pracovní boty. Lepší už to být nemůže.“

Morgan zamyšleně naklonila hlavu. „Jo, máte pravdu. Myslím, že ijá jsem trochu skvělá.“

„ASydney, vy vychováváte dceru, které každý den svým příkladem ukazujete, že když pracujete dost tvrdě, můžete mít všechno, co chcete. To je pěkně drsný.“

Sydney na ni upřela pohled, vněmž se třpytila vděčnost. „Díky. Občas to vážně potřebuju slyšet.“

Morgan popadla přítelkyni za ruku astiskla. „Nemá to být snadné, že ne? Občas mám pocit, že my ženy máme tohle všechno, co nám podráží nohy, vsobě víc než muži. Úvahy aemoce aobavy. Očekávání aanalýzy. Je to vyčerpávající.“

„Muži jsou otolik jednodušší,“ přikývla spovzdechem Sydney. „Jídlo. Pivo. Peníze. Práce. Sex. Ato je všechno.“

„Já vím. Ale potom, co jsem potkala Cala, se ve mně něco hnulo avšechny ty hlouposti, co jsem nosila vhlavě, už nebyly tak důležité.“ Morganina tvář získala mírnější výraz avočích jí zazářilo světlo, zněhož se Raven sevřelo srdce. „Téměř to vypadalo, jako kdyby proto, že mě miluje, na sebe vzal polovinu mého břemene aposkytl mi ten úžasný vzduch aprostor vmém nitru, které jsem nikdy předtím neměla.“ Kousla se do rtu.

„Promiňte, je to hloupé.“

Raven se usmála. „Ne, myslím, že je to… milé.“

„Já taky,“ přidala se Sydney. „Já jsem se tak cítila jenom s…“ Prudce se odmlčela, jako by si uvědomila, jaké jméno se chystala vypustit jako jadernou bombu.

„S…?“ vybídla ji Morgan.

Sydney stoupl ruměnec do tváří. Mávla rukou.

„Snikým. To není důležitý. Sněkým, koho jsem milovala, když jsem byla hodně mladá anaivní.“

Raven se chtěla dál vyptávat, avšak respektovala Sydneyina tajemství stejně jako ta svá. Oněkteré věci se člověk nemá dělit.

Dveře se otevřely avstoupila jimi řada žen, které se hihňaly abyly vzrušené, že mají večer pro sebe. Raven všem nabídla pití, přičemž si všimla, že limetkové martini je nejžádanější, aodvedla je ke stolům. Rozdala žetony, všechny představila apro začátek všem rozdala taháky.

Většina žen předtím karetní hry hrála, takže to bylo jednodušší, než Raven čekala. Za hodinu už byly schopné hrát partii stakovými sázkami, aby to bylo zajímavé.

Morgan zvedla sázku atvářila se přitom klidně azdvořile odtažitě. Zcelé skupiny uměla rozhodně blufovat nejlépe. „Zvedám odolar.“

Susan, roztomilá cukrářka slaníma očima, zatřepotala řasami, jako by flirtovala. „Myslím, že blufujete,“ prohlásila. Její stříbrné náramky zacinkaly, když hodila na stůl několik žetonů. „Zvedám opět dolarů.“

Kolem stolu se rozhostilo ticho. Bylo to nejvyšší zvednutí za celý večer. Sydney rychle položila karty.

„Končím.“

Victoria zírala na karty apak zatěkala pohledem mezi Susan aMorgan. Byla to mladá blondýnka, která živě gestikulovala azdálo se, že je pro ni těžké zůstat vklidu. „Dorovnávám.“

Vypadly další dvě včetně Raven apak došlo kdalšímu zvednutí. Když se na řadu znovu dostala Morgan, vočích se jí zvláštně zablesklo. Téměř jako když dravec ucítí kořist.

Jejda.

Se úsměvem žraloka posunula všechny svoje žetony doprostřed stolu. „Sázím všechno.“

Propukl vzrušený hovor aozvala se vyjeknutí.

„To nemůžeš udělat!“ prohlásila Susan. „Může?“ Raven přikývla. „Protože někdo jiný zvýšil, mohla buď dorovnat, nebo sama znovu zvýšit. Neurčily jsme žádný limit při zvyšování, jenom ante. Takže ano, může to udělat. Ale Morgan má ještě patnáct avy už jen deset, takže abyste zůstala ve hře, potřebujete ještě dalších pět.“

„Fajn, taky sázím všechno.“ Postrčila žetony doprostřed aobrátila se ke svojí kamarádce Lindsey. „Potřebuju si půjčit pět dolarů.“

„Platí,“ řekla Lindsey.

„Hmm, takže co kdybychom se dohodly, že jsme dosáhly limitu na patnácti avšechny vyložíme karty?“ navrhla Raven.

Nejtišší žena ve skupině – proboha, byla to knihovnice – se téměř postavila, aby mohla pronést prohlášení.

„Zvedám opadesát dolarů!“ Apak vypukl masakr.

Příval adrenalinu vkombinaci slimetkovým martini znich udělal dravé šelmy. Victoria vylovila zpeněženky další peníze akoupila si žetony akamarádky si navzájem půjčovaly. Morgan se šíleným výrazem hráče, který se chystá vyhrát spoustu peněz, natáhla kRaven ruku se stodolarovkou. Ozývaly se rozčílené hlasy, akdyž Raven to šílenství konečně zarazila, na stole leželo pět set dolarů anezůstaly jí téměř žádné žetony.

Bude jich muset koupit víc. Své studentky vážně podcenila.

Ve skupině zavládlo napětí. Ženy svíraly karty ve smrtícím stisku, skleničky byly prázdné avšechny zíraly na barevnou hromadu žetonů uprostřed veselého rudého stolu.

Raven si odkašlala. „Susan, vy jste na řadě první, protože jste zvyšovala jako poslední. Ukažte karty.“

„Trojice. Kluci.“

„Pěkné. Další.“

Pokračovaly kolem stolu. Dvě ženy ukázaly dva páry, jedna měla tři dvojky advě blufovaly, včetně knihovnice, která prostě podlehla vzrušení okamžiku. Když se na řadu dostala Victoria, úplně poskakovala na židli avyložila postupku snejvyšší kartou osmičkou.

„Je mi líto, Susan, postupka je víc než trojice.“

„Sakra!“

Raven sevřela rty asnažila se nesmát. Zatraceně, takhle skupina se jí líbila. „Morgan, ukažte karty. Do toho.“

Morganiny nehty sfrancouzskou manikúrou se zableskly, když obrátila karty. Raven předpokládala, že prohrála, protože na sobě nedala znát sebemenší emoce.

„Postupka vbarvě. Vyhrávám.“

Raven spadla brada. Sydney zaječela, dámy porůznu klely ablahopřály aMorgan se konečně spokojeně usmála od ucha kuchu.

Ta ženská má vážně koule.

Všechny začaly vytahovat peníze, aby si znovu zahrály, ale Raven zvedla ruku. „Je mi líto, dámy, skončily jsme. Je skoro deset ajá musím zítra pracovat.“

Sydney vyjekla avyskočila. „Ach bože, chudinka moje chůva! Jak to, že už je tolik?“

„Omlouvám se, že jsem nesledovala hodiny,“ řekla Morgan azastrčila si vlasy za ucho. „Bylo to tu trochu divoké.“ Raven popadla svazek bankovek, rychle je omotala gumičkou avsunula do obálky. „Tady máte výhru,“ řekla. „Nemůžu se dočkat, až uvidím, jak oberete Cala. Jste vážně dobrá.“

Svraštila čelo. „Jo, ale mám pocit, že to bere jako nějaký můj vrtoch. Skoro jako by mě poplácal po hlavě, jako bych byla nějaká pitomá blondýna, která nedokáže hrát mužskou hru. Není to trochu zastaralé?“

Susan přišla blíž. „Souhlasím! Můj manžel se zasmál ařekl: ‚Užij si ten svůj roztomilý poker‘. Roztomilý? Já mu dám.“

Lindsey přikývla. „Můj přítel tvrdil, že mě to nedokážete naučit dobře, Raven. Povídal, že správně hrát mě naučí on.“

Raven zamyšleně naklonila hlavu. „Chápu. No, ještě bude pár večerů trvat, než budete hrát líp, ale ukážu vám pár jednoduchých taktik, abychom se ujistily, že až budou hrát muži aženy společně, porazíte je.“

„Jak?“ zeptala se Sydney.

Raven se pomalu usmála. „Naučím vás švindlovat.“ Sydney si povzdechla. „Vážně vás miluju.“

Raven se zasmála, ujistila se, že všechny dýchly do testeru, apak sledovala, jak jedna po druhé odcházejí, až se vbaru rozhostilo ticho.

Zatraceně, to byla legrace.

Začala uklízet apřitom uvažovala, kdy se ukáže Dalton. Možná by mu měla napsat azrušit to. Nebo možná už on napsal jí – musí zkontrolovat telefon. Bylo už pozdě, apřestože ho toužila vidět, její emoce byly stále rozporuplné. Možná nebyl tak špatný nápad dopřát si další den na pročištění hlavy.

Zrovna mířila se sklenicemi ke dřezu, aby je naskládala do myčky, kterou pustí zítra, když se rozlétly dveře. Zatraceně, zapomněla je zamknout. Možná některá zžen něco zapomněla nebo dorazil Dalton.

Vyšla zkuchyně aztuhla.

Před ní stál neznámý muž. Přestože byla horká noc, měl nataženou šedou kapuci, na sobě pytlovité džíny ašpinavé tenisky. Dolní část obličeje mu zakrývaly neupravené vousy. Nebyl vysoký, nanejvýš sto šedesát pět centimetrů, ahnědé oči měl malé apřehnaně jasné, jako kdyby si něco vzal. Kymácel se adivoce se rozhlížel po baru.

Vpravé ruce držel pistoli.

Vtu chvíli přestala myslet. Upírala na něj lehce zmatený pohled apak jí začalo docházet, že je vpořádném průšvihu araději by se měla vzpamatovat. Dlaně se jí potily asrdce bušilo tak, že ho slyšela až vuších.

Na okamžik se jí všechno před očima rozmazalo strachy anemohla se hrůzou nadechnout. Neměla žádný alarm – cena byla astronomická aona nechala rozhodnutí ho zakoupit na později. Její zbraň ležela vzamčené zásuvce vkuchyni ateď jí nebyla kničemu. Neměla čas si pro ni zaběhnout; odemknout by trvalo příliš dlouho. Proč nezamkla dveře? Vždycky dveře zamykala – byl to hluboce zakořeněný zvyk. Co bude dělat?

Zachovej klid. Počkej si na příležitost.

Roky boxu, karate asebeobrany se náhle probudily avhlavě se začaly ozývat útržky rad. Spolkla ochromující strach azůstala nehybně stát.

„Seš sama?“ Hlas měl trochu nakřáplý, jako by už byl na hraně.

„Ne, vkuchyni jsou další lidi, kteří volají policii.

Myslím, že bys měl odejít.“

Zbraň se zvedla azatřásla se. „Lhářko podělaná. Tady nikdo není, koukal jsem, jak všichni odcházej. Zůstal jen jeden auťák. Potřebuju prachy, mrcho. Naval je.“

Zalétla pohledem kpokladně za barem asnažila se vymyslet nějaký plán azachovat klid. Její telefon ležel přímo před ní, blízko pokladny. Ale pistole všechno měnila.

Dělej, že jsi slabá.

„P-prosím, neubližuj mi,“ zafňukala. „Přinesu ti peníze. Cokoli chceš.“

Zbraň se sklonila. „Správě, teď potřebuju prachy.“ Kůže mu čpěla potem anemytým tělem. „Přines je!“ zaječel.

Vyskočila asrukama zvednutýma vodevzdaném gestu zamířila za bar. Vešel dál do místnosti, stále se rozhlížel aruce se mu třásly. Vpokladně moc nebylo – zbytek uchovávala zamčený vzadu vtrezoru apravidelně odnášela peníze do banky. Vbaru bylo nutné mít hotovost. Ale také to bylo nebezpečné. Co bude, kčertu, dělat?

„Pohni!“

Vytáhla zpokladny všechny peníze azáměrně převrhla sklenici. „Omlouvám se, omlouvám se,“ zablábolila.

„Můžeš si je všechny vzít, tady, podám ti je.“ Sklonila se, jako by chtěla zvednout sklenici, schovala mobil vdlani azastrčila si ho do zadní kapsy šortek. Ještě neměla čas ho otevřít avytočit 911.

„Přestaň si se mnou hrát!“ zařval. „Vylez odtamtud.“

Slzy, které jí kanuly zočí, byly nyní upřímné anemusela se do nich nutit. Spohledem upřeným na pistoli sklonila poníženě hlavu, natáhla ruce, vnichž svírala peníze, apomalu vyšla zpoza baru.

„Vím, že máš trezor, aten chci taky. Dělej, děvko!

Hned naval prachy! Slyšíš?“

Pokud sním půjde do kuchyně ktrezoru, nemusí odtamtud vyjít živá. Votevřeném hlavním prostoru měla víc možností, ale dveře vzadu už byly zamčené. Dokázala by se dostat kolem něj avyběhnout předem?

Rozptyl ho.

„Ano, cokoli, jenom mi, prosím, neubližuj. Tady, tady jsou peníze.“

Zbraň nyní mířila na ni aona střesoucíma se rukama popošla vpřed. Chtěl popadnout peníze, ale několik bankovek upustila na podlahu. Zuřivě zaklel. „Zvedni to!“ zavřeštěl.

Dřepla si, posbírala bankovky aopět natáhla roztřesenou ruku apeníze mu podala.

Zbraň se sklonila anamířila na zem. Natáhl se pro bankovky.

Jednej.

Zbytek jako by se odehrál zpomaleně, přestože si Raven byla jistá, že šlo jen opár vteřin, které uběhly jako blesk. Přesunula těžiště abočním kopem ho udeřila přímo do obličeje. Malý čtvercový podpatek jejího sandálu ho zasáhl přesně doprostřed avzduch prořízlo zaječení.

Zapotácel se dozadu, pistoli stále vruce, aona, aniž se zastavila, sebrala všechny síly adalší kopnutí nasměrovala přímo do rozkroku. Znovu zaječel.

Zbraň dopadla na podlahu.

Raven, která se celá klepala strachy, se po ní vrhla anamířila na něj, zatímco se snažila vytáhnout telefon. Musela to zkusit třikrát, než se jí povedlo telefon otevřít avytočit 911.

„Já tě zabiju, ty děvko! Zabiju tě!“

„Stůj. Mám zbraň!“ zavřískla.

„Devět jedna jedna, sčím potřebujete pomoct?“

„Pomozte mi!“ zablábolila do telefonu, zatímco se snažila popadnout dech. „Je tady chlap se zbraní, kte rý se mě snaží oloupit. Restaurace My Place, Hatsfield Place třicet tři.“

„Posíláme policisty. Jste zraněná, madam? Je ten střelec stále tam?“

„Jsem vpořádku, mám jeho zbraň aprávě na něj mířím. Prosím, pospěšte si!“

„Harringtonská policie tam bude do pěti minut.

Prosím zůstaňte na telefonu.“

Držela telefon asledovala, jak se muž plazí po zemi aznosu mu teče krev. Zbraní mířila před sebe, připravená střelit někam kjeho noze, kdyby se příliš přiblížil. Zatímco jí do ucha zaznívala ztelefonu uklidňující slova aprsty objímaly pevný, chladný kov zbraně, začal se jí zmocňovat podivný klid. Uměla slušně střílet, akdyby muž vstal, dokázala by si ho udržet od těla.

Neublíží jí.

Když dorazila policie, pustila pistoli. Muže zatkli. Někdo přes ni přehodil přikrývku asepsal sní výpověď. Oknem sledovala vířící rudá abílá světla ana vše pomalu apromyšleně přesně odpovídala. Raven byla pyšná na to, sjakým klidem se dokázala vypořádat sdůsledky, akdyž jí policisté udělali kázání otom, jak se nemá snažit prát sozbrojeným člověkem, ařekli jí, že měla velké štěstí, prostě jen souhlasně přikývla. Někdo jí podal sklenici vody. Vypadalo to, že policie je už téměř hotová achystá se odjet. Apak zaslechla, jak někdo zopačné strany místnosti volá její jméno. Legrační, znělo to povědomě. Nicméně vhlase zaznívala panika, ane ten okouzlující, škádlivý podtón, na který byla zvyklá. Smžouráním sledovala, jak se před ní objevil Dalton, říkal její jméno, hladil ji po vlasech ahorečně ji osahával, jako by se potřeboval ujistit, že nikde nemá díru po kulce.

„Raven? Raven, miláčku, podívej se na mě. Jsi vpořádku? Jsi zraněná?“

„Nic mi není.“

Její hlas zněl divně. Jako by přicházel zvelké dálky.

Rozhodně šok. Škoda, zatím si vedla tak dobře.

Přitáhl si ji apevně objal astudená hrouda vjejím žaludku začala tát aona se roztřásla. „Nic mi není,“ zopakovala. Zuby jí cvakaly, ale už jí nebyla zima. „Pokusil se mě oloupit, ale nedovolila jsem mu to.“

Vzal jí hlavu do dlaní avtěch modrých očích plál zuřivý, ochranitelský cit atouha, kterou neviděla od chvíle, kdy její otec před lety zemřel.

„Já vím, že ne, miláčku. Neměl tušení, ským má co do činění. Je mi tak líto, že jsem přišel pozdě, je mi to tak líto.“

„Daltone?“

„Ano?“

Pokusila se mu říct, že je to vpořádku adokáže se osebe postarat anic se neděje. Pak však udělala něco, co neudělala od pohřbu.

Podlomily se jí nohy arozplakala se. ADalton ji chytil.
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Dalton prošel dveřmi Ravenina domu astrašně si přál, aby se to stalo za jiných okolností.

Události té noci mu stále připadaly neskutečné. Sama porazila zfetovaného ozbrojeného lupiče. Kopla ho do obličeje, sebrala mu zbraň azavolala 911, stejně jako ve filmu. Apak se Daltonovi zhroutila do náruče.

Už nějakou dobu nepromluvila. Předpokládal, že jí každou chvíli prudce klesne hladina adrenalinu, aproto potřebuje být vbezpečí. Naplánoval si, že ji odveze kní domů azůstane tam. Bude spát na gauči, ale vžádném případě ji nenechá samotnou.

„Nemusíš tu zůstávat.“

Usmál se na ni adobře věděl, že vjejím zájmu musí zachovat nenucený tón. „Děláš mi laskavost. Jsem utahaný araději bych se natáhl, než jel domů.“

Váhavě naklonila hlavu. Šaty měla pomačkané. Vtmavých kočičích očích bylo vidět vyčerpání arozcuchané vlasy jí spadaly na ramena. Oční stíny měla rozmazané od slz.

Byla tak strašně nádherná, až se mu svíralo srdce.

„Máš to tady skvělý.“

Rozhlédla se, jako by to tady viděla poprvé. Prsty jej svrběly touhou dotknout se nádherného hladkého vyřezávaného dřeva, od trámového stropu apodlahy zborových prken, přes stoly askříňky až po zabudované police na televizi aumělecká díla. Tkané koberce dodávaly místu barvy aprokládaly rozlehlý prostor plný přírodního dřeva. Otevřený prostor byl zdobený jednoduše ase zemitou smyslností apodobal se své majitelce. Na sto le ležely vúhledných hromádkách naskládané knihy ačasopisy avjednom rohu bylo látkou zakryté něco, co mohlo být umělecké dílo. Kamenný krb dodával místnosti teplo. Kožený nábytek působil prostorně aspolehlivě. Ukazoval na dobře zabydlený apříjemný dům.

„Díky. Chceš kafe?“

„Jo. Můžu ho udělat? Nechci být celý týden vkofeinovém rauši.“

Po rtech jí přelétl úsměv. Zavedla ho do kuchyně propojené sobývacím pokojem, jejíž součástí bylo roztomilé zákoutí se dvěma stoly alavicí svýhledem na poměrně velké okno. Ukázala na konvici afiltry.

„Žádný kávovar?“

Posadila se na lavici. „Stím nepřipravíš dost silný kafe.“

„Připomeň mi, ať ti nějaký koupím knarozeninám.“

„Už jsem je měla. Třetího února.“

„Stejně mi připomeň, ať ti nějaký koupím.“

Vuklidňujícím tichu připravoval kávu, dokud nezačalo být slyšet kapání. Vytáhl dva hrnky aposadil se vedle ní. „Chceš otom mluvit?“

„Ano. Ne. Nevím.“

Natáhl se avzal ji za ruku. Okamžitě propletla prsty sjeho aněco vjeho nitru se uklidnilo. „Nechci, aby to znělo, že na tebe tlačím. Jenom si myslím, že je dobrý nápad promluvit si otom, co se stalo, než to vtobě začne hlodat. Ataky bych to rád věděl, takže se ptám kvůli sobě.“

Pomalu přikývla. „Jo, možná máš pravdu. Jde oto, že jsem vážně vpořádku, Daltone. Strašně mě to vyděsilo abyla jsem na sebe vážně naštvaná, že jsem udělala takovou hloupost anezamkla dveře. Začínám být lajdák.“

„To se stane každému. Právě jsi ukončila pokerový večer, že?“

„Ano. Byl tam asi tucet žen amoc dobře jsme se bavily. Zůstaly dýl, než jsem čekala, takže jsem se rozhodla naplnit myčku, aprávě jsem šla ktelefonu, abych ti poslala textovku adnešek zrušila.“

Trhl sebou. Odpustí si někdy, že nedorazil dřív? Na druhou stranu, nebylo by horší, kdyby tam toho chlapa spistolí přistihl? Ona si dokázala pomoct sama anepotřebovala prince na bílém koni. Čekal, jestli se neozve jeho ego, ale cítil jen obrovskou pýchu na svou ženu.

Na svou ženu.

Prozatím tu myšlenku potlačil. „Zdržel jsem se. Napsal jsem ti textovku, ale když jsi neodpověděla, řekl jsem si, že prostě přijedu. Co ten parchant provedl?“

Zhluboka se nadechla avšechno mu vylíčila. Nechal ji, ať to ze sebe dostane, anepřerušoval ji, jen jí zmáčkl ruku, když se na chvíli odmlčela. Její odvaha navzdory ochromujícímu strachu byla pozoruhodná, ale nyní nebyl vhodný čas na to, aby jí vykládal, jak je pyšný.

Podal jí hrnek horké kávy aona ho pomalu vypila. „Budu potřebovat alarm.“

„Můžu ti doporučit chlápka, který ho dělal pro nás.

Je rozumný adělá spoustu místních zakázek.“

„Skvěle. Zítra mu můžu zavolat. Nechci se vrátit do svého druhého domova abát se tam. Nehodlám mu dovolit, aby mě otohle připravil.“

„Nepřipraví. Policajti ho dostanou za mříže. Můžeš si taky nechat nainstalovat kamery scentrálním monitorováním. Bude to vpořádku.“

Pohlédla mu přímo do očí ado jejího hlasu pronikly ryzí emoce. „Ano, budu vpořádku.“ Popíjeli kávu.

„Policie mi řekla, že to byl ode mě hazard, když měl zbraň.“

Dalton vycítil, že chce znát jeho názor. „Policie nevídá tolik žen, jako jsi ty, Raven. Ikdyž jsi byla strachy bez sebe, zachovalas chladnou hlavu. Využilas příležitost, kterou jsi dostala, avědělas, že odejít sním dozadu znamená, že budeš mít menší šanci utéct.“

„Ano, přesně. SXavierem trénuju už nějakou dobu aprošli jsme si různé scénáře. Řídila jsem se instinktem, aprávě to mě vždycky učil.“ Opřela se lokty ostůl azahleděla se oknem do tmy. „Říkala jsem ti, že jsem hodně cestovala. Taky jsem chodila na mejdany scizíma lidma, přespávala na podivných místech aspoustu toho viděla. Nemám vysokou, ale vyznala jsem se na ulici. Měla jsem kliku. Nemám žádné ošklivé zážitky, ikdyž mojí nejlepší kamarádce se během těch dobrodružných let stalo něco zlého. Musela se stím naučit žít.“

„Čeká se, že budeme dělat spoustu chyb, jinak nežijeme.“

Stiskla mu ruku. „Jo. Nelituju toho, že jsem využila příležitosti atoho prevíta sejmula, anebudu se za to omlouvat.“

„Souhlas. Máš srdce válečnice. Jako Xena.“

Nakrčila nos. „Jako Xena? Ta princezna bojovnice zdávných časů?“

„Přesně ta. Ta vpřiléhavé černé kůži, ta, co jezdí na koni. S-E-X-Y.“

Upřímně se rozesmála. Dalton se na ni také usmál.

„Můžu dneska spát na gauči.“

Ve skutečnosti to byla otázka. Toužil ji při usínání držet vnáruči, kde bude vbezpečí. Se sexem to nemělo nic společného. Ale přestože měli intimní vztah, Raven po všech dnešních eskapádách možná potřebuje prostor.

Vypadala rozervaně, ale pak se rozhodla. „To bych ti byla vděčná. Jenom pro dnešek.“

„Jasně.“

Odešla zmístnosti avrátila se spřikrývkami apolštářem. Uvelebil se se vším na kožené pohovce.

„Potřebuješ něco?“

„Ne, všechno je dokonalé. Odpočiň si, Raven. Když mě budeš potřebovat, jsem přímo tady.“

„Díky.“

Zmizela vchodbě. Dalton si svlékl tričko aboty, džíny si nechal, protože byl pod nimi nahý, anatáhl se.

Dobře hodinu se převaloval aobracel, než pochopil, že nedokáže usnout, akonečně vstal. Zvedl se, protáhl atiše vyšel ven.

Obdivoval hladký cedr arustikální verandu. Bylo zjevné, že zde Raven tráví spoustu času. Zvelké ratanové pohovky plné barevných polštářů vyzařovala ženská

hravost. Na nízkém mozaikovém stolku stála čínská lucerna arůzné vonné svíčky. Dvě stejná křesla ahoupačka posilovaly atmosféru klidu amíru.

Obloha se rozzářila světlem hvězd. Cvrčkové zpívali vnejrůznějších tóninách anoc byla tichá atěžká. Klesl na pohovku, natáhl se apohlédl vzhůru. Ostrou linii obzoru nenarušovaly žádné mraky. Vzduch už nebyl tak vlhký, ale sem tam pofukoval chladnější větřík, který ssebou nesl výraznou vůni směsice půdy akouře ahortenzií. Vdálce zapraskaly větvičky avzduchem se rozlehlo táhlé smutné zavytí.

Netušil, jak dlouho tam je, než uslyšel zaškrábání dveří. „Chceš společnost?“

Přešlapovala bosýma nohama. Omotala se silnou bílou pokrývkou, kterou táhla za sebou, ana sobě měla černé tričko slogem My Place na prsou. Látka jí sahala až ke kolenům acelou ji ukrývala. Rozcuchané vlasy jí visely kolem obličeje. Sevřelo se mu srdce. „Vždycky.“ Natáhl ruku. Roztáhla přikrývku avyšplhala mu do klína, jako by už dlouho byli milenci, kteří se spolu cítí uvolněně ajsou jako dvě poloviny jednoho celku. Natáhla se na něj apřitiskla se mu khrudi, dlouhé nohy propletené sjeho. Její tělesné teplo mu pronikalo kůží. Projel jím bolestivý pocit něžnosti. Nadechl se. Zjejí vůně se mu točila hlava.

„Jaký parfém používáš?“ zeptal se.

„Co? Aha, no, já nemám parfémy ráda. Používám tělové mléko svůní santalového dřeva. Astejný šampón. Jsou přírodní.“

Byla tak podělaně obdivuhodná.

Santalové dřevo. Do konce života tu vůni nezapomene. Pevně ji objal adržel vnáruči. „Když jsem byl mladší, strašně jsem se sotcem pohádal aon mi řekl, že jsem kničemu. Moje matka ho seřvala, ale tu škodu už nešlo odčinit. Vždycky jsem měl pocit, jako bych byl navíc. Cal byl oblíbenec, Tristan uměl sotcem zacházet takovým zvláštním klidným způsobem, který fungoval, ale já byl trochu pruďas. Každopádně, matka za mnou přišla do pokoje, zatímco jsem trucoval asnažil se ponořit do světa videoher, adala mi teleskop. Nic velkého, jen malý ruční.“ Ženské tělo nad ním ztuhlo, ale on mluvil dál.

„Řekla, že svět je větší než moje problémy aže nesmím zapomínat, kdo opravdu jsem. Uvnitř. Ne kdo chci být kvůli otci nebo kvůli ní nebo komukoli jinému. Vzala mě ven aukázala mi hvězdy. To by mělo být nudný, že jo? Ale ona mě to učila tak, že nebylo. Vyprávěla mi příběhy osouhvězdích ařecké mýty. Každou noc jsem se těšil na něco dalšího. Konečně jsem dostal opravdový teleskop, akdyž jsem byl ve stresu nebo naštvaný, šel jsem si prohlížet oblohu apak mě zalil klid.“

Chvíli neodpovídala, zdánlivě ponořená do svých myšlenek. Když konečně promluvila, hovořila tiše. „Můj otec hvězdy miloval. Brával mě tábořit do hor, kde jsme společně postavili stan adívali se na oblohu. Vymýšlel pro mě legrační příběhy apak mi sehnal všechny ty knihy, které vysvětlovaly souhvězdí. Chytlo mě to. Málem jsem jako hlavní obor vystudovala astronomii, ale nakonec jsem ze školy vypadla avyrazila na cesty. Na cestách jsem mnohokrát pozorovala noční oblohu, aikdyž jsem na něj pořád měla vztek, měla jsem pocit, jako by na mě vtěch hvězdách každý večer dával pozor.“

Chtěl se zeptat, proč měla na otce vztek, ale nebyla na to vhodná chvíle. Podělili se otolik věcí zminulosti.

Možná proto mu připadala tak blízká? Zažila smrt jednoho zrodičů. Na nějakou dobu ztratila cestu apak ji zase našla. Milovala hvězdy abavilo ji řídit podnik po svém, abez kompromisů šla za svou jedinečnou představou. Všechny tyto vlastnosti byly jako jeho vlastní odraz vzrcadle.

„Daltone?“

„Ano?“

„Vyprávěj mi něco.“

Hlas měla prodchnutý smutkem avzpomínkami. Netoužila po nějaké lekci, toužila po útěše aon měl vúmyslu jí útěchu poskytnout. „Támhle je Štír, jedno zmých oblíbených souhvězdí.“ Rukou načrtl jeho obrysy, přímo uprostřed Mléčné dráhy.

„Proč je tvoje oblíbené?“

„Povím ti příběh, ale nejdřív musíme najít Orion.“ Ukázal na druhou stranu oblohy. „Který je právě tam. Existujou různé příběhy, co se stalo sOrionem aŠtírem, ale tenhle mi vyprávěli jako první. Orion se proslavil jako skvělý lovec, takže jednoho dne vyrazil na lov sbohyní Artemidou ajejí matkou Létó. Zdá se, že si docela věřil, protože se chvástal, že zabije všechna zvířata na Zemi. Byl to milý chlap, co?“

„Docela.“

„Jenže Artemis byla sama skvělá lovkyně aOrionovi se vyrovnala, ale jeho hrozba vůči pozemským stvořením ji rozčílila. Nikdy nerozzuř bohyni. Zvláště ne takovou, která je ochranitelská. Aby Orionovi ukázaly ajednou provždy ho srazily zpiedestalu, poslaly Artemis aLétó do boje sním štíra apo impozantním souboji byl Orion zabit. Bohové se rádi bavili, stejně jako měli Římani rádi Koloseum, aDia ten boj tak pobavil, že se rozhodl pozvednout štíra na nebesa.“

„Chudák Orion.“

„Máš pravdu. Artemis ale ještě neskončila. Požádala Dia, aby společně se štírem poslal na nebesa iOriona, aZeus souhlasil. Orion je nyní varováním pro všechny kmány, aby si dávali pozor na pošetilou pýchu. Myslím, že takové varování všichni potřebujeme. Pohybují se na opačných koncích oblohy, Štír vychází na východě aOrion zachází na západě anavěky prchá před štírem ve zpodobnění té tragédie.“

Ze rtů jí vyklouzl povzdech. „Pěkný příběh. Proč je to tvoje oblíbené souhvězdí?“

Okolní noc je sevřela vmilostném objetí. „Antares.

Patnáctá nejjasnější hvězda noční oblohy.“

„Ano, jistě. Lidi si ji často pletou sMarsem, protože je rudá aveleobr.“

„Srdce Štíra. Naprostý drsňák, určený ke zkáze.“

Pootočila se, aby mu viděla do tváře. „Vědci tvrdí, že jí brzy dojde palivo, je to tak?“

Přikývl. „Zhroutí se azmění vsupernovu. Ať už se to stane kdykoli, zítra nebo za sto tisíc let, bude to úžasný pohled.“ Dalton jí něžně odhrnul vlasy ztváře.

„Připomínáš mi Štíra.“

„Bohužel jsem jenom obyčejný Vodnář.“

„Vsadím se, že kdyby ti udělali horoskop, všude by byl schovaný Štír.“

Tmavé oči se uličnicky zableskly. „Prosím, neříkej mi, že jedna zvěcí, co té svojí spoustě ženských říkáš, je

‚V jakém jsi znamení, zlato?‘.“

Trhl sebou. „To rozhodně ne. Myslíš, že jsem nějaký amatér?“

„Ne, jsi mistr.“

„Přesně. Řekl bych něco jako tohle.“ Odmlčel se, zatřepotal řasami ažádostivě na ni pohlédl. „Hej, zla to, co kdybych si přečetl tvůj horoskop, abychom zjistili, jestli jsme zapsaní ve hvězdách?“

Rozesmála se abouchla ho do ramene. „Zaplatila bych, abych tě slyšela něco takovýho říct.“

„Zrovna jsi to slyšela zadarmo. Kromě toho, nemám spoustu žen. Mám jednu.“

Toto prohlášení ji ohromilo stejně jako jeho. Zírali na sebe asmiřovali se se spojením, které zesílilo adožadovalo se přijetí. Vzal její tvář do dlaní, sklonil hlavu aněžně ji políbil na rty. Přejel jí pohledem po tváři ausmál se ryzí radostí.

„Teď,“ zašeptala.

Zaváhal, jak bojoval sodpovědí. „Teď,“ zopakoval.

Znovu si ji přitiskl khrudi amlčky seděli.

„Daltone?“

Její hlas prozrazoval touhu po spánku. Políbil ji na temeno. „Ano?“

„Dík, že jsi tu dneska vnoci se mnou.“

„Není zač.“

Její dech se prohloubil, zklidnil se aona usnula. Díval se na ni, objímal ji, přemýšlel obudoucnosti ahleděl na hvězdy.



***



„Můj bože. To už tě muži neberou do postele, nebo je to už příliš staromódní?“

Raven vyskočila zpohovky. Noční oblohu vystřídaly sluneční paprsky aRaven zamžourala azastínila si oči, zatímco zírala na osobu stojící ve dveřích.

„Teto Penny!“

Vrhla se tetě do náruče aobjala ji tak vroucně, že jí Penny objetí stejně silně oplatila. Její malá postava dokázala člověka oklamat – teta byla silná astále skluky zvedala činky vposilovně. Raven zahalila vůně drahého květinového parfému, která byla pro tetu typická, auklidnila ji.

Dychtivě hleděla na jedinou členku rodiny, která ji po otcově smrti podpořila. Teta Penny pro ni byla jako matka. Postarala se oztrápenou mladou ženu asnažila se, jak mohla, azároveň zvládala úspěšnou kariéru jako jedna znejvyhledávanějších divadelních hereček vNew Yorku. Dokonce ipo šedesátce měla hladkou tvář bez vrásek, živé černé oči asvětácký šarm, který nikdy nenudil. Kaštanové vlasy měla upravené velegantním chlapeckém účesu ana sobě typicky černé oblečení – dávala přednost tomu, nedělat kolem šatníku velký povyk aneplýtvat drahocenným časem. Milovala šperky, adokonce itakto časně ráno se toho na ní třpytilo spoustu – od diamantových náušnic přes stříbrné náramky až po obrovský přívěsek ve tvaru srdce, který měla pověšený na krku.

Konečně Raven ustoupila aspolkla knedlík vkrku. Teta upřela pohled na vysokého svalnatého muže, který vstal zpohovky aprotáhl se. Holou hruď měl jako umělecké dílo avystavoval mohutné prsní svaly, pokryté nádhernými zlatými chloupky, asvalnaté břicho. Usnuli zabalení do plyšové přikrývky avobjetí, které nemělo být tak přirozené apříjemné.

Přesto jej měla upřímně ráda. Včera vnoci se jejich setkání nepokusil proměnit vsex, což byla ta nejjednodušší forma komunikace. Místo toho sní mluvil, objímal ji avyprávěl příběhy ohvězdách. Připadala si jako uvězněná vrománu Johna Greena, ale nebylo jí šestnáct anevěřila, že taková všepohlcující, všeobsahující láska skutečně existuje.

Dalton zamířil ktetě Penny snenuceným přátelským úsměvem. „Je mi potěšením se svámi seznámit, madam. Zdá se, že jsme včera při pozorování hvězd usnuli. Já jsem Dalton.“

Raven, které se ulevilo, že neřekl příjmení, pro případ, že by si na něj teta náhodou vzpomněla, se zatajeným dechem čekala, zatímco mu teta Penny věnovala dlouhý hodnotící pohled. Pak se nadšeně usmála. „‚Madam‘ není třeba. ‚Penny‘ bude úplně stačit. Aje moc milé se svámi seznámit, Daltone. Je příjemné vědět, že Raven konečně našla někoho, kdo má rád astronomii. Pro mě je to naprosté mučení. Tak co kdybychom šli dovnitř, abyste mi mohli udělat jeden ztěch příšerných hrnků kafe?“

Dalton se zasmál. „Já ho připravím,“ řekl. „Pak půjdu, abyste spolu mohly strávit trochu času. Musím do práce.“

„Kde pracujete?“ zeptala se teta Penny.

„Ve stavebnictví,“ vyhrkla Raven. OPierce Brothers poví tetě později. Dalton přikývl anechal ji mluvit. Natáhl si tričko azačal připravovat čerstvou konvici kávy.

„Tak to není divu, že vypadáte tak ve formě.

Takovéhle svaly nevyrobíte vtělocvičně.“

„Proč jsi mi nezavolala?“ zeptala se Raven, která zledničky vytahovala čerstvé ovoce ajogurt. „Myslela jsem, že jsi ještě vLondýně.“

„Krátce budu hrát na Broadwayi arozhodla jsem se tě na pár dní navštívit. Chtěla jsem tě překvapit.“ Tmavé oči zajiskřily. „Asi se mi to povedlo.“

Dalton se uvolněně zasmál. „Vlastně si myslím, že Raven společnost uvítá. Včera vnoci zažila menší dobrodružství.“

„Co tím myslíte? Co se stalo?“

Raven rozestavila misky apopadla müsli. „Jenom chlap spistolí, co přepadl bar. Nic se neděje.“

„Nevarovalas mě, že jsi emocionální apříliš dramatizuješ?“ zeptal se.

Raven pokrčila rameny. „To jsem. Ale ne když mi někdo vyhrožuje ve vlastním baru.“

„Teď víte, proč jsem do ní blázen,“ vysvětlil Dalton tetě.

„Chlap spistolí! Jsi vpořádku? Proč jsi nezavolala?

Můj bože, jsi vpořádku?“

„Ano, teto Penny, všechno je vpořádku, přísahám.“ Dalton ji přerušil krátkým polibkem na ústa. Její rty toužily po dalším. Zavrtal se do ní pohledem modrých očí. „Popovídej si stetou ajá se ozvu později.“

„Dobře.“ Její hlas zněl tiše aslabě, jako by byla nějaká okouzlená puberťačka. Sakra.

„Rád jsem vás poznal, Penny.“

„Já také, Daltone.“

Dveře se za ním zabouchly. Teta Penny na sebe přitiskla ukazováčky avarovně na ni pohlédla. „Posaď se, mladá dámo. Řekni mi všechno anic nevynechej.“

Raven vzdychla, sedla si azačala vyprávět.

Za hodinu měly snídani snědenou ajejí teta se uvolnila, když se ujistila, že její neteř nejen že přežila, ale daří se jí dobře. Přesunuly se do obývacího pokoje ateta

Penny si přitáhla nohy pod sebe. „Ateď chci slyšet otom chlapíkovi bez košile.“

Raven se zasmála, stočila se naproti ní do klubíčka aopřela onaducaný polštář. „Legrační, že se ptáš. Vlastně jsem oněm stebou chtěla mluvit.“

„Jejda. Tenhle obličej už jsem viděla.“ Teta zavrtěla hlavou. „Sama jsem se tak párkrát tvářila. Zamilovala ses do něj?“

Raven se zavrtěla. Jak vysvětlit tak komplikovaný vztah? Nicméně, tetě Penny, která byla jednou zmála, kdo chápal, jak jí otcova smrt zlomila srdce, věřila. Mluvily spolu otevřeně aupřímně, což bylo zásadní, aby přežila divoké mládí. Dlužila tetě pravdu.

„Ano. Ale Dalton není jenom tak nějaký chlápek.

Celým jménem se jmenuje Dalton Pierce.“

Teta naklonila hlavu asvraštila čelo. „Pierce? Počkej chvilku – proč mi to jméno zní povědomě?“

Raven se zhluboka nadechla. „Bratři Pierceovi. Jejich matka byla Diane Pierceová – žena, která utekla státou akvůli které se zabil.“

Teta ohromeně ucukla. „Ne, to není možné,“ zamumlala. „Je to jeden zjejích synů?“

„Ano, nejmladší. Cal je nejstarší, pak Tristan aDalton. Vden výročí tátovy smrti přišli ke mně do baru. Netušila jsem to ajim bylo mizerně aopili se Jackem Danielsem, akdyž jsem zaslechla jejich příjmení, všechno to do sebe konečně zapadlo. Řekla jsem jim, ať vypadnou – už jsem je nechtěla vidět.“

„Drahoušku, to je mi tak líto. Proč jsi mi nezavolala?“

„Musela jsem to nějak zpracovat. Vedlo se mi tak dobře. Překonala jsem vztek apřestala fantazírovat opomstě anajednou moje minulost seděla vmým zatraceným baru. Apak to skončilo tím, že Dalton umě vrestauraci dělal nějaké renovace, abych se připravila na článek v Dobrém jídle apití, okterém jsem ti říkala. Za ty týdny jsme se sblížili, což bylo jen ještě víc matoucí. Znovu jsem začala mít tu noční můru. Usoudila jsem, že je to příležitost zjistit toho obratrech Pierceových víc. Omatce.“

Vtetiných očích se objevil soucit. „Nemůžeš se tam vrátit, Raven,“ řekla tiše. „Málem tě to zničilo. Co jsi čekala, že zjistíš, když Daltona využiješ?“

„Já nevím! Myslela jsem si, že dokážu, že Diane Pierceová otce zneužila aže sní nikdy nechtěl utéct. Myslela jsem, že Daltona ity další dva budu nesnášet autvrdím se vtom, co jsem si onich celé ty roky myslela – že jejich matka byla rozmazlená, bohatá manipulátorka, které na jejích dětech vůbec nezáleželo.“

„Tohle jsi zjistila?“

Raven se zamračila. „Ne. Ne! Podle toho, co mi až doteď Dalton pověděl, vypadá – mile. Že měla kluky ráda. Ale to neznamená, že tátu nevyužila, aby se dostala od manžela. Dalton říkal, že byl jeho otec krutý. Možná ji bil? Zneužíval? Možná potřebovala tátu, aby jí pomohl utéct?“ Teta Penny vstala, posadila se vedle ní avzala ji za ruce. „Raven, vidíš, co děláš? Mučíš se věcmi, které se nikdy nedozvíme. Spíš sDaltonem?“

Přikývla acítila se mizerně. „Ano. Snažila jsem se stím bojovat, ale byla jsem slabá. Ale jak to můžu dělat, teto Penny? Zrazuju tátu azažívám pocity jako nikdy předtím, což je směšné, protože Dalton je děvkař, kterého nejspíš vrekordním čase přestanu bavit aopustí mě. Pak se ani nedozvím, jak to bylo!“

Teta si dlouze povzdechla. „Musíš říct Daltonovi pravdu, zvláště teď, když spolu spíte. Není to kněmu fér.“

„Aco to, jak se jeho rodina chovala ktátovi?“ zeptala se. „Vykládali příšerné věci. Otom, že mu šlo jenom openíze, obalamutil ji apřiměl sním utéct. Obchody přestaly prodávat jeho obrazy, protože mu zničili pověst avůbec se nezajímali, co je pravda. Tehdy jsem neměla žádné možnosti adovolila jim pošpinit naše jméno. Stála jsem ujeho hrobu apřísahala, že se pomstím. Copak já si nezasloužím spravedlnost?“

„Aco chceš dělat, dítě? Na oplátku ublížit jim? Spravedlnost ti otce nevrátí. Ti chlapci na tom byli stejně jako ty – byli zranitelní apřipadali si zrazení. Byli mladí ajejich milovaná matka se zabila. Zaútočili, ale nejspíš je vedl Christian Pierce. Poslouchej mě, Raven. Co se stalo tvému otci, je tragédie, ale byly zde… věci, které jsi oněm nevěděla. Věci, které jsi tehdy nepotřebovala slyšet.“

„Jaké věci?“

Teta na chvíli sklonila hlavu apřemýšlela. „Byl ti naprosto oddaný, víc než kterýkoli jiný otec, co jsem znala. Poté, co tvoje matka zemřela, se zdálo, že nemá zájem přivést si jinou ženu aje tak naprosto spokojený. Samozřejmě jsem tehdy hodně cestovala, ale vzpomínám si, že mi zavolal do Londýna. Řekl mi, že někoho potkal. Někoho důležitého. Tvrdil, že ta žena by mu mohla změnit život, ale že musí postupovat opatrně. Nikdy předtím takhle nemluvil. Vjeho hlase zněly silné emoce, které měl vyhrazeny jen pro dva lidi. Tebe atvou matku.“

„Myslíš, že mluvil oní? ODiane Pierceové?“

„Ano, myslím. Tehdy jsem měla podezření, že je ta žena vdaná, ale na otázky mi neodpověděl.“

Stále cítila silnou hořkost. „Opustil mě, teto Penny. Opustil mě kvůli ženě, kterou jsem ani neznala. Přišla jsem domů ze školy aon byl navždycky pryč. Myslela jsem si, že máme zvláštní vztah, ale on předvedl, že nejsem dost důležitá ani na to, aby se se mnou rozloučil.“ Tetin hlas zazněl jako bič. „Teď mě poslouchej, mladá dámo. Opakovala jsem ti to pořád dokola. Tvůj otec mi zavolal apožádal mě, ať stebou pár dní zůstanu. Neřekl mi proč, ale jsem si naprosto jistá, že by tě nikdy neopustil. Znamenalas pro něj celý život. Chtěl se pro tebe vrátit aje načase, abys tomu konečně uvěřila, protože to je jediná pravda, která dává smysl.“

Vhlavě jí vířily myšlenky. Už nevěděla, čemu věřit. Teta jí nikdy neřekla, že se její otec oDiane Pierceové možná zmínil. Co bude dělat?

Slova tety Penny vzplála vjejím nitru jako plamínek, nabývající na síle. Možná nebyla připravená doufat, že se chtěl vrátit. Možná bylo svým způsobem jednodušší cítit se zrazená aobviňovat Diane Pierceovou ztoho, že se vše rozpadlo. Zjeho smrti. Ztoho, že ji opustil.

Tetin hlas změkl. „Co si myslíš oDaltonovi jako omuži? Ne jako ojednom zbratrů Pierceových?“

Opětovala tetin klidný pohled. „Mezi námi je cosi silného. Spojení. Vždycky cítím, když se ocitne vmém prostoru. Jako by mě to kněmu přitahovalo, bez ohledu na to, jak moc se tomu snažím bránit nebo to ignorovat.“

Teta se zatvářila vážně. „Osud.“

„Nevěřím na osud. Ani ty ne!“

Teta Penny si poklepala prstem na rudé rty. Ve světle se zableskl její obrovský koktejlový prsten sametystem. „Ovšemže věřím. Tvůj otec věřil – velice věřil vlásku aosud. Mně se to nikdy nestalo, takže jsem to nemohla osobně potvrdit.“

Jako kdyby Raven četla myšlenky, upřela na ni teta Penny lehce úporný pohled. „Povíš Daltonovi pravdu. Promluvíte si otom. Pak se uvidí, co mezi vámi dvěma je. Láska je vzácnější, než si myslíš, Raven, ajá věřím, že se projevuje na různých úrovních. To spojení, okterém mluvíš, je příliš důležité, než abys ho jen tak zahodila. Musíš zjistit, co to je, nebo budeš litovat, žes to nechala jít.“

Tato pravda ji zasáhla plnou silou. Dokonce iza tak krátkou dobu se začínala do Daltona Pierce zamilovávat. Teta měla pravdu – oběma jim dlužila nový začátek apravdu. Zničí jejich minulost jakoukoli naději na budoucnost? Bylo vůbec možné, aby dva lidi, kteří se navzájem obviňují, že druhému způsobili bolest, měli nějakou budoucnost?

Raven už nevěděla. Ale místo hraní nekonečných her nastal čas to zjistit.

„Povím mu to.“

„Dobře. Ateď, doufala jsem, že tě večer vytáhnu ven. Na Broadwayi má předpremiéru představení, ve kterém hraje moje blízká přítelkyně. Můžeš dneska večer zavřít bar?“

Za normálních okolností nebylo nic tak důležité, aby kvůli tomu zavřela, ale jelikož byli uprostřed týdne astále byla trochu otřesená, souhlasila. Kromě toho už tetu neviděla příliš dlouho. „Počkej, někam si zavolám. Napíšu zprávu na Facebook amožná se dneska budu muset stavit na policejní stanici kvůli dalšímu šetření. Volný večer by se mi hodil.“

Teta Penny se usmála. „Výborně. Musíš si sbalit věci na noc. Dnes večer budeme jíst uCarmina. Potřebuješ těstoviny. Uklidňují.“

Raven tetu objala arozhodla se soustředit na večer, který má před sebou.
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Dalton mířil do sídla Pierce Brothers azastrčil telefon zpátky do kapsy. Neměl právo cítit se zklamaný.

Byl rád, že Raven stráví nějaký čas stetou. Aještě větší radost měl, že se rozhodla zavřít My Place aodletět na Manhattan, kde stráví zábavný večer. Potřebovala nějaký čas, aby se vzpamatovala ztoho vloupání, aznovu zapadla do pravidelného rytmu. Večer venku byl dokonalý.

Trápilo ho jen, že ho sní nebude trávit on.

Přejel si dlaněmi po tvářích azaúpěl. Co se to sním děje? Děsil se, že mu oznámí, že experiment skončil, poděkuje mu za sex abude si dál hledat manžela. Ano, chtěl ji mít zase vposteli. Ale když ji včera vnoci jen tak držel vobjetí adívali se na hvězdy, cítil klid. Už dlouho se necítil tak šťastný.

Zamilovával se do ní. Do všeho, čím byla. Aco bylo nejhorší?

Už mu bylo jedno, co se děje. Od chvíle, kdy si ji vzal na barovém pultu, neustále myslel jen na to, kdy ji znovu uvidí. Sevře ji vnáručí. Políbí ji. Promluví si. Vrekordním čase začalo jít ovíc než jen fyzický vztah.

Věděl, že musí postupovat velice opatrně, jinak to ona ukončí, protože si bude myslet, že si jenom hraje.

Byl vpěkném průšvihu.

„Chlape, vypadáš příšerně.“ Tristan, který mířil do své kanceláře, se zastavil. Boty měl vyčištěné, až se blýskaly, avtmavě šedém obleku anachové kravatě vypadal impozantně. Měl nasazené brýle se zlatými obroučkami, které používal na čtení akteré mu dodávaly ještě autoritativnější výraz. Nebylo divu, že mu klienti svěřovali renovace za miliony dolarů. „Je všechno vpořádku?“

„Včera vnoci se někdo vloupal do My Place. Měl zbraň. Raven ho odzbrojila.“

Tristanovi klesla brada. „To si snad děláš srandu! Je vpořádku?“

„Jo, nic jí není. Je jenom trochu otřesená.“

„Jak ho, kčertu, odzbrojila?“

Vhlase mu zaznívala pýcha. „Pořádně ho kopla do obličeje apak do koulí.“

„Do prdele.“

„Očem to vy dva tlacháte?“ Cal vyšel zkuchyně shrnkem kávy vruce. „Musíme se dohodnout, kdy projdeme tátovy věci; pořád mi to rušíte.“

„Raven sejmula v My Place zloděje,“ řekl Tristan.

„To si děláš srandu, ne? Kdy? Je vpořádku?“ Dalton zaúpěl. Jakkoli to bratři popírali, měli strašně rádi drby. Začal vyprávět od začátku. „Je vpořádku. Potom, co včera ukončila pokerový večer, se do baru vloupal nějaký zfetovaný chlápek. Měl zbraň. Raven ho sejmula, sebrala pistoli azavolala 911. Dorazil jsem tam, když ji vyslýchali.“

„Včera večer tam byly Morgan aSydney.“

Morgan se objevila shromadou složek vruce. „Co je se včerejším večerem?“

Cal ji ksobě přitáhl, jako by se chtěl ujistit, že je vpořádku. „Zlato, vědělas, že potom, co jste včera odešly, sejmula Raven ozbrojeného lupiče?“

„Cože?“ papíry ašanony spadly na zem. „Je vpořádku? Co se stalo?“

Všichni rozčíleně hleděli na Daltona. Proboha, tohle bylo fakt směšné. Bude to muset udělat najednou.

„Sydney! Brady! Pojďte sem!“

Architekt avedoucí kanceláře vyběhli ze svých kanceláří. „Co se děje?“ zeptali se jednohlasně.

„Jenom abyste všichni slyšeli totéž, včera vnoci se v My Place něco stalo.“ Vysvětlil jim všechny podrobnosti, odpověděl na otázky apomalu prošel události, jak mu byly známy. Morgan aSydney vypadaly, že je jim zle. Cal začal okamžitě svoji snoubenku konejšivě hladit po zádech atiskl ji ksobě. Tristan udělal pár kroků kSydney anatáhl se, aby jí něžně položil ruku na rameno. Sydney sebou trhla, ale neodtáhla se, anakonec se kněmu kousek naklonila.

„Hned jí zavolám,“ prohlásila Morgan. „Jestli nechce být sama, může zůstat unás.“

„Vyrazila si stetou. Domů se vrátí zítra. Když jsem dneska ráno odcházel, vypadala, že má dobrou náladu. Raven je silná.“

Náhle se rozhostilo ticho. Všichni na něj zírali, jako by něco provedl.

„Co je?“ zeptal se zmateně.

Cal si odkašlal. „Ehm, chlape, říkals, žes dneska ráno odcházel. Takže jsi tam strávil noc. Je to tak?“

Sakra.

Zdálo se, že se dychtivě touží dozvědět nějaké drby, ale kčertu stím, jestli jim bude sdělovat podrobnosti ze svého soukromí. „Jenom jsem se na ni zašel podívat.“

„Pozdě večer po zavíračce? Brzo ráno, když soblibou spáváš až do poledne?“

„Já nespím do poledne! Ne od šestnácti.“

Morgan zabodla prst do vzduchu. „Vytáčíš se. Podívej, Daltone, oba vás obdivuju amyslím, že jste úžasný pár, ale, prostě… No. Prostě…“

„Co?“ dožadoval se.

„Jdi na to pomalu,“ skočil mu do řeči Tristan. „Už po ní jedeš dlouho amáš ve zvyku vrhat se do vztahů, které končí špatně, aprostě nechceme, abys zkazil itenhle. Jako ty ostatní.“

„Nebo jí ublížil tak, že už nás nebude chtít vidět nebo nám míchat koktejly. Taky se zlepšuju vpokeru,“ řekla Sydney.

Vztekle zíral na rodinu apřátele, kteří ho měli podpořit. Jediný, kdo nejspíš nehodlal nic říct, byl Cal. Jen si zamyšleně prohlížel Daltonovu tvář, jako by se snažil vyřešit hádanku. Neuvěřitelné. Pořád se kněmu chovali, jako by byl velký zlý vlk, připravený sníst ubohou Červenou Karkulku. No, jeho Karkulka by mu dokázala nakopat zadek stejně, jako to udělala tomu zloději. Kdyby se jim pokusil vysvětlit, že otěže vtomto vztahu třímá ona, nevěřili by mu.

„Dík, že se omě staráte, ale mám to pod kontrolou. Nepřipravím vás opoker ani okoktejly anezlomím jí srdce. Stačí? Kdyby mě někdo potřeboval, budu uSullivanových stavět novou verandu. Jo, adorazilo tvoje hadí dřevo, Morgan. Složil jsem ho uvašeho domu. Tristane, zařídil jsem to stím dodavatelem ve Vermontu. Atady je účet za My Place, Sydney. Rozdělil jsem ho na měsíční splátky.“ Vrazil jí papíry do ruky ajejího provinilého výrazu si nevšímal. „Tolik pokud jde oto kažení.“

„Daltone…“

„Nechoď…“

„Hele, chlape…“

Bez ohlédnutí vyšel zkanceláře. Zatraceně, potřeboval na vzduch.

Dalton vyrazil kSullivanovým atěšil se, až se zabere do práce. Dům vkoloniálním stylu byl zářivě žlutý, spěknými bílými okenicemi amalým upraveným předním dvorkem. Starší pár chvíli šetřil, aby si konečně pořídil novou verandu, aDalton se hodlal postarat, aby to čekání stálo za to. Stará krytá veranda nebyla dobře postavená atáhlo do ní, takže ji strhl amísto ní nyní stavěl napůl otevřenou verandu slavicemi. Podlahu se kvůli snadné údržbě rozhodl udělat zlaminátu, ale na zbytek použil nádherné cedrové dřevo, jeden zjeho nejoblíbenějších materiálů kvýrobě verand.

Kráčel po stáčející se kamenné cestičce kzadní části domu. Práce byla už napůl hotová aměl vúmyslu ji během příštího týdne dokončit, aby si manželé mohli verandu po zbytek léta užít. Art Sullivan, který řídil sekačku, ho pozdravil zvednutím ruky apokynul mu, ať je tu jako doma.

Dalton procházel verandou, připevňoval si ochranné pomůcky azapínal pásovou pilu. Pak uskočil.

„Ahoj.“ Nějaká žena stála kousek od něj achránila si oči před sluncem. „Omlouvám se. Nechtěla jsem vás vylekat.“

„Nic se neděje. Neviděl jsem vás.“ Zamračil se. Sullivanovi neměli děti, takže nevěděl, co ta žena dělá unich na dvoře. „Můžu vám nějak pomoct?“

Zasmála se aznělo to jako zvonkohra. Měla dlouhé rovné vlasy vbarvě cedru amedu. Byla menší, měla dokonalé křivky aobrovské hnědé oči. Oblečená byla vbílých šortkách arůžovém tričku snápisem JUICY aklidně jí mohlo být osmnáct. „Ne, já jsem Charlie. Artova neteř. Budu tady chvíli bydlet, než si najdu vlastní bydlení. Právě jsem se nastěhovala.“

„Tak to vítejte vHarringtonu. Chcete bydlet na kolejích nebo blízko kampusu?“

Zastrčila si vlasy za ucho azazubila se. „Vysokou už jsem dokončila, před několika lety. Vím, vypadám, že jsem sotva plnoletá, co?“

„Promiňte, vypadáte mladě.“

„Všude po mně chtějí občanku. Všichni tvrdí, že za dvacet let budu šťastná, ale je to trochu trapné, když si hledám práci, ve které mám řídit lidi.“

Oplatil jí úsměv. „To se vsadím. Co děláte?“ Ukázala hlavou kverandě. „Tohle.“

Dalton svraštil čelo. „Stavíte verandy?“

„Odvykám si. Jsem závislá. Ne na drogách, jen na stavění. Vlastně trochu jako vté show na HGTV. Ráda bourám domy, nebo jejich části, apak je levně přestavuju. Jsem vtom dost dobrá, takže obvykle ušetřím spoustu peněz. Další vlastnost, která není příliš zábavná. Ehm, už to zase dělám, vyprávím svůj životní příběh cizímu člověku, protože zoufale toužím po společnosti.“

„Ne, je to úžasné. Tak jak to, že neděláte tuhle verandu?“

Ukázala na strýce na sekačce. „Nemíchám rodinu apráci. Podporovali mě, ale strejda Art se pořád nedokáže vyrovnat stím, že jeho jediná neteř odmítala Barbíny achtěla kladiva ahřebíky. Takhle je to lepší. Musím zapracovat na životopise.“

„Už jste našla práci?“

Zavrtěla hlavou. „Ještě ne. Uvažuju, že vezmu nějakou zakázku azkusím si vybudovat jméno.“

Poškrábal se na hlavě ahorečně uvažoval. „Pracuju pro Pierce Brothers. Co kdybyste se stavila vkanceláři avyplnila žádost? Řekněte Sydney, že jsem vás poslal. Pro začátek bychom vám nejspíš nabídli jenom částečný úvazek.“

Rozzářila se ajeho opět zasáhlo nadšení, které zní sálalo. Téměř jako by byla plná světla ato zní prýštilo ven. Vida, kde se vněm ta představa vzala? „Dobře, budu se opravdu snažit nešílet radostí, abyste si nemyslel, že ještě chodím na střední. Přinesu svoje portfolio.“

„Jestli nějaké máte, tak už máte náskok.“

„Díky. Ehm, můžu se vás zeptat ještě na něco?“

„Jistě.“

„Zašel byste někdy na jídlo? Na oběd, večeři nebo třeba na kafe?“ Při těch slovech jí lehce zrůžověly tváře apřešlápla. „Bože, nemyslete si, že se vás snažím pozvat na rande nebo tak něco, jenom tu prostě nemám moc známých aráda bych se dozvěděla víc ovaší firmě aHarringtonu. Už se mě bojíte?“

Uchechtl se. „Budete se muset snažit mnohem víc, abyste mě vyděsila. Jistě.“ Vytáhl zkapsy vizitku apodal jí ji. „Tady. Příští týden mi zavolejte.“

„Díky. Už se vám přestanu motat pod nohama.“

Odběhla po cestičce apřitom divoce mávala na strýce. Vzápětí byla pryč.

Ano. Morgan ji nejspíš bude mít ráda.
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„Hej, Raven! Byl jsem moc zlobivej kluk. Pojď mi dát na zadek!“

Chlapík se otočil, zavrtěl holým zadkem aspolečně skamarády zvysoké hystericky hulákal smíchy.

Auž je to tady zase…

Okamžitě se usmála tím nejvyzývavějším úsměvem, naklonila se přes bar akývla prstem. „Pojď sem, krasavče,“ zapředla.

Ohromený tím, že by mohl uspět, si zase natáhl kalhoty anaklonil se kní. Uvažovala, že ho vyhodí za obnažování, ale byl neškodný apřátelil se sjejími pravidelnými zákazníky. Postará se oto sama.

„Jsem tady. Co pro mě máš?“

Prakticky si olizoval rty očekáváním – stejně jako ona.

„Co kdybych ti ten zadek raději zchladila, zlato?“ Vylila mu na hlavu půl sklenice ledové vody.

Bar vybuchnul povzbudivým křikem asmíchem. Chlap prskal anapůl vztekle anapůl srozpaky na ni nevěřícně zíral. Jako obvykle situaci trochu uklidnila tím, že kněmu posunula panáka kvalitní whisky.

„Ještě jednou tady ukaž zadek, auž se tady neukážeš.“ Věnovala mu další úsměv. „Na, tohle je na podnik.“ Kamarádi ho plácali po ramenou, jako by ho vítali do klubu odmítnutých, aon se uvolnil. Věděli, jak to chodí, snadno mu to vysvětlili aon do sebe během pár vteřin obrátil whisky aukázal jí vztyčený palec, ikdyž mu zmokrých vlasů stále na tvář stékala voda.

Prostě typická středeční noc.

Raven procházela barem. Od té doby, co se všichni dozvěděli ojejí rvačce slupičem, se návštěvnost snad zdvojnásobila. Bylo trochu divné, když ji uznale zdravili jako hrdinku, ale přinášelo to spoustu peněz. Ještě pár takových večerů asnadno se jí vrátí investice do nejmodernějšího poplašného systému, který jí budou zítra instalovat.

To není špatný obchod.

Zamířila do kuchyně, rychle zkontrolovala servírky azavolala na Ala.

Neodpověděl. Se ztuhlými zády ašílený vzteky kmital usporáku aobracel burgery. Něco se mezi nimi změnilo. Když mu zavolala, že vúterý bude zavřeno, apověděla mu ozloději, rozčílil se, ale vypadal, že jí chce pomoct. Teď mezi nimi byl jakýsi odstup, který nedokázala překonat. Poté, co si ji krátce prohlédl, jako kdyby se chtěl ujistit, že není zraněná, se sní odmítal bavit nebo se jí podívat do očí. Téměř to působilo, jako by měl na ni vztek, ale věděla, že to není možné.

„Ale!“

„Jo?“

„Chlape, proč mě neposloucháš? Chci si ověřit, jestli nepotřebuješ nějaké zásoby.“

„Nic nepotřebuju.“

„Ale, jsi na mě kvůli něčemu naštvaný?“

„Ne.“

Dopáleně vydechla, ale neměla čas na něj dál naléhat. Dovnitř už vbíhala Amanda, připínala další objednávky anandávala si talíře, které měla odnést hostům. Raven si slíbila, že zněho později dostane odpověď, apak rychle zamířila zpátky kbaru.

Pak se prudce zarazila, když se její pohled plnou silou střetl sočima modrýma jako oceán. Ach ano, dnes večer byl vážně sexy. Vyzařovalo zněj cosi příjemně nebezpečného, což bylo zdůrazněno černým tílkem, díky kterému bylo možné slintat nad jeho svalnatými pažemi ahrudníkem, aobtaženými džínami, které ženě přesně naznačily, co skrývá pod nimi. Žlutohnědé vlasy měl rozpuštěné, ale shrnuté zčela tak, že vynikly klenuté obočí adlouhá linie nosu. Když se na ni dlouze usmál promyšleným, nestydatým úsměvem, ukázaly se dolíčky.

Bože, doufala, že to není jenom jeden velký žert. Čas strávený stetou byl báječný. Hra byla úžasná, navečeřely se u Carmina, kde si dopřály italské jídlo servírované vrodinném stylu. Připojili se knim tři ztetiných přátel aRaven si užívala rozhovor odivadle aotom, co se děje za scénou, který ji rozesmával tak, až ji bolela žebra. Noc strávily vhotelu Waldorf Astoria aobjednaly si snídani na pokoj, která stála asi miliardu dolarů, aRaven dorazila domů klidnější apřipravená se sčistou hlavou pustit ten den do práce.

Problém byl, že se jí stýskalo po Daltonovi. Moc.

Včera vnoci se jí oněm zdálo. Zdálo se jí, že zatímco spala, vklouzl do její ložnice, vlezl si kní do postele asvlékl ji do naha. Zdálo se jí, že jí roztáhl stehna azabořil ústa do rozkroku, lízal ji asál, dokud pod dotekem jeho jazyka nedosáhla bouřlivého vyvrcholení. Zdálo se jí, že do ní pronikl, přitiskl jí zápěstí kmatraci ašoustal ji, jako by mu patřila.

Kůže ji svědila, když se opřela lokty obar aúsměv mu oplatila. „Ahoj, frajere.“

Oči mu potemněly ana tváři se objevil hladový výraz. Hlas měl lehce ochraptělý. „Ahoj, miláčku.“ Beze slova na sebe zírali, jako kdyby ovládali intimní jazyk toho druhého. „Další rušná noc. Jaký byl tvůj výlet do velkoměsta stetou?“

Usmála se. „Bylo pěkné strávit sní trochu času.

Zítra ale odjíždí. Začínají zkoušet na Broadwayi.“

„Líbí se mi. Záleží jí na tobě.“

Raven přikývla. „To ano. Po otcově smrti se omě starala. Snášela ty moje průsery. Pořád mě milovala.“

Natáhl se apřejel jí prstem po paži, jako by nedokázal vydržet se jí nedotknout. „To mě nepřekvapuje. Je snadné si tě zamilovat.“

Prudce se nadechla. Ucukl rukou avtěch dětsky modrých očích se zračil šok.

„Můžeme tady dostat další rundu?“ zakřičel někdo. Kouzlo bylo prolomeno aRaven odběhla. Nic to neznamenalo. Věděla, jak ze rtů lehce plynou slova, za nimiž nestojí žádný čin ani záměr. Také věděla, jak funguje psychika aže traumatický zážitek zvyšuje hladinu hormonu lásky, zvláště mezi mužem aženou. Byl to učebnicový příklad.

Zatímco se starala ozákazníky, vedla nezávaznou konverzaci sDaltonem aprodala hromadu svého speciálního malinovo-mátového koktejlu, večer ubíhal. Kolem ní proplula rozmrzele se tvářící Amanda. Raven se natáhla adotkla se její paže.

„Jsi vpořádku? Dělá ti někdo potíže?“

Rozčíleně vydechla. „Jo, Al. Zase venku kouří abyl na mě protivný. Co to sním je?“

„Nevím. Nechce se se mnou bavit.“

Dalton se zvedl ze stoličky. „Taky potřebuju trochu vzduchu. Mrknu na něj. Třeba jde onějakou chlapskou záležitost.“

Raven přikývla. „Dobře, možná budeš mít víc štěstí.

Dělám si oněj starosti.“

„My muži jsme složitá stvoření. Někdy potřebujeme trochu prostoru, aby se věci vyřešily.“

Mrkl azamířil dozadu. Těsné džíny mu obepínaly dokonalý zadek.

Amanda zasněně vzdychla. „Je tak sexy.“ Raven vzdychla společně sní. „Jo, já vím.“

„Takže spolu, no, chodíte?“

ZAmandiných rtů zněla ta otázka tak prostě. Samozřejmě, byla na vysoké, honila se za chlapci ana svět hleděla tak trochu růžovými brýlemi. Raven na okamžik zatoužila, aby mohla prostě odpovědět ano. Dalton by byl její přítel, chodili by na rande, spali spolu amířili kčemusi nádhernému amožná trvalému.

Nebylo to však tak jednoduché. Adokonce ikdyby se jim podařilo překonat rodinnou historii, on si nepřál nic delšího než pár krásných týdnů či měsíců.

„Ne,“ odvětila snáznakem lítosti.

„Škoda. Zdá se, že se ksobě hodíte.“

Amanda odešla anechala za sebou Raven obklopenou překvapeným tichem.



***



Dalton venku sledoval kouřovou stopu. Al se na svém obvyklém místě opíral ozadní zeď avyfukoval obláčky kouře. Bílou uniformu měl špinavou od omastku, vjedné tenisce měl zboku díru ahladce oholená hlava mu vtenkém pramínku měsíčního světla svítila. Zíral do tmy, jako by plánoval, že někomu nakope zadek.

Dalton děkoval bohu, že ten někdo není on. Doufal, že ne.

„Ahoj, Ale. Co se děje?“

Kuchař neodpověděl. Prsty, vnichž držel cigaretu, se sevřely pevněji.

Dalton dál mluvil, jako by se toho rozhovoru účastnili oba. „Amanda si otebe dělá starosti. Raven taky. Zdá se, že nemáš jako obvykle milou, povídavou náladu.“

To vyvolalo zabručení.

„Zvláštní, tohle chování začalo potom, co se Raven poprala stím střelcem. Čekal bych, že se budeš chovat spíš ochranitelsky, než abys ji odstřihl. Čekal bych, že budeš vyhrožovat, že jestli toho hajzla někdy potkáš, zabiješ ho.“

To byla poslední kapka.

Al se prudce otočil aoči mu plály vzteky. Zavrčel aslova prakticky vyplivl. „Nepotřebuje mě tady, abych ji chránil! Všem nám to dokázala, ne? Víš, zeptal jsem se jí, jestli chce, abych na pokerový večer zůstal apracoval vkuchyni, ale trvala na tom, že mě nepotřebuje. Aměla pravdu. Je pitomý si myslet, že tady bývalej kriminálník může být kněčemu dobrý.“

Páni. Al se třásl vztekem smíchaným sfrustrací, kterou Dalton dobře znal. Al tady nebyl, aby Raven pomohl. Podle vlastního rytířského kodexu ji zklamal anedokázal stím žít.

„Jo, máš pravdu.“ Dalton se opřel ozeď azavrtěl hlavou. „Proto už ji nebudu vídat.“

Al podezíravě přimhouřil oči. „Očem to mluvíš?“

„Víš, jaký jsem do ní blázen, že jo? Konečně mi dala šanci, ale když dokázala, že mě nepotřebuje, uvědomil jsem si, že pro ni nejsem dost dobrej. Buďme upřímní. Je pro mě ponižující přiznat, že holýma rukama zmlátila nějakého gaunera vrauši. Co kdybych tady byl? Možná bych jí nedokázal pomoct stejně dobře, jako si pomohla sama.“

„To je ta největší pitomost, co jsem kdy slyšel!“ zaječel Al. „Říkal jsem ti, že nehledá nějakýho chlápka, co se oni bude starat nebo se za ni prát. Stím si poradí sama! Potřebuje někoho, kdo jí bude stát po boku. Podporovat ji.“

„Aha. Tvrdíš, že jenom to, že se osebe postará sama, neznamená, že mě ve svým životě nepotřebuje? Nebo tebe? Správně?“

Al sohromeným výrazem ucukl. Psychologický obrat jako by ho zasáhl jako pravý hák azdál se sám sebou znechucený, že mu to nedošlo. „Zkurvysynu. Stydím se, že jsem se nechal takhle oblbnout. Já nejsem ve stejný situaci. Starám se osvoje lidi azklamal jsem je. Sere mě to.“ Al zahodil cigaretu. Nedopalek ve tmě jasně zářil.

Dalton přikývl. Ano, tomu rozuměl. Vdnešní době bylo těžké být mužem, který chce chránit ženy, na nichž mu záleží. Al toho nejspíš ve vězení viděl hodně. Kdyby ten zloděj Raven ublížil, nikdy by si to neodpustil.

Dalton také ne.

Ale život ho naučil, že když někoho milujete, nemáte žádné záruky. Jednoho dne prostě nasednou do auta anikdy se nevrátí. Jednoho dne prostě odejdou do práce astřetnou se se zmetkem, který má zbraň.

Otřásl se. Rozuměl Alovi lépe, než by si byl myslel. Ato byl důvod, proč bylo mnohem lepší se nevázat navěky. Nedokázal si představit, že by se nemohl postarat oženu nebo dítě. Caleb byl ze všech nejstatečnější, když se rozhodl pustit si do života Morgan, aniž znal budoucnost.

Přesto Raven prokázala, že kráčí vlastní cestou aza svých podmínek. Al měl pravdu, když řekl, že by nemohla žít smužem, který by ji rozmazloval nebo se ji pokoušel chránit. Prostě chtěla muže, který ji bude na cestě doprovázet.

Představa, že to nebude on, se jeho vnitřnostmi propálila jako kyselina.

„Taky mě to nasralo,“ přiznal Dalton. „Dorazil jsem až po policii. Připadal jsem si bezmocný, ato není něco, sčím se dobře vyrovnávám.“ Zavrtěl hlavou, uvězněný ve vlastních myšlenkách. „Neznám odpověď. Vím jenom to, že té ženě uvnitř na tobě záleží aže kdybys tu byl, dal bys za ni život. Myslím, že ona už to ví. Není nutný ji trestat za vlastní nejistotu. Je to tak?“

Al se poškrábal na hlavě astřelil po něm pohledem. „Aty seš vůbec kdo? Truhlář, co melouchaří jako psycholog? Nebo nějaký rádoby moderátor pitomý talk show?“

„Jenom chlápek, který se chce vrátit dovnitř avklidu si vypít pivo, Ale.“

Kuchař se zasmál apoplácal ho po rameni. „Máš pravdu.“

„Díky.“

„Jsem rád, že jsi to její ‚ne‘ neposlechl. Vy dva se ksobě hodíte.“

Páteří mu projelo znepokojení, ale nevšímal si ho avrátil se sAlem dovnitř. Zamířil kbaru, usadil se na stoličce úplně vlevo azvedl prst. „Můžu dostat pivo, prosím?“

Během několika vteřin před něj postavila otevřenou ledově vychlazenou lahev. Zatraceně, byla úžasná. „Jak to šlo?“

Právě vtu chvíli Al vystrčil hlavu zkuchyně. „Raven! Potřebuju další batáty, rozmarýn, slaninu aolivový olej. Atentokrát chci slaninu uzenou na ořechovci, ne nějaký to módní svinstvo, které se ti snaží prodat. Jasné?“

Zazubila se. „Jasné, Ale.“

„Dobře.“

Zase zmizel aona vpodstatě zatleskala radostí. „Už na mě zase ječí! Napravils to!“

Dalton se zasmál. Kčertu, co sní bude dělat? Byl do té ženy oficiálně blázen. „Jo, říkal jsem ti to, jenom potřeboval trochu prostoru.“

„Ale pořád kouří.“

„Dopřej mu čas, zlato.“

„Dobře.“

„Můžeme jít dnes večer ktobě?“

Vytřeštila oči. Byl to troufalý návrh, přetáhnout jejich vášnivé sexuální hrátky zbaru kní domů. Znamenalo to, že se vědomě rozhodli spolu spát, místo aby to prohlásili za impulzivní záležitost. Potily se mu dlaně ažaludek svíral nevolností. Mohla říct ne. Pak by ji zkusil přesvědčit, ale chtěl, aby po něm toužila stejně šíleně, jako on po ní. Chtěl jí roztáhnout nohy na matraci, na které spává, svléknout ji, uctívat ji apřinutit ji explodovat. Chtěl mít položenou hlavu na polštáři vedle ní. Chtěl se ráno probudit, pít její příšernou kávu avidět ranní světlo na její kůži.

„Dobře.“

Pokusil se nerozzářit šťastným, žádostivým, radostným úsměvem. „Bezva.“

Spokojeně popíjel pivo.
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Byla nervózní.

Dveře se za ní zavřely aRaven zatoužila po tom, aby měla dva psy, kteří by ji přiběhli přivítat, atak odpoutali pozornost od následků jejich rozhodnutí.

Spát spolu. Vjejí posteli. Promyšleně.

Měla říct ne. Měla využít příležitost aříct mu ojejich rodičích azarazit to dřív, než se to příliš zvrhne. Jeden sex na baru byl prostě impulz. Přivést si ho domů znamenalo plán.

Místo toho ji chamtivé tělo oloupilo ohlas asrdečně souhlasilo. Další společná noc jim nemohla ublížit, že ne?

„Bylo by fascinující slyšet, na co teď myslíš.“

Ztuhla aobrátila se kněmu. Opíral se odveře, ruce měl založené na hrudi ave tváři ten drzý úsměv, zněhož se jí kroutily prsty na nohou atajil dech. Mohutné svaly, které jeho tričko bez rukávů odhalovalo, ji nutily myslet na dvě slova.

Namakané. Ruce.

Zvedla obočí. „Proč?“

„Ženy se do svých myšlenek zaplétají. Co by měly, nebo neměly udělat. Jaké jsou následky činu ajak to dopadne. Málokdy prostě dělají, co chtějí, protože je to příjemné.“

„Ty jsi vážně znalec žen, co, frajere?“ Věděla, že měl spoustu ženských, ale dnes večer na to nechtěla myslet. Projelo jí lehké podráždění. Byla pitomá. Tady nešlo onic jiného než osex, bez ohledu na to, jak silné spojení mezi nimi bylo nebo že společně spali pod hvězdami nebo že se na ni díval, jako by ho zachránila. Bůh ví, že po téhle cestě kráčela už mnohokrát. Proč si myslela, že tohle je jiné? „Možná proto, že kdyby každý bez přemýšlení dělal to, co je mu příjemné, žili bychom vnefunkční achaotické společnosti. Všichni se nemůžeme řídit tím, co nám říká id.“

„Zlobíš se.“ Zamyšleně přimhouřil oči. „Myslíš, že jsem tady jenom proto, abych tě šukal tak dlouho, než tě dostanu zhlavy abudu moct odejít.“

Pokrčila rameny apředstírala, že je jí to jedno. „To zní dobře. Možná bychom se do toho měli pustit apřestat žvanit.“

„Víš, to jsem měl vúmyslu.“ Choval se, jako by poslední slova neslyšel. „Myslel jsem, že pár schůzek čistě jen osexu by konečně uklidnilo tu moji šílenou touhu po tobě. Nelíbí se mi, když se tak cítím.“

Vzedmula se vní nespokojenost avyvalila se ven.

„Ani já ne. Tak proč jsme tady? Nechme toho, než se to ještě zkomplikuje. Chceme úplně různé věci. Říkáme si omalér.“

„To je mi fuk.“ Oči mu plály prudkým žárem, jako modré plameny, šlehající ze sporáku. Odstrčil se od dveří avydal se kní snaprosto soustředěným výrazem.

„Dostala ses mi pod kůži. Strhlas všechny zatracený bariéry, který jsem si za ty roky postavil. Tvoje jméno mi zní pořád vhlavě, tvůj dotek se mi vypálil do konečků prstů, tvoje vůně vtiskla do paměti. Trháš mě na kusy, Raven, anemůžu stím nic dělat. Takže si tě vezmu do postele, kde můžeme srovnat skóre.“

Došel kní, přitáhl si ji ksobě asklonil ústa kjejím.

Ach ano.

Tohle. Po tomhle prahla atoužila. Omamující, spalující ažhavá touha nechat se tímto mužem celá pohltit. Zaplavila ji jeho chuť, vrazil jí jazyk do úst, kde se opájel aplenil, aona jej pevně objala pažemi apolibek ze všech sil opětovala.

Kousl ji do dolního rtu, zvedl azamířil do ložnice.

Aniž ji přestal líbat, kopnutím otevřel dveře, položil ji na pokrývku šalvějové barvy apomalu se odtáhl. „Máš ráda polštáře.“

Zasmála se, protože si uvědomila, že na matraci se povalují spousty poházených polštářů vuklidňujících zelených azemitých odstínech. „Mám ráda pohodlí.“

„Ty se budou brzo hodit.“ Ve vlnách se zněj valila náruživost amužská touha. Bradavky jí ztvrdly adraly se na svobodu. „Budu se moc snažit, abych ztebe dneska večer neserval šaty jako nějaký divoch, ale držím se jenom tak tak.“

Kroutila se pod ním atahala ho za tílko. „Já se držím jenom tak tak od chvíle, kdy jsi vešel do baru. Snila jsem otom, že se tohle stane.“ Nadzvedla se akousla ho do nadloktí. Jeho svaly se jí zavlnily vzubech akdyž vyplázla jazyk, aby ránu olízla, zamumlal něco sprostého.

„Takže divoši.“

Jednal rychle jako blesk. Vněkolika vteřinách jí přetáhl tričko přes hlavu astáhl krajkovou podprsenku. Shlubokým zavrčením ji přitiskl na postel arychle se vypořádal sdžínami amalými černými kalhotkami, až zůstala ležet nahá, udýchaná aúplně vzrušená.

Líně se usmál. „Ateď si můžu dát načas.“ Vytřeštila oči. „Vžádném případě! Zpomalíme později. Shoď ze sebe ty hadry audělej mě.“

„Bože, ty jsi sexy. Nádherná.“ Hltal ji pohledem.

„Dokonalá.“

Svlékl si košili, ona se naprosto uvolnila, olízla si rty, natáhla se a…

Zručným pohybe ji přetočil na břicho, přitiskl nohy vdžínách zezadu na její holá stehna apřišpendlil ji kmatraci. „Ateď buď hodná holka amlč.“

Otevřela pusu, aby zaječela jeho jméno, ale její výkřik se změnil vtáhlé zasténání, když ucítila, jak jí jeho horký vlhký jazyk přejíždí po páteři. Jejich prsty se propletly aon ji pevně sevřel, zatímco se posouval po jejím krku, kousal ji aochutnával ajeho horký dech ji hladil po těle, na němž naskočila husí kůže. Ukřivky hýždí se zastavil, přejel po zranitelné linii mezi oběma půlkami apak jí pomalu roztáhl nohy.

„Ach, bože.“

Jeho ďábelský smích ji přiměl se začít vrtět, jak její pulzující kundička toužila po doteku. „Máš ten nejkrásnější zadek, co jsem kdy viděl.“

Její slova zněla tlumeně, jak se snažila nekřičet do pokrývek. „Ne, ty ho máš nejkrásnější.“

Prudce nasála vzduch, když ponořil jazyk doprostřed adotýkal se křivek. „Přestaň se dohadovat. Ty ho máš. Cítím tě. Pižmo aaroma, všechno jenom pro mě.“

Pustil jí prsty, odhrnul vlasy ahladil jí ramena, záda, boky. Dlouhé, jemné doteky, pod nimiž se uvolnila azároveň vní napětí zesílilo, připravené vybuchnout. Masíroval jí zadek apak vklouzl mezi nohy, aby pomalu dráždil její tvrdý klitoris lehkými krouživými pohyby, které ji dováděly kšílenství.

„Tečeš.“

„Za tohle zaplatíš,“ zamumlala aprohnula se, aby se jí dotýkal víc.

„Mám rád zlobivé holky. Ale pokud jsi pořád schopná mluvit, musím se víc snažit.“

„Mizero.“

Vsunul do ní dva prsty.

Vykřikla, když ji roztáhl apalcem třel klitoris, apak se vzdala azačala žadonit. Celé její tělo se vyčkávavě napjalo, ale on ji nelítostně uspokojoval rukou, zatímco jí lízal alíbal zadek adoháněl ji kfyzickému šílenství…

„Víc. Udělej se pro mě, Raven. Křič pro mě.“ Přidal další prst, stočil je doprava azasunul hlouběji. Zároveň jí prstem přejížděl atřel pulzující klitoris.

Vyvrcholila.

Zaječela.

Zatímco se třásla, jak se napětí roztříštilo arozbilo ji na maličké kousíčky, zaslechla, jak zaklel, apak zvuk rozepínané přezky opasku. Roztrhl se obal. Pak ji popadl za nohy, zvedl na kolena aroztáhl. Sebral dva polštáře, vsunul jí je pod boky apak do ní jediným pomalým dlouhým pohybem zajel.

„Daltone!“

Zapletl jí prsty do vlasů anatočil hlavu, aby se mohl zmocnit jejích úst. Tentokrát to znějakého důvodu bylo jiné. Každičký centimetr jeho těla ji zakrýval, tiskl se na ni adožadoval se svého. Domáhal se celého jejího těla: vústech měla jeho jazyk, penis zabořený hluboko vsobě, stehna ovinutá jeho nohama. Několik vteřin proti té zdrcující mužské mocné posedlosti bojovala asnažila se vymanit, ale jeho polibek zněžněl aon stále dokola mumlal její jméno anehybně čekal, až se její tělo přizpůsobí jeho.

Jejich pouto se změnilo zobvyklé vibrace na živou, praskající explozi žáru. Tělo se jí třáslo jako vhorečce aněco vjejím nitru povolilo arozvinulo se, jako když se světlo změní zdrobného svitu vmocný paprsek.

Otevřela se, rozkvetla, přijala ho. Nezbývalo nic jiného než se dožadovat svého, takže Raven zatlačila, poslala jej tak hluboko, jak to jen šlo, apolíbila jej sdivokostí válečnice.

Zlomil se.

Zmocnil se jí, trhaně přirážel azavedl ji zpátky kútesu, kroutil jí ztvrdlými bradavkami apřidával tak trochu bolesti, aby ji postrčil blíže kokraji. Ten magický bod hluboko uvnitř se skaždým přírazem zamihotal aon jí pak přejel rukama po břiše, aby mohl třít klitoris, aRaven prožila další orgasmus.

Smocným výkřikem se kní připojil. Prudce zaklonil hlavu, vyvrcholil apři orgasmu ji tiskl ksobě.

Raven se zhroutila.

Zvedl se, zmizel vkoupelně apak se kní znovu připojil vposteli. Přesunul polštáře, přitáhl si ji ksobě, hladil ji po vlhké kůži alíbal na krk. Rozplynula se vnádherném teple jeho těla.

„Pověz mi něco, co jsi nikdy neřekla nikomu jinému,“ vyzval ji hlasem ochraptělým mužským uspokojením.

Zvedla si jeho ruku ke rtům azlehka ho uličnic ky kousla. „Takže po sexu ukecaný, co? Co když se chci jenom převalit aspát?“

„Nejdřív mi to řekni.“

„Tajnosti ve tmě?“

„Možná.“

Rozbušilo se jí srdce. Tohle byla ta pravá chvíle, kdy to udělat. Prostě se jenom musí zhluboka nadechnout aříct to. Místo toho získávala čas. „Ty první.“

„Když jsme byli mladší, založili jsme sbratry chlapeckou kapelu. Cal hrál na bicí aTristan na kytaru. Já jsem zpíval.“

Opět se uvolnila. Taková tajemství se sdílela snadněji. „Tak začala tvoje láska kBackstreet Boys a ’N Sync?“

„Ano. Chtěli jsme být bohatí aslavní. Pokusili jsme se poslat video do MTV, ale nikdy se nám neozvali.“

Rozhihňala se, jako když drobně zabublá voda. Představa tří mladíků, kteří se snaží řádit na jevišti anatočit se pro případné obecenstvo, byla fantastická.

„Jaké písničky jste zpívali?“

„Přestaň se smát. Tohle je vážná věc.“ Kousla se do rtu. „Promiň.“

„Psali jsme si vlastní písničky. Některé byly idocela dobré. Nevím, proč jsme nikdy neprorazili.“

„Jsem ohromena. Dokázali jste víc než některé skupiny, co je jich na síti plno. Jak jste se jmenovali?“

„The Builder Brothers.“

To byla poslední kapka. Opět propukla vhurónský smích. „Ach, můj bože,“ zavřískla. „Úžasné. Není divu, že vám nikdo neodpověděl! Kdo to vymyslel?“

„Já. Už nemám moc chuť podělit se stebou odalší tajemství, drahoušku. Svěřil jsem ti jedno, které by moji bráchové popírali až za hrob.“

Zkroutila se, aby ho mohla políbit na šťavnaté rty.

„Omlouvám se. Jsem hrozná. Příště to bude lepší.“ Ovinul ji nohama, její polibek opětoval opoznání vášnivěji atrestal ji tak tím nejpříjemnějším možným způsobem, dokud se nepoddala jeho objetí. „Teď jsi na řadě ty,“ zavrčel jí do ucha. „Apo tom mým by rozhodně mělo být dobré.“

Svraštila obličej ahluboce se zamyslela. „No, vzpomínáš si, jak jsem ti vykládala, že jsem se jako malá chtěla stát filmovou hvězdou?“

„Jo. Pořád si myslím, žes to měla zkusit.“

„Spousta lidí by stebou nesouhlasila. Takže, ve třetí třídě jsme hráli Popelku ajá si byla jistá, že dostanu hlavní roli. Večer co večer jsem zkoušela apak přišel den, kdy nám učitelka přidělovala role.“

„Proč mám špatný pocit?“

„Dostala jsem roli zlé nevlastní sestry. Hlavní roli dostala Judy Fillyová ajá měla vztek.“

„Doufám, že si na plakáty změnila jméno.“

„Já vím! Achovala se jako opravdová potvora. Věděla, že jsem tu roli chtěla aže sním otom, že budu slavná herečka, takže se při každé příležitosti vytahovala. Každým dnem jsem měla větší vztek, až nastal den představení.“

„Začínám být nervózní. Vysvoboď mě zutrpení.“

„Našla jsem princeznovské šaty, do kterých se měla převléct, anasypala dovnitř svědivý prášek.“

Prudce se nadechl azarazil. „Počkat. On se vážně vyrábí opravdový svědivý prášek?“

„Copak jsi nikdy neviděl ten díl z Bradyových?“ Rozesmál se. „Neměl jsem tušení, že jsi tak nelítostná. Taky je škoda, že jsem netušil, že se dá taková věc sehnat. Sradostí bych ho bratrům nasypal do prádla.“

„Bylo to strašné. Začala se kroutit, nemohla odzpívat písničku amuseli ji stáhnout zjeviště, než se setkala sprincem. Pak jsem se cítila děsně provinile, ale bála jsem se to otci říct, takže to bylo moje tajemství.“

„Až doteď.“

Vzdychla. „Až doteď. Hm. Víš co? Po přiznání se cítím líp.“

„Vážně? Neřeknu to živé duši. Ale kdybych byl barman u Harryho, opravdu bych se bál.“

Raven se zasmála. „Jo, zapomněla jsem to přidat na svůj dlouhý seznam špatných vlastností. Neumím prohrávat.“

„Naštěstí nemám problém se stím vyrovnat.“

Chvíli mlčeli. Když znovu promluvil, něco vjeho hlase se změnilo. „Je mi líto, žes ztratila rodiče.“

„Je mi líto, žes ztratil ty svoje,“ zašeptala.

Chvíle ticha. „To matčina smrt mě pronásleduje. Dokonce ipo tak dlouhé době to stále probírám apřemýšlím, co by se změnilo, kdybych věděl víc.“

Žaludek se jí svíral nervozitou. Pokusila se udržet klidný hlas. „Říkals, že to byla autonehoda?“ pobídla ho.

Vyčkávala, ikdyž nepředpokládala, že odpoví. Ale odpověděl.

„Moje matka utíkala, Raven. Věděl jsem, že je sotcem nešťastná, ale nikdy nenaznačila, že by vjejím životě byl někdo další. Ten den, kdy došlo knehodě, byla sjiným mužem. Našli jsme jednosměrné letenky do

Paříže anikomu otom neřekla. Prostě se znašich životů chtěla navždycky vypařit.“

Raven zavřela oči. Poslouchat ten příběh zjeho rtů bylo jiné, než očekávala. Bylo to skutečnější, slyšet bolest vjeho hlase, to zjevné nepochopení, které sama tolik let cítila. Ty neustálé otázky proč, které útočily na její mysl. Vklouzla rukou do jeho aon ji pevně stiskl.

„Nemyslíš si, že se chtěla vrátit?“

„Chci věřit, že ano. Ale našli jsme něco, co vypovídá oopaku. Vzala si naše mléčné zuby.“

„Nerozumím.“

„Moje matka si schovávala naše mléčné zuby. Měla je vtakové krabičce. Pořád jsme si zní dělali legraci, že je to staromódní, ale ona tvrdila, že díky nim je nám blízko apřipomínají jí naše dětství. Tu krabičku smléčnými zuby si vzala do Paříže ssebou. Kdyby měla vúmyslu se vrátit, nenechala by ji tady?“

Raven vířily vhlavě další otázky. Nenechala? Nebo bylo možné, že si je vzala proto, aby se cítila synům blíž, zatímco se sama pokusí jít za svou láskou? Skutečně to dokazovalo, že se nevrátí? Akdy Raven začala ten příběh vidět vjiném světle? Kdy se Daltonova bolest stala její vlastní?

„Nenechala vzkaz? Zprávu uotce nebo nějakého příbuzného nebo přítele?“

„Nic. Nenechala nic.“

Sklopila pohled. Přepadl ji zmatek. Konečně jí poskytl skutečné informace, ale neměla ztoho dobrý pocit. „Možná vám nic neřekla, protože se chtěla vrátit,“ řekla tiše.

„Ne, řekla by mi to. Byli jsme si blízcí. Každý den jsme spolu mluvili, ovšem. Naslouchala sotevřenou myslí a… rozuměla mi. Dokázala mě rozesmát apomáhala mi se koukat na svět lepším způsobem. Miloval jsem ji. Tak zatraceně moc jsem ji miloval aona odešla ajá stím musím každý den žít.“

Srdce mu puklo akrvácelo zotevřené podebrané staré rány. Nepůsobila jako žena, která zmanipulovala muže nebo opustila rodinu. Vypadala jako žena, která své syny zbožňovala aocitla se vpasti.

„Je mi to tak líto, Daltone,“ zašeptala.

„Nemůžu uvěřit, že jsem ti to řekl,“ prohlásil.

„Doteď jsem nikomu celý ten příběh nevyprávěl.“ Teplo jeho ruky zahalilo její. „Nevím, co se to se mnou děje,“ přiznal se, jako kdyby si uvědomil, že tajemství prozrazená dnes vnoci se nikdo jiný nedozví. „Nevím, co se to snámi děje. Ale nikdy jsem se takhle necítil. Snikým.“

Raven neodpověděla, příliš vystrašená tím, jaké přiznání by jí vyšlo ze rtů.

Vočích ji pálily slzy. Dlouho leželi vtichu ave tmě. Nakonec si Raven uvědomila, že nastal čas. Nemohla poslouchat jeho přiznání aneříct mu vlastní. Ta záležitost mezi nimi byla příliš velká aona právě tady ateď došla kohromujícímu, strašlivému azásadnímu závěru.

Začínala být do Daltona Pierce zamilovaná.

Vhlavě se jí formulovala slova aona se zoufale snažila soustředit, aby mu dokázala sdělit všechny své pocity. Roztřeseně se nadechla. „Daltone, musím ti něco říct. Vím, že budeš mít spoustu otázek, ale nejdřív ze všeho ti dlužím pravdu. Cítím ktobě to samé, co ty ke mně, ajsem vyděšená ksmrti. Protože můj otec byl ten muž, který utekl stvou matkou. Už nějakou dobu jsem ti to chtěla říct, ale byla jsem zmatená asnažila jsem si to sama vsobě nějak vyřešit. Bože, nejspíš ti to všechno vysvětluju špatně, ale myslím si, že se do sebe zamilovali, amyslím, že se chtěli vrátit. Věřím tomu. Můj otec by mě neopustil ateď vím, že tvoje matka by neopustila tebe. Rozumíš? Je mi to tak líto… Prosím, řekni něco.“

Ticho.

„Daltone?“

Za ní se ozvalo tiché chrápání.

Pomalu se otočila apodívala se mu do obličeje. Oči měl zavřené, čelo ve spánku tak hladké, nádherné rty pootevřené, aby mohl dýchat, azjejího přiznání neslyšel ani slovo.

Chvíli ho pozorovala akousala se do rtu, jak se snažila rozhodnout, jestli by ho měla vzbudit.

Ne. Poví mu to zítra. Musí to udělat.
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Dalton byl vzhůru, ležel ahleděl na strop. Skrz závěsy pronikalo dovnitř světlo časného rána avrhalo na medově hnědé stěny tančící vzory.

Ráda se tulila. Opět se jí podařilo ho překvapit. Předpokládal, že bude spíš jako postava, kterou hrála Amy Schumerová ve filmu Vykolejená. Připravil se na to, že se po sexu rychle obejmou aona se pak převalí ausne, přičemž se ujistí, že leží pěkný kus od sebe.

Místo toho přehodila paži přes jeho hruď, jako by ho chtěla vnoci uvěznit. Tvář mu tiskla krameni astehno pevně vklínila mezi jeho nohy, čímž vyvolala ranní erekci. Nádherné vlny cikánských vlasů ležely všemi směry azakrývaly jej jako hedvábná přikrývka. Kůži uúst měla vlhkou, což ukazovalo, že ve spánku slintá. Proč mu to připadalo tak zatraceně okouzlující? Copak se zbláznil?

Důvěřovala mu přirozeným způsobem, který chlácholil divokou šelmu vjeho nitru. Bylo těžké spát vpřítomnosti partnera tvrdým spánkem, zvláště na počátku vztahu. Klidný spánek vyžadoval hlubokou instinktivní důvěru aochotu zůstat zranitelný. Sjinými ženami si jen zřídka dovolil alespoň hodinku povrchního odpočinku. Včera vnoci však nejen že se sní podělil onedílnou součást své minulosti, ale také potom upadl do hlubokého spánku.

Hleděl na její uvolněné tělo. Zatraceně, toužil ji vzbudit tím, že jí roztáhne stehna apomalu do ní pronikne. Toužil sledovat její orgasmus vtom nejasném území mezi spánkem abděním. Ale potřebovala si odpočinout. Pomalu vyklouzl zpostele anahý zamířil do kuchyně. Připravil konvici kávy, azatímco se vařila, rozhodl se dát si rychlou sprchu. Pak si natáhl džíny, ale nechal je rozepnuté, nalil si hrnek azůstal stát uokna, aby sledoval, jak se sradostnou nenuceností probouzí nový den. Okny proudilo dovnitř slunce aptáci poletovali sem atam ahráli si ve větvích stromů na schovávanou. Usrkával kouřící tekutinu apřemýšlel, co bude dělat.

Prakticky jí přiznal své nejhlubší pocity aodpovědí mu bylo… ticho.

Kolikrát mu ženy prozradily důvěrné myšlenky, hraničící stím slovem na „L“? Nesčetněkrát? Byl poctěn azahanben, ale nikdy necítil sebemenší náznak téhož. Dokonce istěmi několika ženami, snimiž navázal pevnější vztah, ta jiskra, oníž doufal, že se rozzáří silněji, vždy zablikala auhasla jako sfouknutá svíčka na narozeninovém dortu. Nikdy kžádné necítil víc než silnou náklonnost.

SRaven to tak nebylo. Nikdy předtím nikomu nevylíčil okolnosti matčiny smrti. Nechtěl. Ale včera vnoci se vněm cosi zlomilo apoprvé cítil, že je správné, když jí poví všechno. Chtěl, aby jej poznala lépe.

Chtěl, aby mu důvěřovala.

Počáteční jiskra mezi nimi nejenže plála silněji, ale změnila se vběsnící lesní požár aprodrala se všemi jeho ochranami, dokud mu nezůstalo nic než poničená krajina. Byl naprosto zranitelný. Všechno vjeho nitru se zšedé změnilo na neonové barvy. Sní byl živý, jeho nervová zakončení pálila, srdce mu bušilo jako ozávod apenis ho bolel touhou. Bylo to mnohem víc než jen náklonnost. Mnohem víc než jen chtíč.

Takto to vypadá, když se člověk zamilovává?

Přesto na jeho přiznání nereagovala. Měla strach, protože nezapadal do budoucnosti, kterou si naplánovala, budoucnosti vmanželství asdětmi? Chránila se? Myslela si stále, že si sní jenom hraje? Nebo, což by bylo ještě horší, prostě jen neopětovala jeho city anevěděla, jak mu to říct?

Dalton zaúpěl apevně zavřel oči. Byl jako zamilované štěně, které jí žadoní unohou. Vůbec se mu to nelíbilo, ale netušil, co jiného dělat. Musel dál zkoumat analéhat, aby získal možnost zjistit, co by mezi nimi mohlo rozkvést. Morgan trvala na tom, ať Raven přesvědčí, aby přišla na večeři. Možná že kdyby ji dostal na své území, mezi vlastní rodinu, pomohlo by jí to vidět ho ve skutečném světle.

Moc se mu líbila představa, jak jí ujeho stolu, obklopená jeho rodinou. Představoval si ji jako součást svých hlučných, chaotických, milujících příbuzných anetoužil utéct. Možná sním Raven potřebovala strávit víc času, aby ji mohl přesvědčit, že je jiná. Stále neměl vúmyslu slibovat něco dlouhodobého, ale, bože, každou minutu každého dne po ní toužil jako po droze.

Azhoršovalo se to.

„Dobré ráno.“

Obrátil se. Súsměvem vešla do kuchyně, aby si nalila hrnek kávy, oblečená vkrátkém hedvábném šarlatovém županu. Obdivoval, jak látka zdůrazňovala její pevné bradavky avlnící se boky avystavovala na odiv křivky holých nohou až khezkým červeným nehtům na chodidlech. Nevypadalo to, že by ji včerejší noc nějak rozrušila nebo jí dělala starosti. Vlastně se zdálo, že se ve své kuchyni cítí pohodlně. Zamířila skávou kněmu apolíbila ho na rty.

„Dobré,“ řekl chraplavě.

Usrkla kávu azašklebila se na něj. „Moc slabé. Kde je ten říz?“

Zatahal ji za neposlušný pramen vlasů apak jí ho něžně zastrčil za ucho. „Kafe by nemělo být, jako když si dáš sněkým rychlovku. Mělo by být jako cesta, pomalé stoupání, bzučení energie, která zahřívá krev.“

Rozšířily se jí panenky. Bradavky se vztyčily ažadonily opozornost. Penis mu ztvrdl vdžínách aon si to nepohodlí vychutnával svědomím, že je stejně vzrušená jako on, ačkoli včera vnoci se navzájem hodiny uspokojovali.

Její hlas vyzněl zastřeně. „Na občasné rychlovce není nic špatného. Rychle ti dodá energii. Žádné složité čekání.“

Páni, to byla ale zlobivá holka. Vzáměrně škádlivém gestu si olízla dolní ret. „Máš ráda kafe rychlé adrsné?“ zamumlal varovně.

„To jo.“ Napila se azasténala hrdelním hlasem jako kočka. „Ahorké. Vážně, vážně horké.“

Málem se udělal do kalhot. Za tohle zaplatí.

Dalton postavil hrnek na stůl. Pak se natáhl, sebral ten její apostavil ho vedle. Vsadil by se, že kdyby vsunul prsty pod župan amezi její nohy, byla by úplně mokrá. To bylo dobře, protože on to nevydrží.

„Možná bych měl svý ženě dopřát kafe, po kterým opravdu touží.“

Odmlčel se, zaznamenal záblesk ostražitosti vjejí tváři askrytý chtíč vtmavých očích.

Popadl ji kolem pasu azvedl do výšky. Otočil se na patě, přirazil ji ke zdi adržel ji tam, zatímco si stahoval džíny přes boky. Ztěžka oddechovala, stehny ho svírala kolem boků ažupan se jí rozevřel aodhalil malá nahá ňadra.

„Beru prášky,“ vyhrkla.

Prudce zvedl hlavu azatnul zuby pod náporem sílící sexuální touhy, která se mezi nimi vzdouvala. „Jsem zdravý. Pravidelně se nechávám testovat.“

„Já taky.“

„Jsi si jistá?“

„Ano.“

Nic dalšího slyšet nepotřeboval. Jediným rychlým pohybem ji posunul vzhůru apak do ní prudce pronikl.

Vykřikla jeho jméno. Sklonil hlavu asál jí bradavky, pohlcený vlhkým žárem, který jej pevně objal aposlal do nebe. Když jim nebránil kondom, uvědomoval si úžasný pocit toho, jak jej obklopuje. Sevřela mu ramena, pevně zaťala nehty do masa, aaniž povolil sevření, stále měl její tělo pod kontrolou anutil ji, aby na něm rajtovala.

Udeřila hlavou do zdi, jak přirážel hlouběji atvrději, lízal akousal ji do bradavek, dokud celá nevybuchla aneucítil její vyvrcholení. Zjejích rtů vycházelo jeho jméno jako modlitba aon neustával vkrutém rytmu anutil ji pokračovat, dokud se její svaly nesevřely vdalším malém orgasmu, aon se do ní mohutně neudělal.

Třásl se, do nosu mu stoupala vůně santalového dřeva asexu, objal ji jemněji apomalu ji centimetr po centimetru spustil dolů. Přitáhl si ji do náruče, hladil ji po zádech apolíbil na temeno. Bože, proč se cítil celý, když ji držel? Miloval se sní?

„Tak takhle mám ráda svoje kafe,“ řekla nakonec.

Zasmál se apohlédl dolů do její krásné tváře. „Ještě štěstí, že mám slabost pro spratky. Kdy musíš dneska do práce?“

„Musím to tam přichystat avyřešit spoustu papírování. Kolem deváté. Aco ty?“

Jakoby vodpověď mu zapípal telefon. Zvedl ho ze stolu apřečetl si zprávu. „Musím jít do kanceláře apak pracovat na verandě. Poslouchej, Morgan chce, abys zítra přišla na večeři. Ajá taky.“

Zaváhala aodvrátila pohled. Potlačil bodnutí bolesti, protože cítil, že se nechce sjeho rodinou setkat. Obvykle to býval on, kdo se vyhýbal pozváním na večeři srodiči asetkáním se sourozenci. Nelíbila se mu ta nejistota anaděje, které se vněm mísily. „Nevím jistě, jestli to stihnu.“

Dalton se kní obrátil zády. Zatraceně, bolelo to. Možná ho chtěla jenom na sex. „Chápu. Nechci na tebe tlačit. Vím, že možná necítíš to, co já, takže…“

„Daltone, já chci přijít.“ Popadla ho za ruku apřinutila, aby se kní otočil. Ve tváři měla utrápený výraz. „Já jenom – jenom si stebou musím opár věcech promluvit. Důležitých věcech.“

Cítil, že se ve vzduchu vznáší řeč na téma rozchod. Poprvé vživotě propadl panice. „Ne, máš pravdu, měli bychom si promluvit. Chci si promluvit. Ale musím jít arád bych vtom pokračoval později.“

Kousala se do rtů azdálo se, že ji jeho rychlý útěk znejistil. „Dobře. Dneska večer?“

„Ano, dneska večer. Ale budeš uvažovat oté večeři? Morgan si otebe od toho vloupání dělá starosti apovažuje tě za přítelkyni.“

„Dobře,“ zopakovala. „Přijdu na večeři. Ale dneska večer si promluvíme?“

„Rozhodně.“ Vrekordním čase si natáhl košili aboty, naposledy se napil kávy apolíbil ji. „Zavolám ti později.“

Vyšel ze dveří autíkal před zdrcující pravdou: žena, do které se zamiloval, ho nemilovala.



***



Raven sledovala, jak prchá předními dveřmi, apak se zhroutila na židli.

Co bude dělat?

Včera vnoci ždímal zjejího těla jeden orgasmus za druhým. Ve tmě křičela jeho jméno, ale bylo vtom mnohem víc než jen fyzické spojení. Srdce jí zpívalo nadšením, akdyž ji držel, vkrvi jí koloval hluboký klid. Bylo to, jako kdyby ji všechny temné cesty, které prozkoumala, všechny výpravy, které podnikla ve snaze vymazat bolest ze ztráty, konečně dovedly kodpovědi, po níž pátrala.

Dalton Pierce.

Popíjela kávu astále se jí točila hlava následkem jeho přiznání. Diane Pierceová nepůsobila jako sobecká žena, která chtěla otci ublížit. Ledaže by byl Dalton, pokud jde oskutečný charakter své matky, slepý. Zradila by Raven otcovu památku, kdyby se zamilovala do Daltona Pierce?

Vyhrkly jí slzy. Pohlédla na zakryté obrazy apředstavila si otce, jak spokojným výrazem ve tváři sedí smalířskými štětci ahledí na něco, co ona ještě nemůže vidět. Vjejí mysli se jako obláčky dýmu vznášel dávný rozhovor, napůl skutečný, napůl vymyšlený.

„Tati, já si chci hrát.“

„Ještě ne, Bello, teď pracuju.“

Rozmrzelá ztoho, že jí nevěnuje pozornost, nechápala ten jiný svět, vněmž se zdál být polapen, místo někde tam za duhou, kam nesměla chodit. „Ale tady nic není. Na co to koukáš?“

Otočil se kní, oči plné tvořivého zápalu aradosti, která zněj vždy vyzařovala, když stál umalířského stojanu. Milovala umění aráda sotcem malovala, ale nikdy nezažila tu touhu aneustálou potřebu tvořit. „Někdy musíš prostě riskovat. Věřit ve věci, které možná nevidíš, ale cítíš.“

Usilovně hleděla na bílé plátno, ale neviděla nic než prázdno. „Pořád tam nic nevidím,“ zamumlala. „Ataky nic necítím.“

Zasmál se, vzal ji do náruče akrátce objal. „Protože se nedíváš dost usilovně. Když budeš mít vmysli isrdci skutečný klid, objeví se odpovědi. Ale musíš být dostatečně odvážná, abys je následovala. Ostatní ti možná budou tvrdit, že je to nemožné, ale pokud si budeš věřit, dostane se ti pomoci, kterou potřebuješ, ztohoto nebo jiného světa.“

Táta rád vyprávěl otajemných věcech jako andělé anebe, víra anaděje. Ráda naslouchala jeho tichému uklidňujícímu hlasu, ale nyní prostě jen chtěla vidět obrázek, stejně jako on. „Možná nemám to, co ty, tati.“

„To se ani nečeká. Já to vidím skrz umění abarvy aobrazy. Ty to možná uvidíš jinak. Není žádný správný, nebo špatný způsob, prostě jen to, zčeho jsi šťastná.“

Nakrčila obličej aopravdu se zamyslela. „Možná se ze mě má stát rocková hvězda?“

Nikdy se jí neposmíval. To byl další důvod, proč ho tak strašně milovala. „Možná. Pokud se budeš vyjadřovat hudbou, najdeš odpovědi vpísni.“

„Co se děje, když najdeš svůj způsob?“

Obrátil se zpět ke stojanu auž unikal do toho kouzelného místa, které tak rád navštěvoval. Tentokrát si slíbila, že nebude žárlit, protože tam byl šťastný. „Chováš ho jako poklad. Chráníš ho. Ať je to láska, umění nebo píseň. Nikdy se neboj, Bello. Možná tě to vyděsí nebo to nebude dávat smysl. Může to působit směšně nebo nemožně nebo špatně. Ale jestli je to cesta, po které máš jít, vydej se po ní.“

To byl konec přednášky. Znovu se usmál, pohladil ji po hlavě, chopil se štětce anaslouchal pouze své múze.

Raven došla kzakrytým obrazům. Chvíli na látku hleděla apak ji pomalu stáhla. Postavila obrazy vedle sebe aprohlížela si obrazovou pastvu pro oči před sebou. Na prvním obraze byla ona jako dítě. Spoletujícími vlasy azakloněnou hlavou běžela tajuplnou loukou porostlou vysokou trávou. Světlo zachycovaly pás modré oblohy ažlutozlaté čmouhy. Ve tváři měla výraz čiré radosti, který znázorňoval přirozenou touhu po svobodě adobrodružství, které nosila vnevinném srdci. Srdci, které svět ještě nezlomil. Nějakým způsobem se mu podařilo všechno to vjejí tváři vystihnout.

Druhý obraz znázorňoval hvězdnou noc. Zády kdivákovi stála dvě stejná křesla avnich bok po boku seděli dva lidé, dotýkali se malíčky ahleděli na hvězdy. To, že jim nebylo vidět do tváře, dodávalo obrazu na působivosti. Vynořila se vzpomínka na noc, kdy ji Dalton poprvé políbil, jak se jejich prsty sotva dotýkaly anad hlavou jim padaly hvězdy, jako by je pobízely, ať zkusí štěstí. Raven si obraz prohlížela, spatřila, co viděl iotec, apak se obrátila kposlednímu výjevu.

Žena. Stojící bokem, vyhlížející zokna, částečně zahalená stínem. Půvabně klenutý nos ašikmá linie čelisti; vodopád zlatých vlasů padajících přes ramena; ruce stisknuté před tělem, jako by se snažila udělat důležité rozhodnutí. Ve tváři se jí zračily žal asmutek tak citlivě, že Raven popošla blíž, jako by chtěla přejet ženě prsty po tváři asetřít skryté slzy.

Tento obraz měl název. Občas, když obraz kotci promluvil, pojmenoval ho. Tvrdil, že je to impuls, kterému podléhal po dokončení malby. Načmáraná slova jí zastavila srdce.

Cesta, jíž jsem nešel…

Dala si načas adovolila otcovu umění, ať se přes ni přelévá. Nikdy neobjevila nadání, po němž vždy toužila, ale věřila, že by její otec tvrdil, že je míchání koktejlů samo osobě umění. Přemýšlela, co by si myslel oDaltonovi jako omuži – ne jako osynovi Diane Pierceové, ale oněm samotném.

Otec měl pravdu. Dalton si vytesal cestu do její ho srdce aona se musí vydat po cestě, která před ní leží. Nemělo to logiku. Vmnoha směrech ji děsil. Přesto ji naplňoval způsoby, které by měly být jen vymyšlené – milostná romance ve filmu či knize, kterou prožilo jen pár šťastlivců.

Ale jestli je to cesta, po které máš jít, vydej se po ní.

Neměla na vybranou.

Raven se vrátila do kuchyně aze zásuvky se vším možným vylovila kladivo ahřebíky.

Pak otcovy obrazy pověsila.
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Raven stála před mohutnými vyřezávanými dveřmi aměla pocit, že jí bude zle.

Byl to prostý plán: povědět Daltonovi ojejich společné minulosti apokusit se to vyřešit. Místo toho jí poslal zprávu, že se při stavbě Calova aMorganina domu stalo cosi nepředvídaného aže ji vyzvedne aspolečně pojedou na rodinnou večeři.

Nechtěla mu to vykládat po telefonu, takže trvala na tom, že přijede sama asetká se sním tam. Raven napadl asi tucet výmluv, proč to zrušit, ale pokaždé ji zarazila představa Daltonovy utrápené tváře. Tohle pro něj bylo důležité aznějakého důvodu to začalo být důležité ipro ni. Bylo načase seznámit se sbratry Pierceovými důkladněji apoznat místo, které Diane nazývala domovem. Měla vúmyslu pozvat ho po večeři zpátky ksobě domů atam se mu se vším přiznat.

Stále však byla nohama přilepená kverandě anedokázala sebrat odvahu azazvonit.

„Zvonek nefunguje? Občas se to stává, můžete jít prostě dál,“ ozval se za ní cizí hlas snepatrným latinskoamerickým přízvukem.

Prudce se otočila. Široce se na ni usmíval tmavovlasý muž. Držel lahev vína abílou krabici převázanou provázkem, která vypadala, jako by ji přinesl zpekárny. Byl průměrně vysoký, svelkýma očima barvy sazí anádhernou hnědou kůží. „Tedy, omlouvám se, právě jsem dorazila. Ještě jsem nezkoušela zvonit. Já jsem Raven.“

„Rád vás poznávám, Raven. Já jsem Brady. Dělám architekta vPierce Brothers.“

Potřásla mu rukou – líbil se jí jeho pevný stisk – azvedla bednu spivem Raging Bitch. „Asi bychom měli jít dál.“

Zasmál se hlubokým hlasem aotevřel dveře. „Raději půjdu první. Nechci, aby vás ti blázniví čoklové ve svém nadšení shodili na zem. Nevadí vám psi, že ne?“

„Miluju je.“

„Dobře, nebojte se, měli by být – Baline, Gandalfe, lehnout!“

Raven se pokusila nerozesmát, když elegantní muž před ní začal mávat rukama, aby odrazil olizující jazy ky aškrábající tlapy. Posunula si krabici, kterou držela, vyšla zpoza Bradyho avelitelsky promluvila.

„Baline. Gandalfe. Sednout.“

Tvářemi jim prolétla radost, zarazili se uprostřed skoku apraštili zadky na podlahu, kde se zuřivě vrtěli, ale zůstali sedět.

Brady překvapeně otevřel pusu. „Tohle jste neudělala. Panebože, jste zkanálu Animal Planet? Přišla jste ty trdla konečně vycvičit?“

Do místnosti rázným krokem vešel Dalton, oblečený vkhaki kraťasech azeleném tričku slogem Pierce Brothers, sčerstvě umytými vlasy anaboso. Nádherné bicepsy se napjaly, jako by ji lákaly, ať se do nich zakousne. Dobrý bože, striptéři z Bez kalhot na tohoto muže, který měl nejskvělejší paže vzemi, neměli. „Raven je zaříkávačka psů,“ řekl azastavil se před ní, aby ji pevně políbil na rty. Přivítal Bradyho, vzal jí zrukou krabici spivem aoči mu při tom jiskřily potěšením. „Zdá se, že ona je jediná, koho poslouchají.“

Raven si klekla asledovala, jak se psi třesou úsilím, když se snaží být hodní. „Hodní kluci,“ zabroukala apodrbala je na hlavě abřiše. „Takoví hodní, hodní kluci.“

„Zabírá to ina chlapy?“ zeptala se Morgan, která se vynořila za Daltonem.

Brady zaúpěl. „Schlapy to jde snadno. To ženy mají tolik vrstev, že vporovnání snimi vypadají cibule uboze.“

„Máte rád Shreka, co?“ vyhrkla Raven.

Při pohledu na Bradyho výraz vybuchla Morgan smíchy. „Pozor, pane Dominantní. Možná jsi konečně narazil na ženu, která tě vykáže, kam patříš.“

Brady se ušklíbl. „Jelikož Raven rozhodně není moje žena, je naprosto vbezpečí. Není nic špatného na tom, že se chci oženu, kterou miluju, starat, ato můžu dělat mnohem líp, když budu určovat pravidla. Zdá se, že ženy už nevědí, co chtějí. Je něco špatného na tom, chtít vztah bez stresu, komplikací nebo nečestností?“

Raven si sMorgan vyměnila pohled. Fascinující. Přestože se jeho jméno nehodilo kjeho zjevně latinskoamerickému původu, zdálo se, že Bradyho zajímají submisivní ženy. Vstala. „No, protože já nepatřím nikomu než sobě, budu vám muset popřát štěstí při lovu na špačka.“

Brady se zamračil. „Jakého špačka?“

„To tajemné, vymyšlené stvoření zfilmu Vzhůru do oblak.“

Morgan se zahihňala. „Já Vzhůru do oblak miluju! Dívala jsem se na něj se Sydneyinou dcerou Beccou. Brečela jsem.“

Do místnosti vešel Cal sTristanem. „Brečela. Ataky brečela u Lvího krále, Vhlavě a Hodného dinosaura. Už vtomhle domě nepovolujeme disneyovky, pokud vnich někdo umře.“

Brady zavrtěl hlavou. „Víte, už jsem ztéhle změny tématu zmatený. Myslím, že je načase dát si pivo.“

„Řekl bych, že máš pravdu,“ přikývl Cal apropletl prsty sMorganinými.

„Místo piva víno, asouhlasím,“ ozval se Tristan.

„Pojďme na verandu. Připravila jsem to tam pro koktejly aaperitivy,“ řekla Morgan azamířila kolem rozlehlé kuchyně zadem ven. Raven se snažila necivět. Už samotná vstupní hala svelkolepým stáčejícím se schodištěm aklenutým stropem byla dost působivá. Když však spatřila nádhernou týkovou verandu svýhledem na velký bazén, mřížovaný altánek atáhnoucí se les, takřka přišla ohlas.

Oslňující barvy oblohy, trávy, lesa abazénu vtáhly hosty do jiného světa. Veranda byla částečně zastřešená, což ji chránilo před nepříznivým počasím všeho druhu, ale volná část byla obrovská astál na ní ručně malovaný mozaikový stůl, kněmuž by se vešlo přinejmenším dvacet lidí, akolem něj stály židle sjablkově zelenými podsedáky. Ve stejném stylu jako veranda byly ivyřezávané týkové lavice azkvětináčů opodál vyrážely zářivě zbarvené muškáty, vlčí máky atulipány. Cítila se, jako by ji obklopoval staromódní fantastický svět elegance apůvabu. Na pozadí tiše hrála hudba. Vpravo stály ohniště adva různé grily. Celý jeden roh verandy zabíral bar ze směsice kamenů aRaven sledovala Tristana, jak kněmu zamířil analil si červené víno.

„Jak se máte, Raven?“ zeptal se Tristan. „Máte raději červené, nebo bílé? Nebo vám mám namíchat koktejl?“

Usmála se. „Bílé víno bude perfektní. Amám se dobře.“

Morgan podala Tristanovi lahev. „Tumáš, zkusme Chardonnay. Právě jsem ho přinesla ze sklepa.“

Raven nasávala ten výhled aužívala si teplý vánek, sladce vonící květinami. „Moc děkuju za to pozvání na večeři.“

„Už dlouho jsme vás chtěli pozvat,“ řekla Morgan.

„Ale od té chvíle, co jsme se doslechli otom vloupání, si dělám hrozné starosti. Jak to zvládáte?“

Raven se na to střetnutí vyptávali už mnohokrát, občas snáznakem starosti, ale většina lidí prostě vypadala na to, že dychtí po podrobnostech jen proto, aby mohli roznášet drby. Morgan ale ne. Kromě Daltona Raven vlastně nikomu skutečně neprozradila, jak na ni ta událost zapůsobila. „Trochu jsem se začala bát,“ přiznala.

„Hlavně kolem zavíračky, ale ať visím, jestli ho nechám, aby mě připravil obezpečné útočiště. Dalton byl tak hodný apárkrát se mnou večer zůstal. Pomohlo to.“

Dalton ji chytil za ruku astiskl. Všimla si, jak na ně jeho bratři hledí apošťuchují se, jako by ho nikdy neviděli ve společnosti ženy. „Byla jste vážně statečná,“ řekla Morgan. „Myslím, že já bych ztuhla. Když jsem poprvé potkala Gandalfa sBalinem, myslela jsem si, že mě chtějí roztrhat na kusy, anedokázala jsem ani ječet.“

Cal se zasmál. „Věř mi, myslím, žes cítila, že tě ty dvě obludy budou ksmrti milovat. Nikdy jsem nezažil, že bys ze strachu couvla. Do mě ses pustila hlava nehlava, ne, princezno?“

Obrátila oči vsloup apodala Raven víno ve skleničce skvětinovým vzorem. „Tebe jsem se nebála nikdy, Krasoni. Jenom jsi mě rozčiloval.“

Políbil ji aTristan si povzdechl. „No tak, copak se na minutu nemůžete přestat osahávat?“

„Ne,“ odvětil Cal.

„Viděla jsem, jak hrajete poker,“ podotkla Raven.

„Hrála pěkně drsně. Když máte odvahu při pokeru, rozhodně byste toho chlápka sejmula.“

Morgan se nadmula pýchou aCal se usmál.

Brady popadl lahev piva ausadil se na jednom ze zahradních křesel Adirondack poblíž ohniště. „Slyšel jsem, že jste ho dostala dvěma kopnutími.“

„Dvěma kopnutími,“ řekla.

„Tento týden jsem mluvil sXavierem. Říkal, že nikdy neměl tak nadaného žáka. Když se doslechl, co jste udělala, na chvíli úplně oněměl. Myslím, že mu vážně vhrkly slzy do očí. Uvažovala jste někdy, že byste trénovala na Ninja faktor po americku?“

Raven se zasmála aupila vína. Dobré. Jiskřivé asuché snádechem broskví acitronů. Přetrvávající chuť. „Proboha, to ne. Jenom chci vést bar, aniž by mě při tom otravovali nějací mizerové.“

„Tak co tady děláte sDaltonem?“ zeptal se Tristan skamenným výrazem.

Dalton se na něj zamračil. „Vtipný. Jako vždycky.“ Raven se snažila tomu sourozeneckému pošťuchování nesmát. Vždycky si přála mít sestru či bratra abavilo ji sledovat, když jsou spolu. Zdálo se, že Morgan je součástí nejužší rodiny, jako by sCalem byla déle než rok. Raven překvapilo bolestivé bodnutí. Potom, co její otec zemřel, nikdy netoužila někam patřit, protože nevěřila, že to, co předtím měla, lze nahradit.

Až doteď.

Znovu se soustředila na rozhovor. „Zdá se, že Sydney přijde pozdě,“ řekl Tristan apopadl zchlazeného podnosu krevetový koktejl. Mezi poklady, nad nimiž se sbíhaly sliny, jako byl křupavý francouzský chléb splísňovým sýrem Brie afíky amini špenátové kapsy, atácem smasovými koulemi, které vypadaly dokonale opečené, stál kyblík ústřic. Raven si naložila plný talíř jídla aponořila se do kulinářského nebe.

„Ach ano, zapomněla jsem vám to říct. Nemůže přijít,“ ozvala se Morgan.

Svraštil čelo. „Proč? Je Becca vpořádku?“

„Ano, ale Sydney dostala chřipku. Chudinka, zněla příšerně. Říkala jsem jí, že tam po večeři zaskočím, ale trvala na tom, že to nic není. Říkala, že uloží Beccu do postele dřív aprostě se ztoho vyspí.“

Tristanův uvolněný výraz během několika vteřin zvážněl. Promluvil strohým hlasem. „Atys jí to věřila? Sydney je paličatá anikdy nechce nikoho otravovat. Jestli se nemůže ani hnout, těžko se postará opětileté dítě. Jedu tam.“

Morgan údivem otevřela ústa. „Tristane, myslím, že to není dobrý nápad, nejspíš chce prostě jenom zůstat vposteli aspát. Můžeme jí později zavolat.“

Tristan si jí nevšímal. Odložil sklenici na bar azapnul si manžety. Dokonce ipotom, co se před večeří uvolnil, vypadal ve svém tmavě šedém obleku, jako by se musel zúčastnit nějaké společenské události. „Stavím se v Martyho lahůdkářství avezmu jí trochu kuřecí polívky.“

Cal zavrtěl hlavou. „Chlape, nemyslím, že je dobrý nápad překvapit ženskou, když jí není dobře.“

„To je mi fuk. Potřebuje, aby se oni někdo postaral. Bůh ví, že se osebe moc postarat neumí. Rád jsem vás viděl, Raven. Nemusíš mi schovávat večeři, Morgan, cestou se na něco stavím.“

Odkráčel pryč.

Nastalo ticho. Cal rozhodil rukama. „Nechte ho jít.

Je stejně paličatý jako Sydney.“

„Oni jsou přátelé, nebo tak něco?“ zeptala se Raven.

„Nebo tak něco,“ odpověděl Dalton. „Před lety spolu chodili, ale dopadlo to špatně. Nevím proč.“

Brady si hodil do pusy masovou kuličku. „Pořád je do ní cvok,“ oznámil. „Nesnáším, když musím být stěma dvěma vkanclu. Je tam tak husto, že si přejete, aby na sebe prostě skočili.“

Morgan vyjekla. „Vážně? Vždycky jsem měla podezření, že mezi nimi něco je.“

Dalton zaúpěl. „Můžeme přestat mluvit oTristanovi aSydney, jak si to rozdávají, prosím? Bolí mě ztoho hlava.“

Raven se zasmála. „Proč? Byls do ní snad vmládí zamilovaný?“

Cal mávl rukou. „To ne, proboha. Tristan byl ohledně Sydney vždycky majetnický. Kromě toho, to, že se vyspal smojí snoubenkou, bylo už tak dost zlé – Dalton nepotřeboval mít další problémy. Můžeme začít jíst?“

Raven zaskočilo víno. „Co jste to říkal?“

„Já sní nespal, chlape! Opakuju ti to pořád dokola!“

„Promiň, já vím. Je to zvyk.“

Morgan poplácala Daltona po rameni. „Ví, žes to dělal pro jeho dobro, Daltone, neposlouchej ho. Jenom tě provokuje. Fajn, všichni, pojďme do jídelny.“

Raven obrátila uslzené oči kmuži vedle sebe. „Tys spal sbratrovou snoubenkou?“ prakticky zaječela.

Dalton vzdychl. „Ne. Je to dlouhý příběh. Slibuju, že ti to později povyprávím. Pojďme se najíst.“

Popadl její sklenku vína, chytl ji za ruku aodvedl dovnitř.



***



Oněkolik hodin později musela Raven přiznat, že jižanská kuchyně je její nová oblíbená. Morgan připravila placky ašťávu, krevety se zeleninou, kukuřičnou kaši anějaké jídlo sklobáskami, které si Raven neustále přidávala. Rozhovor plynul, víno teklo aona se vpohodové atmosféře Pierceovic domácnosti uvolnila.

Jídelna jí připomínala vstupní halu – elegantní, aristokratická aformální. Mohutný křišťálový lustr zdůrazňoval mahagonový stůl, kolem něhož stály židle svysokými opěradly, asoubor drahého starožitného nábytku vrůzných velikostech aúpravách. Dokonce ivýzdoba stěn působila prvotřídně – akvarelové krajinky, tapiserie aozdobná zrcadla. Rovněž detaily byly pozoruhodné, jako třeba křišťálové kulaté kliky na dveřích, okna sahající od stropu až kpodlaze, ručně vyřezávané ozdobné lišty aluxusní sametové závěsy.

Raven jasně viděla hodnotu každého pečlivě vybraného detailu, zvláště když bylo sídlo nejspíš výstavním domem, určeným ktomu, aby zapůsobil na klienty. Přála si mít víc informací oChristianu Pierceovi aotom, jaký typ muže byl. Dalton jí tolikrát řekl, že byl tvrdý, krutý aměl vlastní představu ofirmě. Byl to muž, který chtěl ženu ovládat? Byla sním Diane tak nešťastná, že se přimkla kMatthewovi Hawthorneovi, aby ji zachránil?

Nedostalo se jí žádných odpovědí, pouze dalších otázek. Doufala, že později večer, až se sDaltonem podělí oinformace, si budou moct promluvit amožná přijdou na něco dalšího.

Když večeře skončila, všichni společně začali uklízet stůl.

Kuchyň se od zbytku domu velmi lišila. Skříňky působily hřejivě azdálo se, že místnost má být pohodlná, od mramorových ostrůvků avysokých pultů až po polstrované židle adoplňky vzářivých barvách, které klasickému vybavení dodávaly veselý šmrnc. Na kuchyni byl znát dotek ženské ruky chybějící ve vstupní hale aobývacím pokoji, který zahlédla. Byla kuchyň útočištěm Diane Pierceové? Muži nenuceně klábosili, bez zbytečných okolků nakládali nádobí do myčky analévali poslední rundu koktejlů.

Nakonec kývla na limitovanou řadu meruňkové brandy aužívala si dotek skleničky, když si ji ohřívala vrukou. Náhle se před ní objevila Morgan sustaraným výrazem vočích. „Můžu stebou mluvit?“

Raven ztuhla. „Jsi vpořádku?“

„Ano, ale musím se tě na něco zeptat amusíš mi slíbit, že mi řekneš pravdu. Je to vážné.“

Raven se snažila vypadat klidně, ale srdce jí bušilo vhrudi apotily se jí dlaně. Dozvěděla se Morgan její tajemství? Poví otom Daltonovi dřív, než bude mít možnost ona sama? „Jistě,“ řekla spředstíraným klidem.

„Oco jde?“

„Tady ne. Pojďme do obýváku. Pánové, dopřejte nám sRaven minutku osamotě, prosím.“

Dalton, Cal aBrady ztuhli. Pak se pomalu otočili. Byl to Cal, kdo nakonec promluvil. Proč vypadali, jako by trochu propadali panice? „Ehm, princezno. Možná si sRaven můžete oholčičích záležitostech promluvit zítra. Potřebuju pomoct svytahováním koláče.“

„Ty umíš vytáhnout koláč, Cale. Bude to jenom chvilka.“

„Ale…“

Ledovým pohledem ho zarazila uprostřed věty. Nakonec přikývl, ikdyž vypadal trochu sklíčeně, avrátil se knádobí. Co se to, kčertu, dělo?

Následovala Morgan acestou si prohlížela klenu té stropy asložitou mramorovou sochu ve vstupní hale. Stejně jako jídelna se iformální obývací pokoj chlubil výzdobou ve francouzském vintage stylu se spoustou skla, starožitností anepohodlného tuhého nábytku, na nějž se bála posadit. Proboha, jak se třem klukům dařilo to tady všechno neporozbíjet?

Většina domu byla vyzdobena sodbornou precizností, aby zdůraznila drahý nábytek, nádherné čalounění apozoruhodné vzory, jejichž úkolem bylo na návštěvníky zapůsobit analákat je. Přesto kuchyň vsobě měla ryzí vřelost ajednoduchost, jako by zasáhl jiný dekoratér avyžádal si ji jako prostor pro někoho jiného. Jaký typ ženy ve skutečnosti byla? Ravenin otec by se vtomto snobském obývacím pokoji nikdy necítil pohodlně, ale zašel by do kuchyně ausadil se hned vedle mramorového kuchyňského ostrůvku. Možná dokonce na verandě.

Morgan zvedla tlustou knihu vlátkové vazbě, která připomínala neobvyklé svatební album. Posadila se na oslnivě bílou sametovou pohovku zakončenou tlapami apohlédla na Raven. „Připravená?“

Ach, bože, co tam je? Důkaz oRavenině otci? Její životopis? Už to nedokázala vydržet. „Ano, prosím, Morgan, prostě mi to ukaž.“

Morgan se tedy zhluboka nadechla apomalu knihu otevřela.

Ze stránek vypadla hromádka látek. Raven zamrkala.

„Nedokážu se rozhodnout ohledně závěsů vhlavní ložnici. Musí působit intimně aklidně, snádechem ženskosti, ale ne tak žensky, že tam Cal nebude chtít spát.“ Hlas měla napjatý ana čele se jí objevily vrásky. „Ztratila jsem cit, Raven. Je pryč. Jsem drahá zakázková designérka, když jde ovlastní závěsy, nedokážu se rozhodnout. Cal mě odmítá poslouchat atvrdí, že kvůli domu asvatbě začínám být trochu protivná. Ale vůbec mi nepomáhá. Nikdo. Potřebuju pomoc.“

Raven ulehčeně povolila napjatá ramena apotlačila touhu svou novou kamarádku uškrtit. „Děláš si ze mě legraci? Jenom proto, že mám vaginu, předpokládáš, že mě zajímají závěsy?“

Morgan utrápeně popotáhla. „Já vím, ale dokonce ani Tristan už to se mnou nechce řešit apřísahala jsem, že poslední slovo budu mít já.“ Poklepala prstem na náčrt. „Zkombinuju stříbrnou apurpurovou, různé odstíny, ale sametové závěsy mi připadaly příliš těžké avyšívané záclony příliš ženské ata barva se mi nelíbí, ale myslím, že se kpokoji hodí líp, avážně, vážně už se musím rozhodnout.“

Proboha, to ne. Nebude se dívat, jak tato silná, nezávislá žena vyšiluje kvůli závěsům. Vžádném případě. Popadla knihu, rozhodně ji zavřela aotočila se kMorgan. „Poslouchej. Nesložíš se tady přede mnou anestane se ztebe jedna ztěch směšných ženských, které jsou zplánování svatby astavby domu tak ve stresu, že se hroutí vslzách, nebo se znich stanou posedlé nevěsty apřijdou opřátele isnoubence. Ne, když jsem utoho já.“

Morgan ohromeně vytřeštila oči. Výborně, upoutala její pozornost.

„Když příliš přemýšlíme, ztrácíme dobré instinkty. Když pracuješ pro ostatní, je jednodušší držet se toho, co umíš, ale tohle pro tebe začalo být příliš důležité. Ztratilas nervy.“

Morgan přikývla. „Jo, asi máš pravdu,“ souhlasila.

„Ztratila jsem nervy.“

„Zavři oči. Vzpomeň si na všechny látky ve vzorkovníku acokoli dalšího, cos viděla. Představ si sebe aCala vposteli, jak ráno otevíráte oči. Okny proudí dovnitř světlo, jsi vteple ašťastná adíváš se na ty zatracený závěsy. Co vidíš?“

Morgan nakrčila nos. Vteřiny plynuly. Raven čekala.

Prudce otevřela oči. „Proklatě! Záclony se lněným závěsem barvy bouřkové šedi!“

„Hmm, dobře. Připadá mi to dokonalé. Hotovo.“

Morgan se vrhla Raven kolem krku asevřela ji vdusivém objetí. „Děkuju! Děkuju, myslím, teď už vím, jak na to, když ztratím nervy!“

Raven se zasmála, objetí jí oplatila aucítila, jak se cosi vjejím nitru pohnulo, zesílilo, spojilo se. Daltonova rodina nebyli její nepřátelé. Bez ohledu na to, kčemu došlo sjeho matkou, on byl jiná osoba azasloužil si dostat šanci, ato aniž by ho spojovala se svými dřívějšími zážitky. Zvlášť stěmi zpohledu zničené mladé dívky, která neznala odpovědi.

Bylo načase to skutečně nechat být.

Odtáhla se od Morgan. Sevření vhrudníku povolilo. Celé tělo zaplavila lehkost.

„Jsem ráda, žes dnes večer přišla,“ řekla súsměvem Morgan. „Kromě toho, že jsem stebou ráda, jsem Daltona nikdy neviděla tak šťastného.“ Raven vjejích očích zahlédla zvědavou jiskru, ale zdálo se, že její kamarádka respektuje soukromí. „Doufám, že tě budu vídat častěji.“

„Taky jsem ráda.“ Zatraceně, určitě se začervenala. „Ale nejdřív si musíme promluvit opár důležitých věcech.“

Morgan přikývla. „Vím, jaké to je. Než jsme sCalem mohli být skutečně spolu, museli jsme překonat několik překážek. Chvíli jsem před ním měla tajemství, protože jsem skutečně nebyla připravená přiznat, že by náš vztah mohl být víc než jen krátká aférka.“

Raven se rozbušilo srdce. „Ale vyřešili jste to?“ Naděje vhlase ji musela prozradit. Morgan se natáhla apoplácala ji po ruce.

„Ano, vyřešili. Ale Cal potřeboval trochu času. Pohlédnout do tváře pravdě olásce je těžší, než si většina lidí myslí. Je to otevřená rána, člověk se cítí zranitelný abojí se.“

Raven vzdychla. „Ano, láska není jenom růže, čokoláda aupřímná vyznání, co?“

Morgan se zasmála. „Ne. Atakové věci pro nás stejně nejsou. Jsou moc snadné. Dávám přednost skvělému sexu, zašmodrchaným citům askutečné hloubce.“

Raven se zasmála společně sní. „Zatraceně, líbíš se mi.“

„Mně taky,“ ozval se líně od dveří povědomý hlas. Dalton prošel pokojem, zvedl Morgan do náruče, pevně ji objal aignoroval její vypísknutí, když se její drobné, sotva sto padesát osm centimetrů vysoké tělo zvedlo do vzduchu. „Ale je čas na dezert ajá potřebuju pomoc.“

„Prostě chceš, abych to udělala já,“ opravila ho Morgan.

„Můžu pomoct. Chceš, abych uvařila kafe?“ nabídla jí Raven.

„Ne!“ zaječeli Morgan sDaltonem současně.

„Oba jste srabi,“ zamumlala azvedla se ztuhé pohovky.

Nahrnuli se do kuchyně, aby si dali banánový krémový koláč amandlové sušenky azbytek večera strávili zábavným hovorem. Nakonec Brady oznámil, že už musí jít. Cal se protáhl akývl na Morgan. „Asi už bychom měli jít nahoru. Potřebuješ se vyspat.“

Dalton si povzdechl. „To bylo vážně delikátní, brácho. Aoba víme, že nejdete nahoru spát.“

Morgan se ani nezačervenala, jen na svého snoubence uličnicky mrkla.

„Dobrou noc, Raven. Doufám, že se uvidíme častěji,“ řekl Cal.

„Díky.“ Vzpomněla si na jeho zvláštní slova vbaru, když ji varoval ohledně Daltonova srdce. Téměř jako by věděl, že jeho bratr je mnohem zranitelnější, než si všichni myslí.

„Daltone, pořád ještě musíme vyklidit tátovy věci. Přísahám, že jestli to zase zrušíš, nakopu ti zadek. Tenhle víkend. Platí?“

„Jo, jasně, určitě.“

„Dobře. Povím to iTristanovi.“ Cal aMorgan zamířili nahoru po kruhovém schodišti směrem doleva azmizeli.

Raven si uvědomila, že nastal čas na zásadní rozhovor. „Měli bychom jít. Chceš se vrátit ke mně domů?“ Zazubil se políbil ji. „Ano. Ale nejdřív ti chci ukázat hvězdy svým teleskopem. Pojď.“ Vzal ji za ruku aspolečně zamířili chodbou doleva do druhé poloviny sídla.

Minuli tucet místností ašli stále dál.

„Kolik místností ten dům má?“ zeptala se nevěřícně.

„Myslím, že kolem čtyřiceti. Táta ho používal jako modelový dům ajako výkladní skříň Pierce Brothers. Mámě se ta snobská výzdoba nelíbila, ale chápala, že je to spíš obchodní rozhodnutí. Její doménou byla kuchyně ajejich ložnice. Měla ráda jednodušší věci, hodně odlišné od toho, co měl rád otec.“

Ano, měla pravdu. Diane si přivlastnila kuchyň. Sedával tam sní Ravenin otec aplánovali útěk? Jak se setkali? Jak dlouho trval jejich vztah, než se rozhodli společně utéct?

Pokusila se odsunout vířící myšlenky stranou asoustředit se na Daltona. Otevřel dveře do svého pokoje aona se snažila nelapat po dechu.

Mužský, téměř drsný dojem se kněmu hodil. Nádhernou ručně zhotovenou postel se sloupky pokrývalo ložní prádlo vbarvě námořnické modři avšude stálo plno vyřezávaných kousků. Police astěny byly zdobeny zajímavými poklady, od trofejí asportovních památek až po zarámované fotografie. Toužila po tom, aby měla čas si každý obrázek důkladně prohlédnout adozvědět se tak víc ojeho mládí. Mohutné francouzské dveře vedly na balkon aumožňovaly tak ničím nerušený výhled na noční oblohu posetou hvězdami. Dovnitř pronikal teplý letní vánek ahalil je vůní lučního kvítí aborovic. Vyšla ven azaklonila hlavu, aby se pokochala tím dechberoucím pohledem.

Jeho ruka vklouzla do její.

Vtu chvíli cítila všechny cesty, které ji dovedly až sem. Hleděla na hvězdy ruku vruce smužem, jemuž chtěla dát srdce. Takhle se cítil její otec? Ten uvolněný dech adobrá nálada, když do všech prázdných míst ve jejím nitru proudil pocit, že je to správné, aplnil ji čímsi významným ajasným cílem?

Byla toto skutečná láska?

Apokud ano, udělala by cokoli, aby ji ochránila, dokonce ina úkor vlastní rodiny?

„Tady, podívej se. Dneska vnoci je vidět Saturn.“

Zavřela jedno oko apodívala se teleskopem. Našla souhvězdí Štíra azachytila Antares. Rudá hvězda byla nádherně blízko.

„Na co se díváš?“

„Na Antares. Líbí se mi ta narudlá záře vteleskopu.

Je nádherný.“

„Že ano? Fajn, tak namiř na západ směrem kuskupení hvězd, které se jmenují…“

„Koruna štíra.“

„Teď mě pěkně vzrušuješ.“

„To nedá moc práce, frajere.“

Nočním vzduchem se rozezněl jeho hluboký smích.

„Jenom tobě. Saturn byl měl svítit zlatým světlem asnadno ho najdeš.“

„Vidím ho!“ Vydechla aužívala si zlatý třpyt, mihotající se na obloze. Kochala se tím obrazem apak ho mávnutím ruky přivolala. „Pojď se podívat.“

Vyměnili si místa astřídavě sledovali noční oblohu avedli rozhovor oastronomii, který si tak neužila od chvíle, kdy ji otec začal učit. Vzduch mezi nimi náhle ožil abzučel, jako když kapky vody dopadají do elektrického pole. Zhluboka se nadechla, stále ohromená tím spojením, které se zdálo je oba úporně svazovat.

„Cítíš to?“ zeptal se tiše. Vzal ji za ruku, zvedl si ji kústům apolíbil ji do dlaně. Jemně kousl. Vložil si její palec mezi zuby asilně sál akroužil jazykem kolem, až se jí zatmělo před očima arozbolelo ji tělo. „Pořád to tady mezi námi je, připravený vzplanout. Jako by se nám vesmír snažil něco říct.“

Pokusila se ochránit svůj poslední obranný val azoufale vyhrkla: „Jo, chce, abychom si zašukali.“

Oči mu potemněly hněvem. Prudce si ji přitáhl ksobě azapletl jí prsty do vlasů. „Je to něco víc aty to víš. Nebudeš otom lhát. Onás.“

„Co to děláme?“ zeptala se tiše. „Co chceš?“

„Tebe. Chci tebe. Chci slyšet, jak říkáš, že jsi úplně stejně blázen jako já, protože jde ovíc než jenom ošoustání. Nebo ne?“

Potlačila slzy ařekla pravdu. „Ano. Jde.“

„Dobře.“

Prudce přitiskl ústa kjejím adožadoval se, aby mu dala víc než jen slova. Dožadoval se, aby se mu její tělo zcela podvolilo. Aona to udělala, opětovala jeho polibek astahovala mu šaty, zatímco couvali kposteli, zoufale toužící jeden po druhém. Strčila ho pod sebe, vyšplhala na něj, hladila mu ztopořený úd aužívala si jeho sténání, jak byl pod jejími prsty stále tvrdší adelší. Sklonila se avzala ho do úst, šílená touhou cítit jeho chuť na jazyku. Svíral jí vlasy avyrážel ze sebe její jméno, zatímco ho sála alízala avtahovala jej hluboko do úst, dokud nezaklel, pevně ji nepopadl, nehodil na záda na matraci aneponořil se mezi její stehna.

Vykřikla. Vzal jí hlavu do dlaní, zahleděl se jí do očí apřitiskl čelo kjejímu.

Začal se hýbat.

Byl to elegantní, zdrcující, ryzí tanec. Miloval ji tělem, očima, dotekem abral ji stále výš, dokud nevybuchla vjeho pevném objetí, které slibovalo, že ji nikdy nepustí.

Mezi nimi vířila energie, sílila abyla stále divočejší, ale on jí nepřestával hledět do očí avěnoval jí dar svého vlastního vyvrcholení, kdy se jeho tvář zkroutila vextázi aona se do každého jeho výrazu vpíjela sdychtivostí, která ji šokovala.

Nikdy nebylo milování tak osobní, tak intimní. Kůže na kůži, jeho penis hluboko vní, ústa přitisknutá kjejím, oba společně vyvrcholili aspojili se.

Zpátky na zem klesali pomalu, jako při mystickém letu zjiného světa. Ležela mu vnáruči svědomím, že se její svět zcela změnil aleží před ní neznámá cesta.

„Myslím, že tě miluju,“ zašeptala.

„Taky myslím, že tě miluju.“

Usmála se amrkáním rozháněla pálící slzy. „Musím ti něco říct, Daltone. Něco, co jsem před tebou tajila, ale už nechci.“

Jeho paže ji sevřely pevněji. Zvedl se na lokti, aby jí viděl do tváře. „Můžeš mi říct cokoliv.“

Zhluboka se nadechla. „Něco omně nevíš. Otom, kdo jsem. Můj otec se jmenoval Matthew Hawthorne.“

Zamrkal. Sledovala, jak mu po tváři přeběhlo několik výrazů, jak to jméno podnítilo jeho vzpomínky. „Já jsem tvého otce znal? To jméno znám, proč si nemůžu…“

„Celým jménem se totiž jmenuju Raven Bella Hawthorneová. Bylo mi teprve devatenáct, když umřel při autonehodě.“

Do očí se mu pomalu vkrádalo poznání. Sbušícím srdcem zachovala klid, když ucukl ahřejivou lásku, kterou viděla před několika okamžiky, nahradil šok. „Počkej moment. Autonehoda. To jméno. Tvůj otec.“

Polkla ařekla mu zbytek. „Ano. Můj otec byl stvojí matkou, když zemřeli při bouračce. Utíkali spolu.“

Chvíli mu trvalo, než to vstřebal. Čekala, nahá, vjeho posteli adoufala, že ji to nechá vysvětlit. „Počkej chvilku. Jak dlouho otom víš?“

Hlas měl tak chladný, jako by mluvil scizím člověkem, ane sněkým, koho před chviličkou držel jako drahocenný dar. Přitiskla si přikrývku na holá ňadra aposadila se. Ano, jak moc mu chtěla zalhat.

Ale nemohla.

„Vím to už rok. Od chvíle, kdy jsi poprvé přišel sbratry ke mně do baru.“

Dalton vstal zpostele. Aniž se na ni podíval, natáhl si džíny. Chrlila ze sebe slova vzoufalé touze, aby ji pochopil. „Daltone, prosím, poslouchej mě. Když jsem zjistila, kdo jsi, nejdřív mě to šokovalo aměla jsem vztek. Chtěla jsem ti říct, ať už se nikdy nevracíš. Celá léta jsem byla ohledně otcovy smrti zahořklá arozzlobená. Když jsem ho ztratila, byla jsem mladá, adávala jsem to za vinu tvojí matce. Nikdy jsem nezjistila, co se doopravdy stalo aproč odešel.“

„Amyslela sis, že já toho vím víc,“ řekl bezbarvým hlasem. „Proto jsi se mnou nakonec začala mluvit. Proto jsi mi dovolila, abych pracoval na tom barpultu.“

Nešťastně přikývla. „Ano, nebudu lhát. Pořád jsi mě zval, ať si spolu vyjdeme, ajá si myslela, že bych možná mohla získat klíčové kousky téhle hádanky, která mě posledních osm let pronásledovala.“

Zavrtěl hlavou ahořce se zasmál. „Aty si myslíš, že oté nehodě vím víc než ty? Nemyslíš, že jsem si sám musel projít pěknýma sračkama, když jsem věděl, že tvůj otec moji matku zmanipuloval, aby sním utekla?“

„Tak to nebylo,“ prohlásila prudce. „Celou dobu jsem byla přesvědčená, že ho tvoje matka svedla! Ale myslím, že se oba hrozně pleteme, Daltone. Tohle bylo něco víc než náhodná aférka nebo impulzivní rozhodnutí. Taky vím, že by mě otec nikdy nadobro neopustil. Apodle toho, cos mi říkal omatce, to sní bylo stejné. Myslím, že za tímhle příběhem je mnohem víc, než si uvědomujeme.“

Promnul si rukama čelo asprostě zaklel. „To by se ti hodilo, co? Cítila by ses líp po tom, cos mi lhala auvědomila si, že tvůj otec rozbil manželství arodinu.“

„Nezačnu stebou hrát tuhle hru na urážení rodičů,“ řekla tiše. „Copak už tě neunavuje celý život obviňovat někoho, kdo ti nikdy nebude moct dát odpovědi? Já jsem unavená. Unavená ztěch nočních můr avzteku anenávisti. Neuvědomuješ si, žes mě naučil, že toho máme mnohem víc? Nemusíme rodičům dovolit, aby nám diktovali budoucnost. Ano, začala jsem stím, že chci získat víc informací, ale každý den, který jsem stebou strávila, jsem ti propadala víc avíc. Nic mezi námi nebyla lež, Daltone. Zamilovala jsem se do tebe.“

Jen na ni zíral. Poposedla pod přikrývkou atéměř si přála, aby se rozzlobil. Kdyby na ni křičel, bylo by to mnohem lepší než to ledové ticho achladně uvážlivý pohled, kterým si ji měřil. „Tak ať jsem si jistý, že jsem tě dobře pochopil,“ řekl posměšným tónem. „Rozhodla ses provést tajnou operaci atrávit se mnou čas, abys získala informace omojí matce. Pokusila ses je dostat zmých bratrů arodiny, když jsi mě amůj zájem otebe využila jako návnadu. Bylas ochotná se mnou kvůli tomu spát?“ Zvedla bradu asnažila se ignorovat tu tvrdou kostku ledu, která se jí usídlila vbřiše. Měl právo být rozhněvaný akrutý. Dlužila mu pravdu bez výmluv. „Ne, spát stebou nebylo vplánu. Tu zakázku vbaru jsi dostal, protože sis oni řekl abyl jsi nejlepší. Usoudila jsem, že čas, který spolu trávíme, by mohl být užitečný.“

„Užitečný. To slovo se mi líbí.“ Znechuceně ji přejel pohledem. „Cos hodlala dělat, až si potvrdíš, že moje matka byla prolhaná manipulativní mrcha?“

Trhla sebou. „Zpočátku jsem chtěla očistit otcovu pověst. Po té nehodě mu vaše rodina zničila jméno, šířili jste kruté povídačky otom, že tvoji matku svedl azabil.

Byla jsem zničená. Neměla jsem peníze ani jméno jako vy anemohla jsem se bránit. Proto jsem celé ty roky utíkala, snažila se najít samu sebe auzdravit se. Vždycky jsem se chtěla pomstít tím, že odhalím pravdu adokážu, že mého otce využila.“

„Ale teď už tomu nevěříš.“

„Ne, nevěřím. Myslím, že byli zamilovaní. Myslím, že je spojovalo něco, očem nevíme, ale ani jeden znich nechtěl nikomu ublížit.“

„Jak je od tebe šlechetné, že jim oběma odpouštíš. Kdy ses rozhodla, že tvoje hra na špióna je oficiál ně ukonce? Minulý týden? Dneska večer? Před pár okamžiky?“

„Tu noc, kdy došlo kvloupání,“ odpověděla potichu. „Uvědomila jsem si, že je toho mezi námi mnohem víc, anechtěla jsem to obětovat nějakému podivnému pocitu oprávněného uspokojení. Chtěla jsem zjistit, jaký jsi ty sám, ne ve spojení smatkou. Apovedlo se mi to. Daltone, vposteli mezi námi nikdy nebyly žádné lži, ani pokud jde omoje city. Chtěla jsem ti to říct.“

Vysunul čelist acedil slova skrz své zaťaté zuby.

„Chtěla jsi mi to říct, jo? Ležel jsem vedle tebe apověděl ti všechno omatce até nehodě. Věci, které jsem nikdy neřekl nikomu jinému, protože jsem ti věřil, zatraceně! Proč jsi mi to neřekla tu noc, Raven?“

„Zkusila jsem to! Přísahám bohu, začala jsem mluvit, akdyž jsem skončila, podívala jsem se na tebe atys usnul! Tak jsem si slíbila, že ti to povím druhý den ráno, ale tys musel běžet, než jsme měli možnost si promluvit.“

„Příhodné. Alespoň jsi dostala odpovědi, které potřebuješ, Raven. Je to tvoje skutečný jméno? Nebo je to Bella?“

„Otec mi říkal Bello, ale já si říkám Raven.“

„To je dobrý vědět.“ Jeho slova byly jako rány po říznutí papírem. Pokusila se před jeho chladným posměchem neucuknout. „Je to docela legrační, že jsem ti šel tak pěkně na ruku, co? Nadbíhal jsem ti. Požádal jsem tě opráci srestaurováním tvýho baru. Zůstal jsem do zavíračky aobjevil se utebe vtělocvičně. Víš, ve skutečnosti to byla moje chyba. Celou dobu jsem neměl ponětí, že tobě jde oněco jiného.“ Začal chodit sem atam apoklepával si prstem na ústa. „Teď to dává smysl. Ten hořký hněv asarkasmus ve tvých slovech. To, jak ses na mě někdy dívala, tak nenávistně. Prohlížela sis moje bratry avyptávala se na moji rodinu. Přesvědčilas mě, abych se po sexu dělil otajemství. To všechno bylo jenom osbírání informací.“

„Ne, to nebylo,“ přerušila ho. „Chtěla jsem se dozvědět víc otobě atvojí rodině – kvůli sobě. Protože mi na tobě začínalo skutečně záležet, bez ohledu na minulost. Nechápeš, že můžeme jít dál? Můžeme dokonce částečně napravit spory mezi našimi rodinami avšechny ty roky zatrpklosti.“

„Protože ty už moji matku neobviňuješ?“

„Ano. Nevím, jestli se někdy dozvíme, co se skutečně stalo, ale nevěřím, že mého otce využila.“

„Jsem rád, že už jí to nedáváš za vinu, Raven.“ Prudce se kní otočil. Jeho další slova byla jako dobře mířené kulky, které prolétly skrz ni. „Ale já obviňuju tvého otce. Můj otec si myslel, že to byl chladnokrevný, manipulativní bastard, který chtěl matčiny peníze apovažoval to za dobrý způsob, jak se knim dostat. Ajá si to myslím taky.“ Jeho modré oči plály jako oheň, ale ne ten hřejivý, který zahalí teplem. Ne, byl to oheň, který ničil arozbíjel anenechával za sebou nic než spoušť. „Myslím, že to byl lhář, amyslím, že jsi stejná jako on. Záleží ti jenom na sobě ajsi ochotná při tom ublížit komukoli, abys dostala, co chceš.“

„Tomu přece nemůžeš věřit.“ Potlačila slzy apromluvila pevnějším hlasem. „Máš vztek acítíš se zrazený ajá to chápu. Ale osvých citech ktobě jsem nikdy nelhala. Vím, že ke mně cítíš totéž. Dneska vnoci jsi mi to přece řekl.“

„Spletl jsem se. Koneckonců, bylo to jenom šoustání. Teď se na tebe dívám anecítím… nic.“

Zavrtěla hlavou. „To neříkej. Nezatracuj nás.“

„Nikdy nebylo žádné my, Raven, nebo Bello nebo kdo vlastně jsi. Byly to jenom hezké lži askvělý sex azáhada, která je už vyřešená. Ateď chci, abys vypadla zmýho domu.“

„Daltone…“

„Hned.“

Otočil se, vyšel na balkon anechal ji tam. Pomalu vstala zpostele aztuha se oblékla. Pukalo jí srdce, ale překonala syrovou bolest azastavila se srukou na klice.

Potřeboval čas. Časem se uklidní, znovu si promluví amůžou to napravit. Byl všoku apotřeboval trochu prostoru, aby si uvědomil, co mezi nimi skutečně je.

Stouto mantrou vsrdci vyšla zpokoje.









Kapitola 24





Týden uplynul jako vmlze.

Pracoval na verandě uSullivanových. Kanceláři se vyhýbal apostaral se oto, aby měl vždy výmluvu, proč není uvečeře nebo na staveništi Morganina aCalova domu. Držel se dál od My Place aRaveniny každodenní telefonáty ignoroval aodmítal poslouchat její hlasové zprávy. Časně večer si zalezl do pokoje slahví Calovy whisky aopil se do němoty. Další den si to zopakoval.

Tohohle se bál. Proto se uzavřel tak pevně, že kněmu předtím žádná žena nedokázala proniknout. Celé ty roky nedokázal opětovat lásku nějaké ženy, až dosud.

Možná je to trest. Kolik žen toužilo po tom, aby opětoval jejich city? Tucty? Ukryl se vbublině, do níž nikdy nikoho nepustil. Aještě horší bylo, že dokud se vjeho životě neobjevila Raven anepřiměla ho… chtít, neměl pocit, že mu něco schází.

Lži. Všechno to byly lži. Od chvíle, kdy se setkali, až do posledních okamžiků vjeho posteli, kdy pronesl ta slova. Pitomec. Byl takový pitomec, když si myslel, že by to mohlo vydržet nebo být jiné. Při pomyšlení na to, že ho její otec dokonce ipo těch letech pronásleduje, se mu dělalo zle. Ten muž mu zničil rodinu azabil matku. Nebýt jeho, byla by tu noc vbezpečí doma. ARaven to celou dobu věděla, zatímco manipulovala sjeho city apřinutila ho, aby se do ní zamiloval. Nedokázal to ponížení snést aneustále analyzoval každičký okamžik, který spolu strávili, rozebíral, co jí vyprávěl, apřemýšlel, jestli si dělala poznámky jen proto, aby dokázala, že to zavinila jeho matka.

Pronásledovalo jej to stále víc avíc.

Po dlouhém, namáhavém dni, který strávil prací, až ho bolelo celé tělo, se mu bratři konečně postavili azabránili mu vejít zpřední verandy do domu. Tristan držel sklenku vína aCal mu vrazil do ruky lahev piva Raging Bitch. Za normálních okolností by se snimi posadil anechal je, ať mu pomohou se tou špínou probrat, ale rána byla stále příliš čerstvá. Kdyby otom bratrům řekl, vytáhlo by to bolestivou minulost. Copak už toho neprožili dost?

Pokusil se přinutit kúsměvu. „Díky, chlapi, ale musím jít nahoru. Mám nějakou práci.“

„Sedni si, Daltone. Děláme si otebe starosti.“

„Já nemůžu…“

„Chceš, abych sem přivedl Morgan, aby tě vyzpovídala, nebo chceš, aby to zůstalo jenom mezi námi? Protože vím, že je to zlý. Polovina mých zásob whisky je pryč atohle pití se musí speciálně objednávat.“

Dalton spolkl nadávku aposadil se.

„Rozumná volba,“ řekl Tristan ausadil se vhoupacím křesle vpravo. „Hele, nejsem nějaká citlivka, ale vposlední době je ti strašně mizerně. Ještě děsivější je, že nejíš. Nikde jsem neviděl povalovat obaly od čokolády. Co se děje?“

Cal mlčel. Dalton upil piva. Dech se mu zadrhl vhrudi avtu chvíli pochopil, že bratry potřebuje.

„Ravenin otec byl Matthew Hawthorne. Ten chlap, co utekl smámou.“

Tristan sebou škubl tak prudce, že víno vystříklo přes okraj sklenice apolilo mu vyžehlené kalhoty. Ani si toho nevšiml. „Do prdele, to si děláš srandu.“

Dalton zavrtěl hlavou apromnul si pálící oči. „Kéž by. Zjistil jsem to minulý týden. Ten večer, co přišla na večeři.“

Cal konečně promluvil. „Co říkala?“

Do jeho slov pronikla hořkost. „Měla spoustu výmluv. Říkala, že ji ty události sotcem ato, jak jsme oněm tehdy mluvili, celé roky pronásledujou. Uvědomila si, kdo jsme, tu první noc vbaru, ale nic neřekla, dokud se nerozhodla využít mě, aby získala informace.“

„Počkat. Co že udělala?“ zeptal se ohromeně Tristan.

„Chceš říct, že stebou Raven chodila, aby získala informace omámě? Zatraceně!“

„Jaký měla plán?“ zeptal se Cal tiše. „Postavit se nám? Postavit se tobě? Co čekala, že zjistí?“

„Tvrdila, že si nejdřív myslela, že to máma zmanipulovala jejího otce, ale teď si myslí, že se milovali. Chtěla nás konfrontovat, až zjistí, že máma byla něja ká svůdkyně – taková hromada sraček. Ale pak usoudila, že se mýlila, aže nevěří, že to byla mámina vina. Asi jsem jí občas říkal různé pitomosti, které pak analyzovala. Nemůžu uvěřit, že jsem si to neuvědomil nebo nespojil. Její otec jí říkal Bello – to jméno bylo uvedené vnekrologu –, takže to mě nejspíš zmátlo. Apo pravdě řečeno, tehdy jsme byli vtakovém šoku, že jsme se nezajímali oto, koho po sobě Matthew zanechal.“

„Přiznala, že stebou spala, aby získala ty informace omámě?“ zeptal se Cal jemně.

Sevřel se mu žaludek. „Ne. Ale lhala.“ Pozorně si prohlédl Calovu tvář, zníž vyzařoval klid. „Proč tě to vůbec nerozčílilo?“

Cal mu pohlédl zpříma do očí. „Protože už jsem to věděl.“

Dalton sevřel lahev piva. Projela jím zuřivost. „Tys věděl, že lže amanipuluje se mnou, anic jsi neřekl? To mě pořád nenávidíš za to, co se stalo před lety, achtěl ses pomstít?“

Cal zamával rukou ve vzduchu. „Nebuď idiot, tak to není. Když ses do ní tak zbláznil aona se ktobě pořád chovala, jako by tě znala, začal jsem být zvědavý. Tak jsem si ji našel na internetu. Domyslel jsem si, že to byl její otec. Nechtěl jsem ti nic říct, protože jsem všechno sledoval, aoba jste vypadali opravdu šťastně. Prostě jsem měl pocit, Daltone, že osvých citech nelže. Kdyby se ti brzo nepřiznala, chtěl jsem si sní otom promluvit.“ Dalton vyskočil zkřesla azamračil se na něj. „Do prdele, to si ze mě děláš srandu? Jak jsi mi mohl neříct, že ženská, po které šílím, je dcera muže, kterým pohrdám? Zabil mámu!“

„Co sis myslel, Cale?“ zeptal se Tristan.

Cal se nerozčiloval ahleděl na ně snaprostým klidem.

„Protože souhlasím sRaven. Nemyslím si, že tohle je ovině nebo manipulaci nebo otom, že jeden druhého svedl. Myslím, že se skutečně milovali asnažili se si to vyjasnit.“

„Ale ona odešla,“ řekl Dalton. „Vzala si naše mléčný zuby, vzpomínáš? To dokazuje, že se nechtěla vrátit.“

„Ne. Taky jsem si to myslel, ale po tom, co se stalo za minulý rok, jsem změnil názor. Znovu jsem se svámi dal dohromady, ato mě přimělo ještě přemýšlet omámě aotom, co jsem oní věděl. Myslím, že si ty zuby vzala, aby nás měla usebe, amyslím, že se chtěla vrátit. Máma nás příliš milovala. Ale státou byla už tak dlouho nešťastná amožná, že když potkala Ravenina otce, našla skutečnou lásku.“ Vzdychl azahleděl se do tmy. Vhlase měl smutek. „Možná to líp chápu, protože teď vím, jaké to je, někoho tak moc milovat.“

„Já tomu nemůžu uvěřit,“ zamumlal Dalton. Třeštila mu hlava. „Ty se jí zastáváš.“

„Ne. To, co udělala, bylo hnusné, protože tě to přimělo pochybovat, jestli bylo něco skutečné. Ale jestli byla jako my aposedlá tím, aby zjistila, proč ji otec opustil, nemyslíš, že bys možná udělal totéž?“

„Ne,“ prohlásil Dalton paličatě. „Já nelžu.“

„Aco to, jak ses rozhodl mi neříct, že mě snoubenka podvádí? Místo toho sis tu informaci nechal pro sebe avymyslel sis ten složitý plán, jak to dokázat. To byla lež.“

„Už jsem ti to řekl – byl jsem mladý ahloupý, nepřemýšlel jsem.“

Cal pokrčil rameny. „Možná se příliš zamotala do toho, že se snažila bránit otcovu pověst. Když umřel, byla mladá. Táta všem navykládal, že Hawthorne mámu zmanipuloval, apomluvy se rozšířily úplně všude. Sakra, vobchodech už dokonce ani neprodávali jeho obrazy. Vláčeli jsme jeho jméno bahnem. To muselo bolet.“

Daltonovi vhlavě vířily zmatené myšlenky. „Nechápu, proč jsi to přede mnou tajil.“

„Protože jsem tě nikdy předtím neviděl tak šťastného,“ vysvětlil Cal prostě. „Změnil ses. Bylo to, jako bys našel část sebe samotného, ato se stává jen vzácně. Chtěl jsem, aby ti to řekla sama, až bude připravená, abyste to mohli vyřešit.“

Dalton couvl azavrtěl hlavou. „Už není co řešit. Je po všem. Nemůžu jí věřit abůh mi pomoz, nemám pocit, že bych mohl věřit tobě. Jdu si lehnout.“

Nevšímal si, že na něj bratr volá, azamířil ksobě do pokoje, aby utekl před duchy přítomnosti iminulosti.



***



Raven si zkontrolovala telefon. Nic. Od jejich společné noci už uplynul celý týden aon jí odmítal odpovídat na volání izprávy. Začínala panikařit. Nikdy by ji nenapadlo, že nedokážou vlastní minulost překonat, ale nyní si uvědomila, že mu její lži ublížily víc, než myslela. Narušila jeho důvěru anapadlo ji, jestli jí někdy bude schopný dát další šanci.

Se sevřeným srdcem automaticky připravovala pití vbaru astarala se oplnění objednávek. Měla by se zkusit vydat kněmu domů? Potřeboval víc času? Hlava se jí točila pod náporem nejrůznějších možností. Napadlo ji, že by se mohla spojit sMorgan nebo jedním zjeho bratrů, ale připadalo jí to zbabělé. Ne, musí to řešit přímo sDaltonem, protože to jemu ublížila.

Během doby, kterou spolu vminulých týdnech strávili, dospěla Raven ohledně jejich rodičů kvlastním závěrům. Dalton ale takovou možnost neměl. Možná že kdyby mu dala příležitost promluvit si ojejím otci, pochopil by to lépe. Musí ho přesvědčit, že jediným důvodem, proč sním spala, byla touha, zmítající jejím tělem, apotřeba, aby ji naplnil.

Večer byl dlouhý. Zatímco zavírala, Al zůstal aodmítal se pohnout, dokud konečně nenasedla do džípu aneodjela domů.

Na její příjezdové cestě stál Daltonův pick-up.

Potlačila naléhavou potřebu být sním azáměrně vykročila pomalu asnažila se vyčistit si hlavu. Bože, prosím, ať si sem přišel promluvit. Seděl na schodech, nohy vdžínách natažené před sebe, paže položené na kolenou. Jeho vlasy zachycovaly měsíční světlo, které jim propůjčovalo barvu roztaveného zlata, akdyž se na ni konečně podíval, zůstávala jeho tvář jako vytesaná zkamene.

Srdce jí pokleslo.

„Chci si promluvit.“

Přikývla azavedla ho dovnitř. Sbušícím srdcem čekala, až ji začne obviňovat nebo ji rozzlobeně urážet, ale on stál před stěnou ahleděl na obrazy, které pověsila.

„Ty jsou tvého otce?“ zeptal se napjatě.

„Ano. Dlouhou dobu byly zakryté. Ale myslím, že jsme žili všichni až moc dlouho ve tmě.“

„Poetické. Možná, že kdybych je předtím viděl, došlo by mi to. Nebo bych se vyptával.“

„Možná. Ale nemyslím, že by to změnilo, kčemu mezi námi došlo. Pověsila jsem je ten den ráno, víš. Vždycky jsem ti to chtěla říct.“

Zachovával mlčení aprohlížel si obrazy. Pak se knim obrátil zády aposadil se na pohovku.

Povolily jí nervy. „Dáš si kávu?“ zeptala se zdvořile.

„Ne, díky.“

Usadila se do protějšího křesla. Propast mezi nimi byla dlouhá ahluboká jako Grand Canyon avládlo děsivé ticho, oněmž nevěděla, jak ho prolomit. „Dostal jsi moje hlasové zprávy?“

„Jo. Dneska jsem si je všechny poslechl. Když sis vymýšlela výmluvy, proč se se mnou nechceš zaplést, říkalas, že se chceš vdát. To byla taky lež?“

„Ne. Možná jsem to trochu moc zdůraznila, protože jsem se ti potřebovala nějak bránit. Byl to pro mě způsob, jak se ujistit, že si tě udržím od těla. Ale chci dlouhodobý vztah. Už jsem se pobavila dost achtěla jsem hledat muže, který by se chtěl usadit. Může, který má zájem osňatek arodinu.“

Chvíli neodpovídal azdálo se, že ojejím prohlášení přemýšlí. Náhle si připadala zranitelná. Bylo těžké sdílet věci smužem, který už se nechoval, jako by mu na ní záleželo. Stále si opakovala, že muž, kterého miluje, je pořád tady, jen je pohřbený pod změtí emocí, aprávě teď trpí.

„Říkalas, že to tetování je symbol spravedlnosti. Teď, když jsou všichni kostlivci venku, chtěla bys mi to blíž vysvětlit?“

Nepohnula se. Bezděčně zvedla prsty, aby pohladila známé linky. „Myslela jsem, že tvoje matka zničila mého otce. Tvoje rodina mě přinutila zpochybňovat jeho lásku avěrnost anenávidět bylo jednodušší. To tetování jsem si pořídila, abych nikdy nezapomněla na den, kdy jsem ho ztratila. Chtěla jsem si připomínat, že jednoho dne se konečně dočkám spravedlnosti.“

„Gratuluju. Jaké to je, škrtnout si něco ze seznamu věcí, kterých chceš dosáhnout?“

„Nemůžu se omlouvat za to, jaká jsem byla ajak jsem se cítila, Daltone. Ani se oto nebudu pokoušet. Můžu jenom říct, že teď vidím věci jasněji aže si dlužíme odpuštění. To je ta skutečná spravedlnost, kterou jsem celou dobu hledala.“

Zdálo se, že její slova zvažuje, adal si načas, než položil další otázku. „Co tě přimělo změnit názor na moji matku?“

Zhluboka se nadechla asevřela ruce vklíně.

„Příběhy, které jsi mi vyprávěl. To, jak jsi ji miloval. To, jak milovala ona tebe. To se nehodilo kženě, kterou jsem si představovala. Pak se mi teta Penny nedávno oněčem zmínila. Pověděla mi, že jí táta vyprávěl oženě, do které se zamiloval, ale která potřebovala čas, aby si to vyřešila. Shodly jsme se, že to zní jako vdaná žena. Myslím, že to byla tvoje máma.“

Škubl sebou, ale mluvil dál. „Ty věříš, že se chtěli vrátit?“

„Ano. Celou dobu jsem byla tak naštvaná azmatená. Ale přitom jsem zapomněla, jak jsme si sotcem byli blízcí. Kčemu by bylo letět uprostřed týdne do Paříže aopustit milované rodiny? Moje teta mi pořád dokola opakovala totéž, ale já nebyla připravená to přijmout. Teď si uvědomuju, že to nedává smysl.“

„Lidi málokdy dávají smysl,“ zamumlal. „Zvlášť když je do toho zapletený sex, který si tak často pletou sláskou.“

Náhle ji zamrazilo apevně se objala. „Láska by je přivedla zpátky.“

„Láska je přinutila odjet aoba zabila. Jsi hloupá romantička, protože je snazší tomu věřit. Pořád popíráš to, že by tvůj otec mohl jít po našich rodinných penězích?“

„Tátu peníze nezajímaly – ne takhle. Žil pro svoje umění akaždodenní potěšení. Byli jsme chudí, ale nikdy mi to tak nepřipadalo. Byli jsme šťastní.“

„Možná to taky byl jenom přelud.“

„Ne. Stejně jako nevěřím, že tvoje matka tvého otce tak moc nenáviděla, že se rozhodla odříznout se od svých synů. Milovala vás.“

„Omojí matce nic nevíš,“ obořil se na ni.

Zmlkla, polapená mezi slovy, která kněmu nedokázala proniknout, avnitřním hlasem, který ji prosil, aby se ho dotkla apřivedla ho zpátky.

„Cal mi řekl, že věděl, kdo jsi.“ Překvapeně zamrkala. „On omně věděl?“

„Mně to ale nepověděl.“

„Proč?“

Tváří se mihl záblesk bolesti. Srdce se jí dmulo touhou se kněmu natáhnout, utěšit ho, ale nepohnula se.

„Asi došel ke stejnému závěru jako ty – že se naši rodiče do sebe zamilovali achtěli se vrátit. Říkal mi, že jsem stebou vypadal tak šťastný, že chtěl, abys mi pověděla pravdu sama.“

Polkla vzlyk. „Daltone, nikdy jsem ti nechtěla ublížit. Nikdy. To naše spojení tam vždycky bylo ajá sním bojovala od prvního dne. Ale už dál nechci. Uvědomila jsem si, že jsi muž, kterému jsem souzená, ikdyž to trvá jenom krátce. Vmém nitru je prázdné místo, které se ve tvojí přítomnosti zaplní. Ve snaze zmírnit tu prázdnotu jsem procestovala svět apoznala spoustu lidí, ale všechno to zmizelo, když jsem poprvé uviděla tebe.“

Zaťal čelist. „Umě to vypadalo stejně. Ale co bylo skutečné aco byl jen nechutný způsob, jak se dostat blíž památce svého otce?“

Ucukla. „Takhle to nebylo!“

„Možná. Možná ne.“

Zuřivost se vrátila alomcovala jeho tělem jako bouřlivý vítr, svírající slabou větev stromu. Celé tělo ji bolelo apopošla kněmu vzoufalé touze zbavit jej bolesti apřesvědčit ho, co je pravda. Klekla si před ním apoložila mu ruce na kolena. „Tohle je otobě aomně,“ řekla. „Je to otom, jak se cítím, když mě vezmeš do náruče astanu se tvojí.“

„Tak to dokaž.“ Oči se mu třpytily jako krůpěje vody dopadající na kámen, zářivé vprudkém slunečním světle. „Dokaž mi to, Raven.“

Jeho výzva vyvolala vlnu touhy, která se skrz ni převalila, anezbývalo nic jiného, než se kněmu natáhnout. Stále na kolenou si jeho hlavu přitáhla ke své apolíbila ho. Vsunula mu jazyk hluboko do úst aopíjela se jeho chutí čokolády snádechem whisky ajeho temná mužná vůně ji celou obklopila. Zvedl si ji do klína aona se na něm obkročmo usadila apřitiskla mu ňadra na svalnatou hruď. Strhl jí tričko ispodprsenkou asál jí bradavky. Drsně ji kousal zuby alízal horkým jazykem. Prohnula se té bolesti vstříc, rozepnula mu opasek aosvobodila ztopořený úd, tiskla ho ahladila, dokud nezačal sténat azmítat se. Trochu ji nadzvedl, jen tak, aby jí mohl stáhnout džíny akalhotky aroztáhl ji prsty, které do ní zasunul. Zatnula zuby před blížícím se orgasmem, protože jej toužila mít vsobě, anapůl šílená mu škrábala nehty po hrudníku.

„Vezmi si, co chceš,“ poručil jí.

Se zvířecím výkřikem sevřela jeho penis avsunula si ho do vlhkého vchodu apak prudce dosedla.

„Daltone!“ Otřásala se, jak vní pulzoval anaplňoval ji; pocit, že tak je to správné, když se spojili na nejhlubší úrovni, aslzy pálící vočích, když se snažila získat zněj ještě víc. Zavrčel, prudce jí zaklonil hlavu ajeho rty se přisály na jemnou linii jejího krku.

„Vezmi si, co chceš,“ zopakoval. Kůži měl horkou, prsty kruté ajeho hlas jí zněl vuchu jako primitivní vrčení. „Teď.“

Pohnula se, zvedla se na kolenou, jak to jen šlo, apak zase klesla tak, aby byl do ní zcela zasunutý, arajtovala na něm ve zběsilém tempu, které bylo víc zvířecí než lidské. Dala mu vše, co mohla, nedržela se zpátky ajejí boky se divoce pohybovaly, aby jej měla stále víc avíc.

„Teď,“ vymáčkl ze sebe azabořil zuby do místa, kde její krk přecházel vrameno. „Teď!“

Vykřikla ajako by se roztříštila. Po tvářích jí proudily slzy. Poddal se vlastnímu vyvrcholení astále ji svíral tak pevně, že bylo Raven jasné, že od něj bude mít zítra modřiny. Nechávali se unášet vyvrcholením, až jimi otřásl poslední záchvěv aspolečně se zhroutili na pohovku.

Opřela mu hlavu orameno. Rukama ji hladil po zádech. Uvolněně ležela vtom nádherném místě mezi nimi asrdce se jí dmulo tak, že pochopila, jak se Grinch cítil onoho vánočního dne, kdy se jeho srdce trojnásobně zvětšilo. Všechno bude vpořádku.

„To bylo úžasné,“ řekl.

Usmála se avtiskla mu polibek na rameno. „To rozhodně bylo.“

„Díky.“ Zvedl si ji zklína aposadil napravo. Vstal, protáhl se, zapnul si džíny apodíval se na ni. „Měl bych jít. Možná se uvidíme.“

Zamrazilo ji. „Cože?“

„No, tohle nepůjde dělat pravidelně.“ Sneveselým úsměvem pokynul rukou mezi nimi. „Ale ten sex je fakt neuvěřitelný. Myslím, že jsem od začátku dával jasně najevo, že nejsem typ na ženění. Když jsou teď naše tajemství venku, můžeme být ksobě upřímnější.“

Dech se jí zadrhl vhrudi, atak se snažila dostat do plic vzduch. Do hlavy se jí kradlo strašlivé tušení, ale odmítala uvěřit, že by to mohla být pravda. To by jí přece neudělal. Neranil by ji tak krutě, ne po tom, co sdíleli.

„Daltone, co se to snažíš udělat? Potrestat mě? Odstrčit mě? Já už neutíkám apověděla jsem ti všechno. Prosím, nedovol, ať tohle zničí to, co mezi námi může být.“

Chladně se zasmál. „Už není co zničit, Raven. Stejně to bylo odsouzený kzániku; alespoň se stím můžeme vypořádat, dřív než budeme předstírat, že je mezi námi něco víc než sex.“

Vstala, třásla se strachy ačirým vztekem. „To bylo víc než jenom sex! Dala jsem ti všechno, co jsem měla. Miluju tě!“

Hleděla do jeho milované tváře apátrala po náznaku něžného, vlídného, rozpustilého muže, který měl tolik lásky na rozdávání. Muž, který její pohled opětoval, byl však jen cizinec.

„Ale já nemiluju tebe,“ prohlásil klidně.

„Tehdy vnoci jsi řekl, že ano,“ zašeptala anenáviděla se za to, jak zlomeně to zní. Vnitřnosti jí krvácely zotevřených ran, které ji rvaly na kusy. „Nedělej mi to. Nedělej to nám. Budeš toho litovat, Daltone, oba budeme.“

Ucouvl aodtrhl od ní pohled. „Není čeho litovat. Sehrálas svoji hru, oba jsme se chvíli vzájemně užili ateď nastal čas jít dál. Já tě netrestám, Raven. Já jen… odcházím.“

Pak udělal přesně to, co slíbil. Odešel.

Raven klesla na zem, položila si tvář na pokrčená kolena aplakala pro druhou největší ztrátu ve svém životě.
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Bylo po všem.

Dalton věděl, že nebude moct pokračovat ve vztahu se ženou, která mu lhala. Ženou, jejíž otec byl přímo odpovědný nejen za to, že mu zabil matku, ale iza to, že ji zmanipuloval, aby je opustila. Obojí bylo neodpustitelné. Musel Raven ublížit tak, že už to nepůjde napravit anebude cesty zpět.

Jel zpátky domů acítil se podivně prázdný. Zkůže mu stoupala její vůně, aromatické pižmo asantalové dřevo. Na jazyku stále cítil její chuť. Hrudník jej štípal od škrábanců jejích nehtů.

Vypil zbytek whisky vzoufalé snaze zapomenout. Začínal se cítit mizerně, ale nebyl si jistý, jestli je to následek jeho činů nebo pochopení, že už ji nikdy neobejme. Nakonec úplně oblečený usnul na posteli slahví vruce.

Ale zdály se mu sny.

Zmocnila se ho známá noční můra, avšak tentokrát nebyla docela stejná.

Začala stejně. Matka ho vesele honila po cestě ajejí žluté šaty se třepotaly ve větru. Náhle se zastavila apozorovala neznámé auto, zaparkované před ní. Muž vystoupil anatáhl ruku. Uchopila ho za ni. Nasedla do auta. Aodjela.

Dalton za ní běžel po cestě, volal její jméno aauto pak pohltily plameny. Křičela aplakala ajejí známá tvář se vohni tiskla koknu. Dalton, uvězněný vnapůl bdělém stavu anucený sledovat závěrečnou zničující scénu, čekal, až vposledních okamžicích života vysloví ona slova.

Jeho matka se náhle rozplynula. Vautě byla Raven.

Rozcuchané kadeře nádherných inkoustově černých vlasů jí lemovaly tvář. Obrovské tmavé oči se na něj prosebně upíraly zpoza skleněné bariéry avposlední prosbě tiskla dlaně koknu.

Je mi to líto…

Auto vybuchlo.

Dalton se probudil sútrobami sevřenými nevolností. Rozběhl se do koupelny, prudce se vyzvracel apak se odplížil zpátky do postele.

Už neusnul.



***



Té noci měla Raven opět noční můru.

Tentokrát, když auto vybuchlo aona se snažila rozběhnout, sotcem nebyla ta žena, která ho stahovala zpět do ohnivé smrti.

Tentokrát to byl Dalton, kdo jí zabránil otce zachránit. Zatímco jej sledoval, jak hoří, měl chladný, rezervovaný výraz. Zhrdla se jí draly výkřiky arozléhaly se vzduchem, ale on se neobrátil ani nedal najevo, že ví ojejí přítomnosti.

Raven se probudila promočená potem asmokrými tvářemi.

Už neusnula.
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Dalton vypnul pásovou pilu azkoumal kus dřeva. Žilkování mělo sytou barvu, která se bude dobře hodit ke skříňkám, které si Morgan vybrala. Provedl pár úprav aponořil se do známého pracovního rytmu. Ve vzduchu se vznášela těžká vůně pilin, která konejšila jeho smysly.

Zdálo se, že jeho dílna je jediné místo, kde se vposlední době cítí klidný. Spánek mu narušovaly opakované noční můry ave dne neustále vzpomínal na Raven, takže se potácel na okraji jakéhosi podivného zhroucení. Uplynuly dva týdny. Baru se vyhýbal, rodiny se stranil asnažil se své trápení překonat avypořádat se snásledky.

Potíž byla vtom, že – jak se zdálo – nedokázal jít dál. Přešlapoval na místě aRaven stále nedokázal dostat zhlavy ani ze srdce. Vnitřnosti mu svírala prázdnota, která ho obrala ochuť kjídlu. Nějak přežíval, ale nic už mu nepřinášelo ani náznak štěstí nebo uspokojení. Bylo to, jako by mu scházela jedna jeho část – část, ojejíž existenci před Raven ani nevěděl.

Sundal si brýle astáhl rukavice. Zhltl trochu vody, otřel si čelo ašel změnit písničku na iPhonu, když přišla zpráva. Se zatajeným dechem čekal, od koho je.

Máš dneska večer práci? Uvažuju, že zajdu na večeři – chceš se přidat?

Ramena mu poklesla. Charlie. Potom, co skončil se Sullivanovic verandou, spolu párkrát mluvili, ale od chvíle, kdy se rozešel sRaven, nikam nepokročili. Chvíli na telefon zíral. Možná bylo načase se do toho opřít. Překonat pocity, které nemají vjeho životě místo, apokračovat dál sjinou ženou. Nikdy předtím mu to nedělalo potíže. Už příliš dlouho byl mimo hru aCharlie ho zaujala. Byl to spíš přátelský vztah, ale nedalo by moc práce popojít dál.

Rychle vyťukal odpověď. Jasně. Vsedm? Kde?

Telefon zavibroval. Skvěle. VMy Place?

Ztuhl. Útroby se mu sevřely bolestí, ale potlačil ji, naštvaný arozmrzelý. Morgan se Sydney tam stále chodily na drinky apokerové večery. Cal sTristanem otom nikdy nemluvili, ale byl si jistý, že bar taky navštěvují. Nemohl se Raven vyhýbat navždy. Kdyby se tam ukázal sjinou ženou, mohl by to být katalyzátor nutný ktomu, aby dokázal, že je schopný jít dál, apotvrdil jí, že je po všem.

Tohle jí ale už předvedl, když spolu byli naposledy.

Vzpomínka na její zničený výraz jej zasáhla jako rána pod pás. Syrová bolest vjejích očích, když si uvědomila, že odchází achová se kní jako knějaké laciné děvce. Litoval toho, že se zachoval tak krutě, ale zároveň byl přesvědčený, že to byl nejlepší způsob, jak se rozejít. Krutý, to ano. Ale konečný.

Vyťukal odpověď. Ok.

Pak přišel smajlík.

Celý den pracoval ana poslední chvíli přestal, aby si dal sprchu apřevlékl se. Když přijel na parkoviště, málem se rozhodl otočit. Jen ryzí paličatost ho přinutila jít, ikdyž se mu trochu třásly nohy.

Otevřel dveře avešel dovnitř. Od rekonstrukce baru aod té doby, co Raven pořádala pokerové večery, zákazníků neustále přibývalo, takže uvnitř bylo narváno. Článek v Dobrém jídle apití vyjde příští měsíc aDalton čekal, že hostů dokonce ještě přibude. Okamžitě stočil pohled kbarovému pultu, ale Raven tam nebyla. Spolkl knedlík vkrku avjednom zboxů zahlédl Charlie. Zamávala na něj.

Vklouzl za stůl naproti ní apřinutil se kúsměvu.

„Ahoj. Rád tě vidím.“

„Já tebe taky. Říkala jsem si, že tě nebudu otravovat, dokud nebude veranda hotová. Mimochodem, vypadá úžasně. Teta se strýcem jsou opravdu šťastní.“

Potěšilo ho to. Když věděl, že se jeho práce líbí auznávají ji, připomínalo mu to, že má štěstí, že našel to správné povolání. Opět zalétl pohledem kbaru aobdivoval nádherné linie analeštěný bronz. Vzpomněl si, jak mu přinesla oběd apovídali si, zatímco pracoval. Na pokerové stoly se podívat nedokázal, protože to jediné, nač myslel, byl jejich první polibek ukůlny pod hvězdami.

„Daltone? Jsi vpořádku?“

„Promiň. Byl to dlouhý den. Vypadáš skvěle.“

„Díky.“

Vypadala skvěle. Měla naprosto přirozený vzhled, od rovných pramenů vlasů vrůzných odstínech, které jí

padaly na ramena, až po široké oříškové oči. Rty měla světle růžové adokonale tvarované. Oblékla si zkrácený purpurový top snápisem ANGEL na prsou, aotrhané džínové šortky, které vypadaly extra krátce. Ujiné ženy by si pomyslel, že se až příliš snaží, ale na Charlie bylo cosi střízlivého, co se mu okamžitě zalíbilo. Zatímco živě vykládala, začínal se uvolňovat aužívat si rozhovor auvědomil si, že toho kromě renovování domů také zjevně hodně ví oarchitektuře afotografování.

Ujejich stolu se zastavila Amanda. „Ahoj, Daltone.

Jak se máš?“

Vočích měla zvědavý, ale ne nenávistný výraz. Řekla jí Raven, co se stalo? Nebo neznamenal tolik, jak si původně myslel, takže se oněm svým zaměstnancům ani nezmínila? „Dobře. Aco ty? AAl?“

„Taky. Ale máme víc práce. Musí to být tím, cos udělal sbarem.“

Charlie obrátila hlavu, aby si barový pult prohlédla.

„Netušila jsem, žes ten bar renovoval ty! Můj bože, je to starožitnost. Tečou mi sliny.“

Amanda věnovala Charlie svůj rezervovaný pohled. Mluvila stroze, ane obvyklým přátelským tónem. „Co vám můžu přinést?“

„Batátové hranolky avegetariánský wrap, prosím,“ odvětila Charlie. „Dělá Raven to limetkové martini?“

„Ano.“

„Tak jedno, prosím.“

Amanda se obrátila kněmu. Sevřel se mu žaludek apřinutil se promluvit. „Hmm, jenom pivo anějaké chipsy asalsu.“

„Raging Bitch, je to tak?“

Trhl sebou. „Jo.“

„Dobře.“

Obrátila se aodešla.

„Takže ty Raven znáš? Dělals ity stoličky kbaru?“

„Ano.“

„Hezké. Její koktejly jsou umělecká díla.“ Odkašlal si. „Jo. Takže už sis našla bydlení?“

„Ano. Pronajala jsem si byt nedaleko přístavu. Je trochu dražší, ale stojí za to. Všude dojdu pěšky aseznámím se slidmi. Myslím, že když si chceš ve městě vybudovat reputaci, je to to nejdůležitější. Nejlepší způsob, jak získat doporučení, je osobně.“

„Souhlasím.“

„Taky mám uvás příští týden domluvený pohovor aještě iuStanton Builders.“

„UStantonů nemají rádi, když jejich zaměstnanci pracují ina sebe. Pokud ráda děláš rekonstrukce, budeš chtít mít možnost vybírat si zakázky, které tě zajímají. Jenom tě upozorňuju.“

„To je dobré vědět.“

Amanda se vrátila spitím ajídlem. Od baru sem dolehl hlasitý výkřik apak nadšený potlesk. Ztuhl apak se pomalu otočil.

Byla tam.

Opírala se lokty obar, nakláněla se přes něj aprávě uštědřila ostré odmítnutí chlápkovi, který se ji pokoušel sbalit. Muži, kteří ji obklopovali, reagovali bouřlivě, aona mu jako obvykle nabídla panáka whisky za to, že měl odvahu pokusit se sní seznámit.

Dalton na ni nenasytně zíral ahltal ji očima. Vlasy měla sepnuté dozadu – dneska večer roznášela jídlo.

Černé tílko zdůrazňovalo malé křivky ňader adžíny měla přes boky opár centimetrů níž než obvykle. Zhubla? Usmívala se, ale kolem očí měla tmavé kruhy, jako by už nějakou dobu nespala. Když otočila hlavu, kroužek sdiamantem, který měla vnose, odrazil světlo. Před očima mu prolétlo její tetování – kapky krve, padající zmeče, mu připomněly, jak se jazykem dotýkal každé znich, jako by jeho polibky mohly utišit bolest, kterou symbolizovaly. Zatímco nalévala, míchala ažertovala se zákazníky, její prsty se míhaly velegantním tanci, který tak dobře znal. Její zemitá smyslnost byla tak neodmyslitelně její součástí, že ani nevnímala žádostivé toužebné pohledy, které na ni všichni muži usazení ubaru vrhali.

On ale ano.

Bože, co tady dělá? Tohle mu nepomůže. Když ji znovu uviděl, jen se mu všechno vrátilo, až musel potlačovat instinktivní touhu vydat se přes místnost za ní. Říct jí, že to byla chyba. Že ji chce zpátky.

Ale bylo příliš pozdě.

„Vypadáš, jako by tě někdo praštil do hlavy tupým předmětem,“ přerušila ho Charlie. „Jsi vpořádku?“

Projel jím ochromující pocit ztráty. „Ano. Promiň.

Pověz mi osvým novým bytě.“

Při večeři mu to vylíčila. Poslouchal ji jen na půl ucha. Neustále kradmo hleděl kbaru. Raven si ho nevšimla, protože se obvykle soustředila na bar astarost oboxy nechávala svým servírkám. Když platil, hurikán emocí vjeho nitru nabyl na zuřivosti amátl mu myšlenky.

Proč ho trestají za to, že se zamiloval do ženy, která mu lhala azradila ho?

Zamířili ke dveřím, ale Dalton se zastavil aupřel pohled na ženu za barem, které stále patřilo jeho srdce.

Obrátila se. Spatřila ho. Ztuhla.

Jejich spojení se vzedmulo, prohnalo se vzduchem asevřelo je nelítostným stiskem. Nemohl popadnout dech aběhem několika okamžiků byl tvrdý, rozbolavělý aprázdný. Vjejích očích barvy sazí vířily ohromení atouha. Prsty zatnula vpěst. Ústa vykroužila malé O.

Hleděl na ni avnímal bolest vjejí tváři aočích. Místnost zmizela azůstali jen oni dva vposledním srdcervoucím okamžiku.

Pak se ale Dalton obrátil avytáhl Charlie ven. Namáhavě se nadechl, snažil se uklidnit apokoušel se soustředit na svou společnici. Charlie se náhle postavila na špičky atvrdě mu zabodla prst do hrudi. „Poslouchej, chlape, nemám ráda hry. Je zjevné, že mezi tebou aRaven něco je, anelíbí se mi, když mě předvádíš ve snaze ji naštvat nebo přinutit, ať žárlí.“

Zavrtěl hlavou asnažil si pročistit myšlenky. „Rozešli jsme se.“

„Pořád ji chceš aona chce tebe. Jenom mě ztoho milostného trojúhelníku vynechte – je to tak trapné. Anavíc si zasloužím něco mnohem lepšího, než abys mě využíval.“

Vytřeštil oči. Ta přátelská, milá žena se změnila vtygřici. Hněv jí slušel adodával jí určitý říz, který předtím neviděl.

„Omlouvám se,“ řekl. Přejel si dlaněmi po tvářích apověděl jí pravdu. „Vposlední době nestojím za nic. Nechtěl jsem tě takhle využít. Opravdu jsem chtěl, aby znás byli přátelé.“

Založila si ruce na hrudi azamračila se na něj. Promluvila však oněco mírněji. „Dobře. Snažíš se to sní dát zase dohromady?“

„Ano. Ne. Já nevím. Myslím, že jsem udělal chybu, ale mám vtom zmatek.“

„Zlásky jsme vždycky zmatení.“ Její tvář dostala vzdálený toužebný výraz. Vzdychla azavrtěla hlavou.

„Můžeš to napravit?“

„Nevím.“

„Nikdy jsem nebyla zamilovaná, takže nejsem ten pravý člověk, který by ti měl radit. Ale řekla bych, že jestli víš, že ona je ta pravá, udělej všechno, abys to napravil.“

„Tohle je složitější.“

Věnovala mu široký úsměv. „Není to tak vždycky?“ Podařilo se mu jí úsměv oplatit. „Tak zase někdy. Apříště mě varuj předem, že máš na místě, kam navrhuju jít se najíst, bejvalku. Jsi sexy, ale tak zblblá do tebe nejsem.“

Dalton se zasmál. „To je vůbec to nejhezčí, co mi kdy kdo řekl.“

Mrkla na něj. „Tak příště.“

Díval se, jak odchází vtěch svých příliš krátkých šortkách azastřiženém topu, apřemýšlel otom, co se ukrývá hlouběji. Bylo by milé se sCharlie spřátelit. Žádný zmatek, žádné zlomené srdce ani hluboké city.

Existovala pouze jedna žena, která měla schopnost dotknout se jeho srdce.

Ta, kterou zničil aodehnal.



***



Raven se usmívala, nalévala pití avnitru pomalu umírala.

Přivedl si do jejího baru jinou ženu. Záměrně. Zející rána, která se právě začínala uzavírat, se otevřela akrvácela. Vkostech, břiše asrdci jí tepala mučivá bolest. Přísahala si, že už to nikdy neudělá. Láska byla příliš trýznivá apříliš často končila špatně.

Dalton měl celou dobu pravdu.

Znovu zkontrolovala všechny zákazníky, pověděla Alovi, že si potřebuje udělat krátkou přestávku, avyšla zadem ven. Zhluboka lapala po dechu, opřela se rukama okolena anechala se pohltit bolestí.

Dva týdny. Od oné nesmírně bolestivé noci, kdy od ní odešel poté, co se sní miloval, apřiměl ji, aby se cítila jako laciná holka, si nevyměnili ani slovo. Znějakého důvodu si stále uvědomovala, že jeho záměr ublížit jí pocházel zjakéhosi pokřiveného místa vjeho nitru, snímž se nedokázal vypořádat. Muž, který se zmocnil jejího srdce, se obrátil ke krutosti jako vlk chycený vpasti, připravený si ukousnout vlastní nohu, aby unikl.

Ikdyž znala jeho důvody, nebylo nijak jednodušší to přijmout. Mohl si zvolit řadu různých cest, ale Dalton se rozhodl dál nepečovat ovzácné semínko, které mezi nimi začalo klíčit. Jakýkoli nátlak nebo žadonění, či dokonce sex nezměnily výsledek lidského rozhodnutí.

Ale proč se vrátil? Proč jí vmetl do tváře jinou ženu? Byl pořád tak rozzuřený, že cítil potřebu udeřit? Něco jí dokázat? Opravdu jim nezbylo nic, co by si chtěl pamatovat jako dobré?

Raven se zvedla aotřela si poslední slzu. Už si to nemůže dělat. Držela se falešné naděje, že za ní za nějaký čas přijde. Dnes dokázal, že mezi nimi nezůstalo vůbec nic.

Sama sobě dlužila se skutečně pohnout dál. Vídat Morgan aDaltonovy bratry bylo tvrdé, ale chovali se kní laskavě asMorgan aSydney si vytvořila přátelství, které pro ni bylo důležité. Nedovolí mu, aby ji připravil ioto. Sebrala všechny síly amlčky dala muži, kterého milovala, sbohem. Věděla, že aby měli šanci, museli by se oba rozhodnout, že toho druhého chtějí.

Už nehodlala být dál mučednicí. Pokud měl vúmyslu vrátit se ke svému obvyklému svádění žen, mohl to dělat někde jinde, ne vjejím útočišti. Než se rány zahojí, měla právo mít klid alespoň tady.

Raven se snovým odhodláním vrátila dovnitř.
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Dveře se rozlétly.

Dalton zamžoural azavrtal se hlouběji pod přikrývky. „Vypadni,“ zamumlal azabořil tvář do polštáře.

„Do prdele. To je smrad.“

Do uší ho udeřilo rachocení lahví. Pokojem se rozlehl zvuk šourajících nohou. Kolik je hodin? Co tady někdo dělá uprostřed noci? Nepatrně nadzvedl hlavu, pootevřel oči apak ucukl před pronikavým slunečním světlem, proudícím balkonovými dveřmi. Drsné ruce sním zatřásly.

„Daltone, vstávej.“ Vpravo nad ním stál Cal, vlevo Tristan. „Nechali jsme tě na pokoji dva dny, ale teď už nás děsíš.“

Měl pocit, jako by měl vpuse špinavý hadr. Třeštila mu hlava. „Seru na vás. Jak jste se dostali do mýho pokoje?“

„Univerzálním klíčem. Do háje, vychlastal dvě lahve tvojí whisky, Cale.“

„Přísahám, že až mu bude líp, nakopu mu zadek.“

Dalton si jich nevšímal asnažil se vzpomenout, co se stalo. Šel si lehnout ahodně pil. Potácel se po balkoně. Brečel při koukání na hvězdy? Proč?

Raven.

Zasáhl ho obraz její tváře apostel se zatočila. Byla pryč. Všechno to podělal, stejně jako všechno ostatní vživotě, apotřeboval zůstat vposteli.

„Dejte mi pokoj.“ Jeho hlas byl stěží víc než šepot.

„Prostě vypadněte.“

Cal si povzdechl. „Budeme to holt muset udělat po zlým, je na tom mizerně.“

„Jako za starých časů, co?“

„Jo, já ho vezmu za ruce, ty za nohy.“

„Co to – zbláznili jste se?“ Strhli zněho přikrývku aodtáhli ho na kraj postele. „Pusťte mě!“

„Sakra, je úplně nahý. Proč musí vždycky spát nahý?

Nebudu mu sahat na koule.“

„Sklapni avem ho za nohy.“

Dalton se jim pokusil vykroutit, ale svírali ho jako ve svěráku. Hlavou mu prolétla vzpomínka na doby, kdy byl mladší aopil se na mejdanu, který pořádal jeden zjeho kamarádů. Bratři ho našli vmizerném stavu, odtáhli ho nahoru, aby ho schovali před mámou, astrčili ho pod studenou sprchu, zatímco on na ně řval avyhrožoval jim.

Stejně jako teď.

Slyšel, jak proud vody dopadl na dlaždice, azuřivě zaklel apokusil se Cala odstrčit. „Oba vás zabiju! Nemáte právo lízt do mýho pokoje, takže se seberte a – kurva!“

Ledový proud ho zasáhl přímo do hrudi aon zavyl. Drželi ho tam apřinutili smýt zkůže pach alkoholu ahlubokého žalu. Když byl konečně čistý, přistrčili mu ručník avyšli zkoupelny, aby na něj počkali venku.

Sjasnější hlavou aspravedlivým rozhořčením vyrazil za nimi. „Už nejsem malej kluk, vy blbci. Když se rozhodnu vyspat se usebe vpokoji zkocoviny, nemáte právo sem chodit.“

„Máme, když to trvá celé dva dny. Nepřišels do práce. Nezvedáš telefon. Morgan mockrát klepala azačínala být zoufalá. Co kdyby sis tady něco udělal?“ zakřičel na bratra Cal.

„Říkal jsem vám, že je mi blbě! Myslím, že jsem od Sydney chytil chřipku.“

„Kecy,“ prohlásil Tristan. „Už jsem viděl, jak to jde sněkým zkopce, ale tohle je teda něco. Rozešel ses sRaven, došlo ti, že ji miluješ, anevíš, jak se stím vypořádat.“

Hněv se rozplynul aznovu po sobě zanechal prázdnotu. „Už na tom nezáleží. Je po všem.“

Vyšel na balkon. Zvedl hlavu. Obzor zářil šťastnou jásavou modří akolem proplouvaly kypré načechrané mraky velegantním tanci země aoblohy. Včely bzučely. Slunce jej hřálo na kůži. Avjeho nitru plakalo srdce pro ženu, která byla jeho druhou polovinou, dokonce ikdyž ji vpokrytecké pýše ahněvu odehnal.

Tristan sCalem vyšli za ním apostavili se každý zjedné strany vedle něj. Uhladil si mokré vlasy dozadu avšichni společně mlčky sledovali oblohu.

„Záleží na tom, Daltone. Snažili jsme se ti dát prostor, ale je načase to řešit. Chceš Raven zpátky?“

Ano. Během těch posledních dvou dnů, kdy se snažil zapomenout, si nějakým způsobem uvědomil, že jeho srdce není tak racionální jako jeho mozek. Chyběla mu. Potřeboval ji. Syrová emoce vjejích inkoustových očích, když ho spatřila sCharlie, mu prozradila prav du. Nikdy mu nechtěla ublížit. Nedokázala by předstírat takovou touhu, žal abolest, když se jejich pohledy setkaly. Aněkdy vprůběhu minulé noci došel kjedinému možnému řešení.

Musí to mezi nimi urovnat, protože ji nedokáže nechat jít.

„Ano.“

„Ty ji miluješ, že jo?“ zeptal se Cal. Dalton ze sebe nedokázal vypravit slovo, takže jen trhaně přikývl. „Proč si sní nezkusíš promluvit?“

Dalton složil hlavu do dlaní. „Protože už jsem to udělal.“ Vyklopil celý příběh včetně toho, jak se vbaru setkal sCharlie. „Už se toho stalo příliš. Při představě, že to na mě hrála, jsem měl takový vztek abylo mi hrozně mizerně. Chtěl jsem jí ublížit, stejně jako ona ublížila mně. Co jsem to za mizeru?“

Tristan vzdychl. „Prostě jsi udělal pár chyb, stejně jako Raven. Problém je, že jsi strašný vztekloun aobčas uděláš věci, aniž by sis je promyslel.“

„Ubližuju lidem.“

Cal mu stiskl rameno. „To my všichni. Opustil jsem Morgan, když mě potřebovala nejvíc. Ale ona mi to odpustila.“

„Provedl jsem Sydney něco příšerného,“ ozval se nakonec Tristan. „Anikdy jsem se jí neomluvil. Pořád mě to pronásleduje.“

„Občas to poděláme. Jsme chlapi. Počítá se to, co uděláme potom, abychom se pokusili to napravit. Pamatuješ si, co říkala máma?“

„Odpuštění je mnohem silnější než nenávist,“ odpověděl Dalton pomalu.

„Opravdu jsi jí odpustil, Daltone?“

Myslel na Raven. Na to, jak se zdviženou bradou aodhodlaným výrazem přiznala pravdu. Jak ho milovala, držela atiskla si ho ke svému tělu, jako by ho nikdy nechtěla pustit. Také udělala chyby, ale skutečně lhala otom, co kněmu cítí? Agónie vjejí tváři jej bude pronásledovat navěky. Nemuseli jste někoho milovat, abyste mu dovolili vám tak hluboce ublížit?

Zhlubokého temného místa vjeho nitru se vynořila odpověď. „Ano. Opravdu jsem Raven odpustil.“

„Ne. Ne Raven. Vtom není ten skutečný problém.“

„Očem to mluvíš?“

Cal na něj hleděl ustaranýma laskavýma očima.

„Ptám se, jestli dokážeš odpustit mámě. To, že nás opustila. Že zemřela.“

Škubl sebou. Slova byla jako facky azraňovala. Pokusil se pocity potlačit, ale na povrch se toho vynořilo příliš.

Cal pokračoval. „Byl jsi nejmladší amyslím, že tě to zasáhlo nejvíc. Tristan ajá jsme už měli větší jasno vtom, kdo jsme aco chceme. Ty ses na to stále snažil přijít. Ale přísahám, že tě měla nejraději. Občas jsem vás sledoval, když jste si povídali, atebe vždycky zalil takový klid, jako kdyby ona byla ten jediný člověk, který se ktobě dokáže přiblížit. Znovu jsem to uviděl, když jsi byl sRaven.“

Zdálky kněmu dolehl Tristanův hlas. „Cal má pravdu. Nějakou dobu mi trvalo akceptovat, co se stalo, ale dokázal jsem to. Hlavně během minulého roku. Mám pocit, jako bychom zase našli jeden druhého.“

„Raven otci odpustila, aproto tě dokáže opravdu milovat. Dokud neuděláš totéž, nebudeš volný.“

Dalton zíral na bratry. Pochopení jím projelo jako meč azasáhlo jej hluboko do srdce. Měl pravdu. Celou dobu to byla máma. Kdyby Raven poslechl, uvěřil by, že máma měla vúmyslu se vrátit anikdy by ho neodpustila. Nebylo načase dovolit, aby ta možnost zahojila jeho rány? Nenesl potají vinu za hněv abolest zjejí zrady už příliš dlouho?

Bratři se obrátili, aby společně vyšli zbalkonu.

„Přemýšlej otom. Přijď dolů na snídani, prosím. Morgan tě chce vidět.“

Přikývl. „Díky.“

Tristan ho poplácal po rameni apak bratři odešli azanechali jej vlastním myšlenkám, ale jejich slova se stále vznášela ve vzduchu.



***



Raven se vrhla na pytel. Vykopla azasáhla pytel tak, až to uspokojivě zadunělo. Pak se pustila do řady direktů asolidních levých háků. Vočích ji štípal pot asrdce bušilo vhrudi. Čekala, až jí dá Xavier signál, ať přestane, ale jeho hlas zazněl jako prásknutí bičem.

„Řekl jsem, že máš přestat? Další kolo!“ přikázal.

Zkurvysyn.

Sebrala poslední zbytky energie, vypumpovala znitra všechen ten potlačený vztek aznovu se vrhla na pytel. Bušila do něj, až ji bolely pěsti, nohy se jí třásly amyslela, že už nevydrží ani chvilku.

„Pauza.“

Odklopýtala klahvi svodou, jediným hltem ji polovinu vypila azbytek si nalila na hlavu. Věnoval jí samolibý spokojený úsměv, až se jeho bílé zuby zablýskaly. „Myslím, že tenhle náš vztah už nefunguje.“

Uchechtl se. „Smůla. Jsi moje nejlepší žačka ajá tě nenechám odejít. Byla vtom vášeň. Dostalas tam nějaký démony, holka?“

Mlčela aznovu se napila.

Zdálo se, že Xavier nerespektuje její prostor ani mlčení. „Jde oDaltona, že jo? Bradyho kamaráda? Ledaže by sis představovala dalšího sjetýho zloděje? Mimochodem, jak to stím chlápkem dopadlo? Je vbase?“

„Kvůli té zbrani dostal dva roky.“

„Fajn. Vypadá to, že mizerové si to už neodsedí, když někomu neublíží nebo ho nezabijou. Pořád se bojíš?“

Zavrtěla hlavou aotřela si ústa. „Už ne. Mám nejmodernější poplašný systém, kamery advě tlačítka napojená přímo na centrálu. Cítím se mnohem bezpečněji.“

„Výborně. SDaltonem jste se rozešli nadobro?“

Tentokrát sebou téměř netrhla. Cvičení skutečně dělalo mistra. „Jo.“

„To mě mrzí, Raven.“ Ve tváři měl vážný výraz, který se uněj mimo trénink objevoval zřídka. „Chceš, abych mu nakopal zadek? Sebral mu členskou kartu? Cokoli?“

Zasmála se. „Ne, jsem vpořádku. Po tréninku stebou jsem tak zatraceně utahaná, že odpadnu astěží mám nějaké noční můry.“

„Otevíráme novou tréninkovou skupinu. Určitě nemáš zájem? Takový talent jsem ještě neviděl.“

„Na Ninja faktor po americku? Bože, to ne. Ale dík za poklonu.“

„Poslední, které se ti na dlouhou dobu dostane.

Musím tě udržovat lačnou. Atrochu naštvanou.“

Popadla tašku svěcmi azavrtěla hlavou. „Ato je přesně důvod, proč toho Ninju nezvládnu. Je to na mě moc drsné.“

„Uvidíme se později, kotě.“

Poslala mu vzdušný polibek anevšímala si záplavy žárlivých pohledů, které po ní vrhaly dívky, pozorující jejího trenéra. Připomínal jí Daltona. Od chvíle, kdy vstoupil do místnosti, začaly působit jeho přirozený šarm asvaly, které splétaly síť, jíž žádná žena nedokázala odolat.

Skočila do džípu arozjela se zpátky domů. Byl pokerový večer, takže bude trávit čas sMorgan aSydney. Začínaly být tak dobré, že Raven navrhla, aby otevřeli hru pro smíšené skupiny, protože hromada mužů toužila dostat se do hry. Nemohla se dočkat, až uvidí, kolik peněz znich Morgan se svou neuvěřitelnou pokerovou tváří aroztomilým jižanským šarmem dostane. Zabočila na příjezdovou cestu, vypnula motor aztuhla.

Bože, prosím, ne.

Na přední verandě stál Dalton.

Zpanikařila. Seděla vdžípu anechtěla vystoupit. Srdce jí plakalo. Proč ji mučí? Vyčerpaná náročným tréninkem ajednoduše obyčejným smutkem se přinutila vystoupit zauta avydala se kněmu.

„Nechci tě tady,“ řekla.

Natáhl ruce dlaněmi vzhůru vgestu kapitulace. „Já vím. Nemám ti to za zlé. Uvažoval jsem, že přijdu do baru, ale chtěl jsem stebou mluvit vsoukromí.“

Projely jí doběla rozžhavené úlomky vzteku.

„Nevypadalo to, že by ti to dělalo starosti, když jsi přivedl do My Place tu holku,“ obořila se na něj. „Chtěl jsi něco dokázat? Fajn. Povedlo se ti to. Ale pořád je to zatraceně můj bar ajá už tě tam nechci. Drž se ode mě dál.“

Zatvářil se zničeně. Zočí mu čišela směsice utrpení ažalu. „Je mi to tak strašně líto, Raven. Nemáš ponětí, jak moc. Posledních pár týdnů jsem na tom byl mizerně. Pro to, co jsem udělal, není omluva, kromě toho, že jsem byl podělaný kretén avážně zmatený. Přesvědčil jsem sám sebe, že jsi manipulátorka alhářka jako tvůj otec. Uvízl jsem vminulosti, přesně jak jsi říkala, ato jediné, co jsem chtěl, bylo se pomstít aublížit ti, abys trpěla stejně jako já.“

„Povedlo se ti to,“ řekla tiše. „Když jsi tu noc ode mě odešel stím, že mezi námi šlo jenom osex, přišla jsem okousek sebe. Proč? Tak moc mě nenávidíš?“

Vočích se mu zatřpytily slzy. Svaly na čelisti pracovaly. „Ne. Necítím ktobě nenávist. Miluju tě. Když jsi mi řekla, že to všechno bylo naplánované, zpanikařil jsem. Během posledních týdnů jsem toho osobě hodně zjistil. Tahal jsem ssebou spoustu sraček, které nemají vpřítomnosti ani mojí budoucnosti co dělat. Ata holka? Byla to jenom náhodná kamarádka, která nic neznamená. Využíval jsem ji, abych sám sebe přesvědčil, že tě nemiluju.“

Nevěřícně zavrtěla hlavou. „Posloucháš se, Daltone? Hry. Lži. Strach. Už mě to unavuje ave svém životě už to nechci.“

„Prosím tě odalší šanci.“

Mlčela. Větřík šeptal vkorunách stromů aptáci zpívali. Uvědomila si, že tohle je to, po čem od onoho večera, kdy od ní odešel, tak strašně toužila. Nyní se to však změnilo. Příliš mnoho slov ačinů. Příliš mnoho bolesti. Důvěra mezi nimi byla zničena aRaven neveřila, že budou někdy schopní se vzpamatovat.

„Na to je příliš pozdě, Daltone.“ Zvedla hlavu azahleděla se do milovaných očí. Zlaté vlasy mu lemovaly líce azdůrazňovaly hranatou čelist, plné rty astrniště na tváři. „Myslím, že se nám podařilo zničit všechno dobré, co mezi námi bylo. Legrační, začalo to sexem, že? Apřesně tím to taky skončilo.“

Vykročil vpřed. „Ne, to neříkej. Nešlo jenom osex. Miloval jsem tě, ale byl jsem příliš velký idiot, než abych to pochopil apřiznal si, že tě potřebuju. Potřeboval jsem tě víc, než jsem potřeboval nenávidět tvého otce, nebo matku za to, že utekla. Prosím oodpuštění. Další šanci. Prosím.“

Sevřela se jí hruď, ale odpověď už znala. „Je mi líto. Víš, můžu ti odpustit, Daltone, protože znám muže, kterým vnitru skutečně jsi. Muže, do kterého jsem se zamilovala. Ale tu krutost odpustit nedokážu. To, jak ses mi úmyslně pokusil ublížit, protože ses cítil vpasti. Co když se to stane znovu? Už ti nemůžu věřit.“

„Znovu se to nestane. Už se toho, co ktobě cítím, nebojím.“

„Ráda bych ti věřila, ale nemůžu to už riskovat. Zasloužíš si moje odpuštění, ale moji důvěru ne. Už ne.“ Na okamžik se odmlčela. „Chci, abys odešel, Daltone. Prosím.“

Zvláštní, zavládlo hrobové ticho. Čekala, že uslyší, jak se jedno zjejich srdcí tříští jako sklenice dopadající na zem, ale jakoby sohledem na tento okamžik zmlkli dokonce iptáci.

„Chápu. Už tě nebudu obtěžovat.“ Došel kautu aodjel.

Raven vešla do domu astále dokola si opakovala, že udělala správně. To jediné, co mohla udělat.

Přesto ji to rvalo na kusy.
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„Koukni se na tohle! Vzpomínáš na tuhle fotku?“

Cal si trpělivě povzdechl. „Ano. Avzpomínám si na posledních třicet obrázků, cos mi ukázal. Máme ty věci sbalit, ne trávit hodiny na podlaze se starými alby sfotkami.“

Tristan po něm střelil pohledem ausrkl kávu.

„Prostě máš vztek, že jsem našel důkaz zté halloweenské párty.“

Cal zaskřípal zuby azrudly mu tváře. „Do háje, nepřevlíkl jsem se za Sněhurku. Jenom jsem blbnul sDaltonem asnažil se ho rozesmát.“

Dalton sevřel rty. „Jasně, Cale. Když tomu takhle chceš věřit.“

„Seru na tebe.“

Dalton se zasmál avyměnil si sTristanem pohled. Cal jako nejstarší býval jen málokdy terčem vtipů. Dalton představoval nejjednodušší cíl, když dolézal za bratry asnažil se získat jejich pozornost. Přirozený dominový efekt vdomácnosti vždy fungoval. Cal trápil Tristana. Tristan trápil Daltona. ADalton to musel vydržet.

Díval se právě Tristanovi přes rameno aprudce se nadechl, když bratr obrátil stránku.

Svatební fotografie rodičů.

Natáhl se azlehka se obrázku dotkl. Máma státou vypadali tak šťastně. Měli hladké tváře, vesele se usmívali adrželi se za ruce, jako by se spojili proto celému světu. Soptimismem hleděli do budoucnosti, která před nimi ležela.

„Zatraceně, byli krásný pár,“ zamumlal Tristan.

Cal knim rázně přešel apak si klekl, aby se podíval zblízka. „Táta vypadá uvolněně. Akdyž se usmívá, jsou mu vidět zuby.“

„Máma mohla dělat modelku.“

Společně mlčky zírali před sebe, uvěznění každý ve vlastních vzpomínkách. Dalton nevěděl, co se mezi rodiči stalo, že se změnili, ale když se zamiloval do Raven, nějak mu to ukázalo, že neexistují žádné záruky. Zkusili jste to sčlověkem, kterého milujete, aněkdy to zkrátka nevyšlo. Někdy ano. Vtu chvíli si Dalton uvědomil, že pochybuje, že by jeho matka někdy litovala, protože měla nádhernou rodinu avsadila na lásku.

Bylo to víc, než kdy udělal on.

Cal si odkašlal avstal. „Chlapi, myslím to vážně.

Ještě máme skříň aprošli jsme jenom půlku zásuvek.“

„Dobře, dobře, přestaň si stěžovat.“ Tristan zavřel album sfotografiemi avytáhl spodní zásuvku psacího stolu. „Stejně je to divné, takhle procházet tátovy věci. Tak úzkostlivě si chránil soukromí. Mám pocit, jako by na nás znebe řval. Nebo…“

„Neříkej to,“ skočil mu do řeči Cal.

Dalton se zasmál. Jeho otec byl chladný, ale přesto měl na něj Dalton vzpomínky, které mu byly drahé. Ne na majitele firmy, který řídil své impérium, ani na tyrana, který vyžadoval poslušnost, ale na muže, který své syny miloval, než zahořkl. Na muže, který snimi hrál venku na honěnou, nebo onedělních ránech, když měl tvořivou náladu, vyráběl své proslavené omelety. Muže, který si vkanceláři věšel jejich obrázky aučil je jezdit na kole aobjímal je, když spadli, ikdyž je nutil, aby to zkusili znovu. Byly to dobré časy atěch měl Dalton vúmyslu se držet.

Pracovali dalších několik hodin aobčas si jeden zdruhého utahovali, než Tristan zavolal obě jejich jména.

„Další hromádka fotek?“ poškádlil ho Cal. „Snad ze školního plesu?“

„Chlapi, pojďte sem.“

Nakoukli mu přes rameno. Tristan držel vtřesoucí se ruce dopis společně se zažloutlou pomačkanou obálkou. Dalton zahlédl elegantní tahy matčina rukopisu. Při prvních slovech se mu zatajil dech.



Moji drazí chlapci. Calebe, Tristane, Daltone…



„Proboha,“ vydechl Cal.

Tristan byl bledý jako stěna. „Našel jsem ho zasunutý vzadu vtátově zásuvce, pod Biblí.“

Sesedli se adopis si přečetli.



Moji drazí chlapci. Calebe, Tristane, Daltone… Tento dopis se mi píše těžko, ale musím věřit, že to

pochopíte. Aby se tak stalo, musíte na mě myslet nejen jako na svou matku, ale ijako na ženu, která ve svém životě musí činit rozhodnutí.

Vašeho otce jsem milovala. Vždy budu. Ale už velmi, velmi dávno se mezi námi něco rozbilo. Tak dlouho jsem žila sprázdnotou, že jsem ji přestala zpochybňovat, dokud jsem nepotkala někoho jiného. Někoho, kdo nejenže poznal, jak mám osamělé srdce, ale také ho uzdravil.

Jeho jméno je se Matthew Hawthorne. Je to umělec. Potkala jsem ho, když jsem chodila do kurzu malování vkomunitním centru, kde učil. Nejdřív jsme si uvědomili, že je mezi námi jakési spojení, ale bránili jsme se tomu. Byla jsem vdaná aon vašeho otce respektoval. Ale jak ubíhal čas, stali se znás přátelé. Mohla jsem mu říct všechno aotevřít se způsobem, díky němuž jsem pochopila, že mám ještě čas – čas být znovu šťastná aužívat si života. Ukázal mi, jak se stát ženou, kterou jsem chtěla být, která je hodna nejen lásky, ale také respektu alaskavosti. Přijetí.

Vím, že je pro vás těžké tohle slyšet, moji drazí chlapci. Žádný syn nechce zjistit, že je jeho matka víc než jen rodič nebo že musí odejít, aby znovu našla samu sebe. Už jste však dospělí muži, kteří se musí rozhodovat sami. Váš otec ajá už jsme příliš dlouho nešťastní aje načase odejít dřív, než začneme nenávidět toho, koho jsme kdysi milovali.

Na chvíli odjedu. Když jsem vašemu otci řekla oMatthewovi anaší touze být spolu, řekl, že zničí nejen Pierce Brothers, ale ivaše city ke mně. Přesvědčoval mě, že mi tu zradu nikdy neodpustíte. Dlouho jsem zůstávala, abych vás chránila, protože jsem se domnívala, že to za tu oběť stojí. Ale co bych vás ve skutečnosti naučila, mí nádherní chlapci? Následovat svou hlavu, ane srdce? Přežívat, místo skutečně žít? Raději být zbabělec, než čelit svým největším obavám? Hledat dokonalost místo toho, co je skutečné?

Pierce Brothers vám vždycky budou patřit. Můj prapradědeček vybudoval společnost, založenou na rodině akrvi apoté, co jste se narodili, se její jméno změnilo na Pierce Brothers. Jednoho dne ji budete řídit společně, společně budete silní adoufám, že budete respektovat svá nadání, která ji spojí vjedno.

Pokud jde oodpuštění, musím věřit, že ve svých srdcích najdete sílu mi takový dar dát. Až se vrátím, odstěhuju se apokusím vybudovat své vlastní štěstí. Bude to pro nás všechny těžké, ale musíte pochopit, že jedno se nikdy nezmění. Miluju vás nejvíc ze všeho vživotě. Nikdy vás neopustím, ale už jste dost staří, abyste si vytvořili vlastní štěstí, které nebude záviset na mých aotcových očekáváních. Matthew má mladou dceru, Bellu, která to také nebude mít snadné. Je pro něj celý svět, stejně jako vy pro mě, ale nastal čas, abychom se společně odvážili jít dál adoufali, že to jednoho dne všichni pochopíte.

Dnes večer odlétáme do Paříže. Potřebujeme trochu prostoru, abychom se mohli nadechnout, být achvíli si vychutnávat jeden druhého, než se vrátíme. Usoudila jsem, že napsání tohoto dopisu mi nejen poskytne čas vám to vysvětlit, ale dá to ivám čas to pochopit.

Všechny vás miluju.



Máma



Svět, jak ho Dalton znal, se podruhé vživotě rozpadl. Všechny otázky aobviňování… strach abolest… se skaždým přečteným slovem rozplývaly.

Chtěla se vrátit.

Podíval se na bratry aautomaticky se natáhl, aby je vzal za ruce. Stiskli je.

„Jak to? Jak to, že jsme tohle nikdy neviděli?“ zeptal se Tristan.

„Táta ho před námi schoval.“ Calův hlas zněl drsně. „Dává to smysl. Nechala nám tenhle dopis, ale on nechtěl, abychom se to dozvěděli. Byla to jeho pomsta.“ Krutost muže, kterým se jeho otec stal, mu začala rvát vnitřnosti, ale Diane Pierceová jej opět uzdravila. Ano, chtěla se rozvést, ale copak všichni už celá léta nevěděli, jak je nešťastná? Kdyby si tento dopis přečetli, nepochopili by to anepovzbudili ji, ať jde za svým štěstím? Nikdy je neměla vúmyslu opustit. Jenom potřebovala trochu času, aby si ujasnila své záměry apřipravila se na novou budoucnost.

Nebylo jí co vyčítat. Neměl co odpouštět.

Dalton, kterému se točila hlava ado očí se mu draly slzy, pohlédl na bratry ausmál se.

„Teď to víme.“

Přikývli astále se drželi za ruce.

„Teď to víme,“ zopakoval Cal.

Dlouho, velmi dlouho zůstali společně sedět na podlaze.



***



Raven vyjela ksídlu.

Dalton stál na přední verandě. Když se jí poprvé ozval, zprávu ignorovala, ale poté, co se jí pokoušel několikrát volat, nakonec telefon zvedla. Šel rovnou kvěci: našli dopis. Mělo to něco společného sjejím otcem.

Řekla mu, že tam hned bude.

Zatvrdila srdce, vystoupila zauta azamířila kněmu, přičemž se snažila lačně nehltat jeho zjev. Vypadal stejně, ale jinak. Unavený. Apřesto… silnější. Vlasy měl stočené vmužském drdolu aoči mu jasně zářily soustředěnějším pohledem. Spolkla bolest, když si uvědomila, že se mu bez ní daří lépe. Vyrovnal se sjejím posledním odmítnutím apohnul se dál.

„Díky, žes přišla,“ řekl. Jeho hluboký hlas ji pohladil po těle adotkl se každého skrytého místečka. „Je to důležité.“

Napjala svaly. „Říkals něco odopise?“

Přikývl apokynul jí, ať se posadí vedle něj. Usedla do houpacího křesla astočila se do klubíčka. „Sbratry jsme vyklízeli otcův pokoj. Umřel víc než před rokem, ale nikdy jsme se nedostali ktomu, abychom probrali azabalili jeho věci. Vzadu vzásuvce jsme našli schovaný tenhle dopis. Je od mojí matky.“

Zalila ji zvláštní předtucha. Rukama, které se lehce třásly, uchopila dopis, který jí podával, akdyž se prsty zlehka dotkl hřbetů jejích rukou, zachvěla se. Nevyptávala se, proč chce, aby si dopis přečetla. Cítila, že kousek obrovské záhady brzy zapadne na místo.

Dala si se čtením načas, prohlížela si Dianino elegantní písmo, vychutnávala si zvuk otcova jména zrukou ženy, do níž se zamiloval. Když dočetla, pálily ji vočích slzy, přesto si dopis přečetla znovu. Aznovu.

Konečně zvedla hlavu apohlédla na Daltona.

„Chtěli se vrátit.“

„Ano. Celou dobu jsi měla pravdu. Vědělas, jací byli, dokonce ikdyž já jsem pochyboval.“

Tvrdá skořápka vjejím nitru praskla aRaven se začala třást. Dalton vstal, přitáhl si ji do náruče asevřel vpevném objetí. Naposledy si dovolila nalézt útěchu vjeho síle, vychutnávala si jeho ostrou mužnou vůni, horko sálající zjeho kůže ateplý dech, vanoucí jí kolem ucha. Houpal ji jako malé dítě, zatímco plakala aminulost se ztrácela avšechny odpovědi náhle začaly dávat smysl.

Uklidnila se, ale zůstala vjeho náručí, kterou nechtěla opustit.

„Je mi líto, že jsem ti ublížil, Raven.“

Raven vzdychla. Ještě chvilku vjeho objetí apak se odtáhne. Ale vtuto chvíli jí to připadalo tak příjemné. Tak… správné. „Já vím.“

„Udělal jsem spoustu chyb, ale teď už všechno chápu jasněji. Arozumím tomu, proč nemáš pocit, že se mi můžeš jen tak otevřít adát mi druhou šanci. Takže si ji budu muset zasloužit.“

Pomalu se odtáhla. „Jsem ráda, žes mi zavolal. Potřebovala jsem ten dopis vidět. Myslím, že tím to teď oba můžeme nějak uzavřít, nemyslíš? Ale znašeho vztahu nic nezbylo. Musíme jít dál.“

Sevřel čelist, ale přikývl. „Musíme. Ale nemyslím, že je pro nás pozdě, Raven.“

„Daltone – nedělej to.“

Zvedl jí bradu ausmál se na ni. Vočích mu zářilo odhodlání společně sklidem, jehož si nikdy předtím nevšimla. „Dal jsem ti slovo. Ale důvěra se nedá získat zpět slovy. Získává se zpátky činy. Když tě nechám odejít bez boje, budu toho do konce života litovat.“

Odstoupila od něj, unavená do hloubi duše. „Musíš jít dál. Stejně jsi nikdy nechtěl nic trvalého.“

„Ne, nechtěl. Protože láska je jenom slovo, dokud se nespojí snějakým člověkem. Nechápal jsem, jaké to je, být sjednou osobou déle než pár nocí. Stebou jsem dohlédl dál. Když myslím na budoucnost, vidím tebe, miláčku. Jenom tebe.“

„Musím jít. Jsem ráda, žes našel odpovědi, které jsi potřeboval najít, ale já už takhle dál nemůžu. Ne. Některé věci se nedají napravit.“

„Tak sleduj.“

Jeho slova měla působit jako hrozba, ale znějakého důvodu zněla spíš jako slib. Slib, kterému už nevěřila.

Raven odešla aodmítla na to dál myslet.



***



Dalton stál na verandě adíval se, jak odjíždí.

Svíraly se mu útroby. Znovu ji držet vnáruči bylo jako vrátit se domů. Ale nečekal, že mu bude věřit. Vzal něco vzácného, co mu svěřila, azničil to. Potřebovala čas, aby mu znovu začala důvěřovat apřesvědčila se, že už jí neublíží. Bude tomu muset věnovat spoustu času, ikdyž bylo možné, že mu další šanci už nikdy nedá.

Toto riziko musí podstoupit.

Zaslechl přicházet bratry. Postavili se vedle něj asledovali Raven, jak odjíždí po dlouhé příjezdové cestě.

„Jak to vzala?“ zeptal se Cal.

„Dobře. Brečela. Držel jsem ji.“ Tristan přikývl. „Odpustí ti?“

„To doufám. Budu jí muset znovu dokázat, že za to stojím. Chvíli to potrvá.“

„Myslíš, že bys měl udělat nějaké velkolepé gesto? Víš, jako to dělají včervené knihovně atak?“ zeptal se Tristan.

Dalton zavrtěl hlavou. „Ne, to jsou vymyšlené příběhy amá to svůj důvod. Ženy potřebujou dlouhodobost. Malé každodenní činy, které dělají rozdíl. Bojuju oněco většího.“

„Nejspíš máš pravdu.“

„Myslím, že ti odpustí. Nakonec,“ ozval se Cal.

„Mezitím jsme tu pro tebe. Kdybys cokoliv potřeboval.“

„Díky.“

„Ale itak mi koupíš nějaký nový lahve whisky.“

Dalton po něm střelil pohledem avšichni tři vybuchli smíchy.
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Coto, kčertu, dělá?

Raven vzhlédla. Seděl na barové stoličce úplně vlevo avruce držel iPhone. Uplynuly tři týdny aon si počínal stále stejně. První večer mu tiše vysvětlila, že musí odejít. Udělal to, ale nakonec celou dobu seděl ve svém broncu ačekal, až zavře. Sledoval ji domů, počkal, aby se ujistil, že vešla dovnitř, apak odjel.

Po celý zbytek týdne opakoval totéž, až se nakonec vzdala adovolila mu sedět na barové stoličce. Odmítala ho obsloužit vnaději, že tu narážku pochopí anakonec zmizí.

Nezmizel. Prostě si ssebou přinesl práci, nebo si četl na mobilu, adokonce nepil ani vodu. Po několika dnech si uvědomila, že nejí. Dovolila mu objednat si zmenu apřinesla mu to zatracené pivo. Ale odmítala se sním bavit. Chovala se kněmu, jako by byl neviditelný, avyhovovalo jí to. Tak trochu.

Raven bylo jasné, co se vtomto zamotaném plánu, kterým ji chtěl získat zpátky, snaží provést. Také věděla, že je to nemožné aže když to bude trvat dostatečně dlouho, hra ho unaví apůjde odům dál. Žádný muž by to nevydržel věčně.

Jenže pomalu uběhl další týden aon stále vysedával vjejím baru, večer co večer, spokojený istím nejmenším, co od ní dostal.

Dohánělo ji to kšílenství.

Jelikož bylo úterý, bylo zde oněco méně zákazníků než obvykle, takže využila příležitosti arázně nakráčela kjeho stoličce. Zvedl kní oči azatvářil se šťastně, jako by byl vděčný za to, že si ho všimla. Připomínalo jí to prvních pár měsíců potom, co se setkali, kdy na něj byla pěkně nepříjemná. „Proč tohle děláš?“ dožadovala se odpovědi. „Já tě tady nechci. Ty tady nechceš být. Prostě jdi dál, frajere, asbal nějakou hezkou blondýnku, se kterou se můžeš pobavit. Jasné?“

Zjeho úsměvu zářila ryzí radost. Dolíčky se zableskly.

„Nechápeš to, Raven? Jsem šťastný už jen proto, že jsem stebou. Tohle je poprvý za celý týdny, cos mi řekla frajere.“

„To není poklona,“ zasyčela.

„Dobře.“

„Přestaň se mnou souhlasit.“

„Dobře.“ Chvilku mlčel. „Můžu dostat jedny batátové hranolky, prosím?“

„Ne.“

„Dobře.“ Prostě na ni jen hleděl stím lačným výrazem vočích. Žaludek jí spadl až kprstům na nohou, ale otočila se kněmu zády apo zbytek večera sním nepromluvila.

Ale hranolky mu donesla.

Dny anoci míjely aoni zapadli do podivné rutiny. Pravidelně jako hodinky tam byl každý večer až do zavíračky. Sledoval ji domů, ujistil se, že zašla dovnitř, apak zmizel. Ve dnech, kdy trénovala sXavierem, se objevoval vtělocvičně, držel se od ní dál acvičil vposilovně. Ale vždy se sní pozdravil, dohlížel na ni astaral se, aby se po tréninku dostala bezpečně kautu.

Posílal jí květiny. Ne drahé růže nebo šeříky, ale sedmikrásky. Prosté, veselé květiny, které se vmalých kyticích objevovaly na jejím prahu. Prvních pár týdnů je vyhazovala, ale pak si je začala nechávat. Nemělo cenu plýtvat živými květinami, které vjejí kuchyni vypadaly tak hezky.

Když jednoho dne ráno otevřela bar, uvědomila si, že někdo spravil schody uvchodu. Už nějakou dobu to měla na seznamu, ale vzhledem ktomu, kolik stálo restaurování baru, se rozhodla je opravit jenom provizorně, dokud není zima.

Nyní si všimla, že jsou úplně předělané aopravené anejsou na nich žádné praskliny ani nerovnosti, které by případně mohly způsobit její odpovědnost za něčí zranění. Málem mu zavolala, aby se ho zeptala, jestli to udělal on, ale pak usoudila, že lepší bude ho ignorovat. Koneckonců, ten chlap se nejspíš bude chvástat, že jí pomohl, aby získal nějaké plusové body.

Neřekl ani slovo.

Pomalu, jako skála vymílaná vodou aohlazovaná vprůběhu let, začaly její emoce praskat. Zvykla si na jeho přítomnost. Nikdy nepřišel sjinou ženou, akdyž si párkrát všimla, jak se ho nějaké pokoušejí sbalit, zdvořile jim sdělil, že je zamilovaný do barmanky.

Získával si návštěvníky My Place. Povzbuzovali ho, jako by sledovali rozvíjející se milostný příběh. Jako by ona byla nějakou cenou, kterou chce získat.

Rozčilovalo ji to.

Dokonce iAl přešel od výhrůžek, že ho vyhodí, ktomu, že sním během přestávek klábosil. Snažila se držet vsrdci bolest oné noci, kdy ji opustil, aby se nenechala napálit, že je tohle skutečné. Raven nemohla dovolit, aby jí znovu takto ublížil. Kdyby si ji znovu vzal do postele apak nenuceně odkráčel, jako by vůbec nic neznamenala, zničilo by ji to.

Proč jí to ale připadalo jiné? Jako by se rozhodl ji bezpodmínečně milovat anic mu vtom nemohlo zabránit? Dokonce ani její vlastní umíněnost?

Nakonec jí povolily nervy, když ho jednou vneděli ráno přistihla, jak nechává na její přední verandě obálku. Bez ohledu na to, že se právě vykulila zpostele, rázně došla ke dveřím, prudce je otevřela azačala ječet.

„Co to má být? Pokání za tvoje hříchy? Odpustila jsem ti je, Daltone, ateď prosím zmiz!“

Narovnal se azazubil se na ni. „Dobré ráno. Vypadáš nádherně.“

Spadla jí brada. Její rozcuchané vlasy, nenalíčená tvář apytlovité tepláky, vnichž spala, když obzvlášť potřebovala pohodlí, ho měly odradit. „Děláš si srandu? Nemůžeš se mi vnutit zpátky do života jenom proto, že ses tak rozhodl! Rozhodovat budu já, slyšíš? To já jsem kapitán svý lodi! Královna ve svým hradě!“

„Ano, to jsi. Nechci tě rozčilovat, zlato. Chci nám oběma něco dokázat. Musíme začít znovu. Nikdy předtím jsem se nezamiloval, takže mě to vyděsilo apodělal jsem to, ale znovu už to neudělám. Hodlám ti to odteď dokazovat každý den. Baví mě se dívat, jak zavíráš bar, adávat si stebou ráno to příšerný kafe aobdivovat, jak se vtělocvičně snažíš nakopat Xavierovi zadek. Celou dobu jsem nedokázal pochopit, proč jsem v My Place tak zatraceně šťastný, dokonce ikdyž pro mě máš jenom urážky. Teď to vím.“ Rozzářil se ata okouzlující mužná krása jí připomněla Gabriela, anděla tak ohromujícího, že ubozí smrtelníci byli vůči jeho úsměvu zcela bezbranní.

„Protože dokud jsem stebou, jsem šťastný. Už to chápu. Chvilku mi to trvalo ateď tě musím přesvědčit, že už tu strašnou chybu znovu neudělám.“ Naklonil hlavu, jako by si vduchu procházel nějaký seznam. „Jsi tvrdohlavá. Ahrdá. Takže to může trvat týdny, možná dokonce měsíce, ale nakonec se po mně budeš shánět ajá tam budu.“

Ohromeně těm slovům naslouchala, snadějí, kterou bylo nutné potlačit. Otevřela pusu, aby řekla něco příšerného, strašného akrutého. „Co když to ale potrvá roky?“

Zhoupl se na patách. „To nevadí. Ty za to stojíš.“ Oči mu zajiskřily. „My za to stojíme.“

Vysunula bradu anehodlala se nechat jeho hezkými slůvky omámit. „Nevěřím ti. Ateď mě nech na pokoji, abych si mohla vklidu vychutnat kávu.“

Podal jí obálku. „Tohle je pro tebe. Říkal jsem Calovi, že nebudu dělat žádná velká gesta, ale tohle je něco jiného. Chtěl jsem to udělat.“

„Nemusels mi spravovat přední schody,“ zabručela.

„Musel,“ odvětil tiše. „Protože se otebe chci starat.“ Nechal ji na verandě, soptící jakýmsi nevyřešeným napětím arozbouřenými emocemi. Kčertu sním. Proč prostě nemohl odejít jako každý normální chlap?

Roztrhla obálku avytáhla list papíru.

Certifikát.

Byla vybrána hvězda apojmenována na vaši počest… Raven Bella Hawthorneová.

Kruci. Pojmenoval po ní hvězdu. Bylo to nejromantičtější gesto, jakého se jí kdy od muže dostalo, ale stejně jako Mojžíšův nepřítel iona zatvrdila své srdce anehodlala se chovat jako slabá aměkká holka.



***



Raven nevěděla, co má dělat.

Seděla na kožené pohovce vobývacím pokoji apokoušela se analyzovat vířící směs emocí, která cloumala jejím tělem. Už to bylo něco víc než hra. Dalton ji pronásledoval už téměř tři měsíce anejevil známky, že by toho zamýšlel nechat nebo jej to rozčilovalo. Upřímné city aláska, zářící ztěch modrých očí barvy oceánu, ji lákaly, aby se vzdala. Syrová bolest zjeho krutého odmítnutí však stále přetrvávala.

Zdál se být jiný. Soustředěnější, jako by své pocity přijímal slehkostí, jakou nikdy předtím nedával najevo. Žádný další boj nebo předstírání. Každý den jí činy islovy dával najevo, co pro něj znamená aže ji nechce nechat jít.

Stačilo to? Nastal čas znovu skočit adoufat, že ji chytí?

Raven sáhla pro mobil, vytočila známé číslo amodlila se, aby to druhá strana zvedla. Hlasu, který se ztelefonu ozval, důvěřovala aobdivovala ho.

„To je dost, že ses konečně ozvala.“ Ospalé ženské zabručení Raven připomnělo všechny ty případy, kdy se pokoušela zburcovat Izzy před polednem, převážně proto, aby mohly společně provést nějakou další hovadinu.

„Jsem vprůšvihu.“

Uslyšela šustivý pohyb apak Izzy promluvila znovu, tentokrát vážně. „Všechno mi to pověz.“

„Jde ochlapa.“

Izzy si odfrkla. „Jasně. Vždycky jde přece ochlapa.

Dalton? Myslela jsem, že to skončilo.“

„Já taky.“

„Všechno mi to pověz,“ zopakovala.

Raven to udělala. Vychrlila na ni celý příběh odopisu, Daltonově nekonečné křížové výpravě za tím, aby získal zpátky její srdce, ajejím vlastním boji snedůvěrou. Izzy udělala to, co uměla nejlépe. Poslouchala.

Jakmile Raven domluvila, měla už lepší náladu. Vysypat všechno nejlepší kamarádce bylo jako narychlo domluvená schůzka uterapeuta.

„Jsem tak ráda, žes zjistila, jak to bylo stvým tátou, zlato. Cítíš se líp?“

„Bože, to ano. Mám pocit, že konečně můžu uzavřít něco, co mě stále pronásledovalo. Ale teď nevím, jest li mi byl Dalton určený navždy, nebo jenom na chvíli. Možná jsme se potkali proto, abychom vyřešili záhadu, ale dlouhodobý vztah nám není souzený.“

Izzy si znovu posměšně odfrkla. „Co jsem ti vždycky říkala?“

Raven se zasmála. „Nenechávej nic náhodě ani osudu. Jsou to pěkné mrchy.“

„Přesně. Proč neposloucháš? Na odvykačce jsem se naučila, že všechno je jen ovolbě. Rozhodneš se milovat, nebo odejít. Odpustit, nebo se dál zlobit. Zůstat, nebo jít. Být šťastná, nebo se cítit mizerně. Je načase si vybrat, Raven. Možná že nějak zasáhl osud, aby zajistil, že se setkáte, ale potom už je to na vás. Pořád ho miluješ?“

Vynořila se pravda anenechala se zapřít. „Ano.“

„Odvážíš se znovu riskovat? Jedno se musí tomu chlapovi přiznat – moc mužů by to tak dlouho nevydrželo. Není to nějaký šílený stalker, že ne?“

„Ne! Je to krasavec, Izzy. Zlaté vlasy amodré oči, ajeho paže – můžu je popsat jedině jako sexy namakané.“

„Krááása.“

„Ale je něžný alaskavý. Je sním vážně legrace abez ohledu na to, jak jsem sarkastická, se jenom usměje aoplatí mi poškádlením.“

„To je dobře, protože ty umíš být opravdu potvora.“

„Arespektuje moji práci. Nevede jenom plané řeči, opravdu mi pomohl vylepšit bar apovzbuzuje mě. Jo, akdyž jsem nakopala zadek tomu chlápkovi se zbraní, co přepadl bar, nemachroval anevykládal, že jsem měla počkat na pomoc. Byl pyšný apodpořil mě.“

„Dalton vypadá jako někdo, kdo se ktobě hodí. Voláš mi, aby ses zeptala na můj názor? Abych ti řekla, co máš dělat? Nebo abych potvrdila rozhodnutí, které už stejně chceš udělat?“

Pravda se vznášela amihotala všude kolem. Její kamarádka byla tak zatraceně chytrá. Izzy ji dobře znala; bylo jen otázkou času, než dojde kzávěru, který byl od prvního dne, kdy se sním setkala aon si řekl olahev Jacka, jediný možný.

„Nechci to sním vzdát. Se mnou. Snámi.“

„To jsem si myslela. Budeš ho dál nutit trpět?

Protože jestli potřebuješ víc času, tak ať se snaží.“

Vzala mobil aotevřela dveře. Noční obloha byla posetá hvězdami aRaven se pomalu usmála. „Myslím, že je načase, abych ho přestala trápit.“

„Dobrý nápad. Kdy za mnou přijedeš do Verily?“

„Brzo. Přivezu Daltona. Zamiluješ si ho. Pozdravuj ode mě Liama avyřiď mu, že má tu nejchytřejší ženskou na světě.“

„To mu rozhodně vyřídím. Dej na sebe pozor. Měj se.“

„Měj se.“

Ukončila hovor. Chvíli pozorovala hvězdy. Kuším jí dolehl slabý hlas, šeptající ze tmy.

Ale jestli je to cesta, po které máš jít, vydej se po ní.

Usmála se aobjala se rukama. „Ano, tati.“ Bylo načase jít navštívit Daltona.
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Dalton znovu zaslechl ten zvuk azamračil se. Posadil se vposteli, nastražil uši avtichu poslouchal.

Ťuk. Ťuk.

Něco naráželo do oken.

Nahý došel kbalkonovým dveřím, které zavřel, aby uvnitř udržel teplo. Mžouravě hleděl skrz sklo. Narážel do něj pták? Pochyboval, že by nějaký zloděj lezl po žebříku tak vysoko. Nebylo by snadné utéct.

Ťuk. Ťuk.

Otevřel dveře avyšel ven.

Všechno zpomalilo, zastavilo apak se znovu sprudkým trhnutím rozběhlo. Pod balkonem stála Raven, vruce držela hromádku kamenů amávala na něj, ať jde dolů. Během pár vteřin si natáhl kraťasy apak seběhl po schodech akolem psů, kteří mu věnovali nevrlý pohled, než zase pleskli mohutnými hlavami do pelechů aspali dál.

Přiřítil se po cestičce azastavil se před ní. Byla oblečená vdžínách azelenomodrém tričku, které zdůrazňovalo dokonalé křivky ňader, stála svysunutým bokem aprohlížela si ho, jako by si jen tak vyšla večer na procházku. Přes celé město.

„Jsi vpořádku?“ zasupěl asnažil se přitom uklidnit bušící srdce.

„Ano, jsem.“ Žhavým pohledem přejela jeho nahou hruď anohy. Vmístech, kde spočinula pohledem déle, ho pálila kůže, jako by po ní přejela rukama. „Co děláš?“

Zvedl obočí. „No, spím. Je jedna vnoci. Co tady děláš ty?“

„Prožívám zjevení.“

Útroby se mu sevřely směsicí nevolnosti avzrušení. Přišla, aby mu skonečnou platností řekla, ať ji nechá být? Unavilo ji, že ji neustále sleduje asnaží se získat její odpuštění? Byla připravená jít dál sjiným mužem, který nebyl takový pitomec, aby jí ublížil? Pokusil se polknout, ale neměl vústech žádné sliny. „Aha. Řekl bych, že zjevení se knoci hodí. Přišla ses oně se mnou podělit?“

„Ano.“

Čekal. Nic neříkala, jen na něj hleděla sjakýmsi ďábelským třpytem vtmavých očích. Ve vlasech, rozcuchaných azvlněných kolem obličeje, jí hrálo měsíční světlo. Nechtěl si představovat život bez ní avtuto chvíli Dalton netušil, co by udělal, kdyby mu oznámila že je naprosto, nezvratně adefinitivně po všem.

„Viděls někdy film Když Harry potkal Sally?“ zeptala se.

Při té podivné změně tématu ani nemrkl. „Na slaďáky moc nekoukám, ale ano. Vprůběhu let mě donutili se na něj podívat. Nebyl špatný.“

„No, to je ten důvod, proč jsem tady. Uprostřed noci.“

Vážně se snažil to pochopit, ale byl příliš nervózní anefungoval mu mozek. Přilétla kněmu její vůně aon téměř zasténal ryzím chtíčem. Santalové dřevo. Tak zatraceně sexy. „Ehm, chceš koukat na film? To zvládnu.“

Rty jí zacukaly vnáznaku úsměvu. „Ne. Vzpomínáš na tu scénu zfilmu, kdy Harry na silvestra proběhne celým městem, anakonec kolem půlnoci najde Sally uprostřed té velké párty aona se na něj podívá, jako by se zbláznil, azeptá se ho, co tam kčertu dělá?“

Sakra, kéž by dával větší pozor. Dalton vduchu přísahal, že jestli projde tímhle testem, vbudoucnu si nastuduje všechny romantické filmy. Ale slíbil, že už nebude lhát. „Ne,“ odpověděl smutně. „Nevzpomínám.“

„To nic. Harry řekl, že když si uvědomíš, že někoho miluješ achceš stím člověkem strávit zbytek života, přeješ si, aby ten zbytek života začal co nejdřív.“

Dalton se nehýbal aani nedýchal. „Co to říkáš, Raven?“

Tentokrát se usmála naplno avydala se kněmu. Natáhla se, objala ho pažemi kolem ramen apřitiskla čelo kjeho. „Říkám, že tě miluju. Odpouštím ti. Věřím ti. Achci, aby zbytek našeho života začal právě teď.“

Hladil ji po tvářích, vlasech ipo těle, jako by se děsil toho, že je jen iluze připravená rozplynout se vobláčku dýmu. „Budeš moje?“

„Myslím, že jsem vždycky byla, Daltone Pierci,“ zašeptala jeho rtům. „Ateď, co kdybys přestal mluvit apolíbil mě?“

Aon to udělal. Zasténal rozkoší, zmocnil se jejích rtů avsunul jí jazyk do úst aoba je propojil vzájemnou intimitou. Líbal ji, jako by byla ten nejdrahocennější dar na světě – protože skutečně byla. Hladil ji po těle, tiskl pevně ksobě avychutnával si praskající energii, nad níž se mu tajil dech.

„Tak strašně tě miluju,“ řekl, když polibek konečně přerušil. „Dneska. Zítra. Navždycky.“

Něžně mu přejela prsty přes rty apo čelisti. „Tak vezmeš mě do postele, nebo co?“

„Vezmu tě do postele.“

Zvedl ji do náruče, přitiskl ksobě aodnesl dovnitř. Nahoru po schodech, do svého pokoje, do postele. Pomalu ji svlékl, sundal si kraťasy adotýkal se jí. Miloval ji jazykem azuby, rty aprsty. Uctíval nádhernou čerň jejího tetování avzdával hold hladkému vlhkému žáru, který se kolem něj svíral ažadonil, aby se ho zmocnil. Když konečně pronikl dovnitř, sevřel její prsty ve svých, jejich dech se smísil se šustěním klouzajících přikrývek atichých vzdechů aon ji učinil navždy svou.

Akdyž vyšlo slunce, ležel Dalton vjejí náruči auvědomil si, že konečně nalezl domov.
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„Zvedám opět dolarů.“

Cal se zuřivě zamračil apřidržel karty usebe.

Nasupeně na ni zíral adával si načas apak přihodil žetony na hromádku. „Uvidíme. Ane aby ses rozčilovala, když prohraješ, princezno. Blufování je hodně těžký abudeš potřebovat víc cviku. Tak ukaž karty.“

Raven spokojeně sledovala Morgan ačekala na závěrečný útok.

Morgan jej provedla jižanským způsobem sobě vlastním, trošku se ušklíbla apak nasadila nevinný úsměv. „Trojice apár je dobré, ne?“ zeptala se sfalešnou naivitou.

Cal otevřel pusu. Hodil svoji postupku na stůl anevěřícně zavrtěl hlavou. „Tys dostala full house. Vědělas to?“

„Na něco takového si vzpomínám, ale dík za objasnění. Můj bože, tohle je všechno moje?“ Shrábla hromadu žetonů aprohlédla si malou hromádku svého snoubence. „Potřebuješ si půjčit peníze, Krasoni?“

Cal se zamračil. „Ne. Jsem vpohodě. Kdo rozdává?“

Dalton se zvedl od stolu akoutky mu cukaly, jak se bránil úsměvu. „Dám si pauzu aněco kpití. Tohle na mě začíná být příliš vážný.“

Tristan shrábl karty azačal míchat. „Nejspíš štěstí začátečníka. Vedeš si vážně dobře, Morgan,“ řekl sočividnou blahosklonností. „Raven tě to naučila fakt dobře. Tebe taky, Syd.“

Sydney pohlédla na vysokou hromadu svých žetonů avyměnila si sMorgan významný pohled. „Ty dámské pokerové večery se musejí vyplácet,“ zašveholila anapila se Sweet Hot Chrise. „Na smíšenou skupinu je teď čekací listina. Zdá se, že si snámi chce každý zkusit zahrát.“

„Protože jak se zdá, vy dvě porážíte všechny ostatní ustolu,“ ozvala se Raven.

Tristan se ušklíbl. Cal nuceně usmál.

„Hned jsem zpátky.“ Raven zamířila kbaru, aby jim dolila. Kolem boků se jí ovinula pevná paže apevně ji přitáhla. Stěží dokázala dýchat, když ji Dalton sčirou lačností líbal, nutil ji rozevřít rty, aby mezi ně pronikl jazykem, analéhavě kní přirážel boky. Vzrušením se jí zkroutily prsty unohou arozproudila krev. Když polibek konečně přerušil, vpodstatě lapala po dechu auvažovala orychlovce vkuchyni.

„Za co to bylo?“ zeptala se zajíkavě.

Přitiskl palec kjejím naběhlým rtům. „Jsi ta nejsvůdnější bohyně, co chodí po zemi. Naučila jsi je počítat karty, co?“

Raven zamrkala. „Samozřejmě že ne. Já neumím počítat karty.“

„Lhářko.“ Lehce ji kousl do čelisti apak bolest zahnal jazykem. „Poznám podfuk, když ho vidím.“

„Promiň, frajere. Jediný podfuk, co se tu právě teď děje, je ten, který hraješ na mě. Celou mě rozpálíš avzrušíš apak stím nic neuděláš.“

„Počkej si na trest, co přijde dneska vnoci.“ Břicho se jí sevřelo vzrušujícím očekáváním. Do ucha jí zavanul jeho horký dech. „Jestli mi lžeš, tak začnu počítat já. Požaduju minimálně tři orgasmy, než si tě vezmu. Zní to zábavně?“

To tedy znělo. Mizera. Teď bude na svůj trest myslet celý zbytek večera. „Budeš muset dokázat, že jsem je naučila počítat karty.“

„Dokážu. Teď bude mít Sydney barvu. Koukej.“ Přinutil ji sledovat probíhající hru, zatímco hladil všechna její tajná místa, bezpečně ukrytá za barem. Ve chvíli, kdy Sydney ukázala barvu, Raven už téměř vybuchla sexuálním napětím. Mezi stehny jí pulzovalo vzrušení abradavky ztvrdly. Nejjemnější dotek jí na těle vyvolával husí kůži achvění.

„Jsi zlobivá holka, Raven.“

„Povíš to bratrům?“ zeptala se napjatě, zatímco boky přirážela kjeho erekci.

„To rozhodně ne. Zaslouží si pořádný výprask. Jo, abudou to čtyři.“

„Čtyři co?“

Mrkl adolíčky vjeho tváři se prohloubily. „Čtyři orgasmy, než vůbec začneme.“ Pak odešel, posadil se zpátky ke stolu apoblahopřál Sydney kimpozantní výhře. Raven popadla láhev vody aspočinula pohledem na proslulém zarámovaném článku z Dobrého jídla apití. Článek se spoustou fotografií vyvolal vHarringtonu pořádnou senzaci anyní byla ovíkendech většinou jen místa kstání. Když Alovi řekla, že možná budou muset dělat rezervace, hlasitě se rozchechtal. Koktejlová noc byla neuvěřitelně populární aoDaltonovi se vědělo, že občas zaskočí za barem, když je příliš velký nával.

Bože, milovala ho.

Raven sledovala, jak se její zaměstnanci navzájem pošťuchují adobrosrdečně asláskou si ze sebe utah jí. Vtýdnech poté, co se objevila uDaltonových dveří, se ještě sblížili, až měla Raven pocit, jako by si vytvořila vlastní adoptivní rodinu. Noční můry zcela ustaly avjejí mysli se rozhostil klid.

Poprvé vživotě se cítila naprosto celá.

Bylo zvláštní, jak bláznivé životní zvraty mohly člověka dovést klásce.

Dalton ji ksobě přivolal kývnutím prstem. Byla šťastná, jakou cestu si zvolila, aobčas cítila, jak se ve vzduchu vznáší otcova uklidňující přítomnost, jako by byl také šťastný.

Raven vklouzla do náruče muže, který jí byl vždy souzen.









Poděkování





Spisovatelé jsou pouze tak dobří, jak dobrý tým mají kolem sebe. Já mám ten nejlepší.

Děkuju všem zGallery/Pocket za vše, co dělají. Lauren McKennová, moje báječná redaktorko, strašně ráda stebou píšu knihy! Děkuju svému agentovi Kevanu Lyonovi; své asistentce Lise Hamel-Soldanové; aJessice Estepové zInkSlinger PR. Avelký dík všem zProbst Posse – jste vážně skvělí!

Anakonec díky všem kolegům spisovatelům apřátelům, kteří jsou vždy po ruce, když si potřebuju postěžovat, akteří mě povzbuzují nebo mi prostě připomenou, že nejsem oficiálně blázen. Jsem jenom spisovatelka.
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